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จุฬาลงกรณ์ที่ 1 
____ 

ประเทศแห่งชา้งเผอืก 
   ส าหรับชาวยโุรป อาณาจกัรสยามเป็นประเทศท่ี
น่าสนใจและแปลกมาก ผูค้นส่วนใหญ่ไม่ค่อย
รู้จกั ตั้งอยูร่ะหวา่งดินแดนท่ีเป็นของฝร่ังเศสและ
อังกฤษ นโยบายต่างประเทศของสยามท าให้
อาณาจกัรสยามเหลือดินแดนดงัเช่นท่ีเห็น 
   พลเมืองเพิ่มข้ึนประมาณห้าลา้นคน อาณาจกัร
สยามมีพื้นท่ี 945,000 ตารางกิโลเมตร และเมือง
หลวง คือ บางกอก มีพลเมือง 200,000 คน 
   ขา้พเจา้เช่ือวา่ ถึงแมว้า่ญ่ีปุ่นเป็นประเทศท่ีเจริญ
ท่ีสุดในตะวนัออกไกล แต่ไม่ได้เจริญมากกว่า
อาณาจกัรสยามซ่ึงไดรั้บอิทธิพลอารยธรรมยุโรป
เม่ือไม่ก่ีปีน้ีเอง 
   นกัเรียนชาวสยามจ านวนมากศึกษาเล่าเรียนใน
ทวีปน้ี กษตัริย์องค์ปัจจุบันทรงได้รับค าช่ืนชม
เป็นอันมากด้วยงานท่ีทรงปฏิบัติเพื่อยกระดับ
ประเทศใหเ้ท่าเทียมกบันานาประเทศ ในยโุรป 
   กษัตริย์องค์ปัจจุบันเสด็จพระราชสมภพเม่ือ
วนัท่ี 21 กนัยายน 18531 และทรงไดรั้บการเลือก
ให้เป็นกษัตริย์จากคณะเสนาบดีหรือท่ีปรึกษา
สูงสุดของประเทศเม่ือวนัท่ี 1 ตุลาคม 1868 และ
ทรงไดรั้บการบรมราชาภิเษกวนัท่ี 11 พฤศจิกายน 
ปีเดียวกนั 
   เน่ืองจากพระองค์ทรงพระชนมายุสิบห้าชนัษา 
จึงได้ทรงแต่งตั้ งสมเด็จเจ้าพระยาซ่ึงเป็น พระ
ปิตุลา เป็นผูส้ าเร็จราชการแผน่ดิน2 และจะยกเลิก

                                                           
1 ดภูาคผนวก หน้า 159 

ต าแหน่งน้ีเม่ือทรงบรรลุนิติภาวะในวันท่ี 16 
พฤศจิกายน 1873  
   ตั้งแต่ทรงพระเยาว ์ทรงแสดงใหเ้ห็นวา่ทรงเป็น
นกัเรียนท่ีมีความขยนัหมัน่เพียร ก่อนจะเสด็จข้ึน
ครองราชย ์ไดท้รงศึกษาภาษาต่างๆ และภาษาถ่ิน
ในเอเซียอยา่งดี 
   ภายใต้การดูแลของนางเลียวโนเวนซ์ ครูชาว
องักฤษ ซ่ึงเข้ามาถวายงานในพระราชวงศ์เป็น
เวลาเจ็ดปีและนายชานด์เลอร์ ครูชาวอเมริกัน 
พระองค์ทรงเรียนพูด เขียนภาษาฝร่ังเศสและ
ภาษาองักฤษไดอ้ยา่งง่ายดายและน่าประหลาดใจ
ในเวลาไม่นาน จนรับสั่งทั้งสองภาษาได้ดีเยี่ยม 
เป็นท่ีแปลกใจต่อชาวยุโรปทุกคนท่ีเขา้มาถวาย
งานในราชส านักสยาม พระองค์ทรงรอบรู้
วรรณคดีและกฎหมายตะวนัตกเป็นอยา่งดี 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

2 ดภูาคผนวก หน้า 159 
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   CHULALONGKORN I 
           ___ 

EL PAIS DEL ELEFANTE BLANCO 

 

   El reino de Siam es un país tan interesante 

y curioso para el europeo como en general 

poco conocido. Situado entre territorios 

pertenecientes á Francia é Inglaterra, queda 

reducida su política internacional á un statu 

quo permanente. 

   Su población asciende á unos cinco 

millones. La superficie total del reino es de 

945.000 kilómetros cuadrados, y su capital, 

Bangkok, tiene 200.000 habitantes. 

   A pesar de que el Japón creo ser la nación 

que ha realizado mayores progresos en el 

extremo Oriente, no se halla más 

adelantado que el reino de Siam, en el cual, 

desde hace algunos años, ha hecho notables 

conquistas la civilización europea. 

   Numerosos estudiantes siameses cursan 

sus estudios en este continente, y el 

monarca actual goza de grandes simpatías 

por los trabajos realizados para poner á su 

reino al nivel de las naciones europeas. 

   El rey es llamado comúnmente 

Chulalongkorn I, y por este nombre prefiere 

ser conocido en Europa. En su idioma 

patrio se firma siempre Siammindr ó Phra 

Chulalongkorn. 

   Nació el actual soberano el 21 de 

septiembre de 1853, y fue elegido rey por el 

Senabodee ó Consejo Supremo de Estado el 

1º de octubre de 1868, y coronado el 11 de 

noviembre del mismo año. 

   Como el rey tenía quince años de edad, 

fue elegido regente su tío Chow Phya 

Somdetch, é investido del poder ejecutivo 

hasta el 16 de noviembre de 1873, fecha en 

que su majestad llegó á la mayor edad, 

según la ley de Siam, y fue abolida la 

regencia. 

   Desde temprana edad mostró ser un 

estudiante muy aplicado, y antes de tomar 

las riendas del poder hizo grandes adelantos 

en varios idiomas y dialectos asiáticos. 

   Bajo la dirección de una profesora 

inglesa, Mrs. Leonowens, quien estuvo al 

servicio de la familia real durante siete 

años, y del norteamericano Mr. Chandler, 

aprendió á hablar y escribir el francés é 

inglés con una facilidad tan maravillosa, 

que al poco tiempo conversaba en ambos 

idiomas con tal pureza de dicción, que 

sorprendió á todos los europeos al servicio 

de la corte siamesa. Es un hombre muy 

versado en la literatura y jurisprudencia de 

Occidente. 
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   หอสมุดหลวงในกรุงเทพบอกรับเป็นสมาชิก
นิตยสารและหนงัสือพิมพท่ี์ส าคญัทั้งในทวีปเก่า
และทวีปใหม่ พระองค์ประทบัในหอพระสมุด
ตลอดทั้ งว ัน  ห้อมล้อมด้วยพระสหายและท่ี
ปรึกษา ทรงอภิปรายข่าวส าคัญหรือทรงแสดง
ความคิดเห็นเร่ืองวฒันธรรมยุโรปซ่ึงทรงก าลงั
ศึกษาอยู ่
   ระหวา่งท่ีทรงครองราชย ์  พระองคท์รงเร่ิมการ
ปฏิรูปการปกครองโดยโปรดฯ ใหเ้ลิกทาส  ลด 
หรือยกเลิกภาษีภายในประเทศซ่ึงเป็นส่ิงท่ีน่า
รังเกียจส าหรับทุกคน  รับสั่งให้ขุดคลอง ตดัถนน
สายส าคัญเพื่อส่งเสริมการค้าภายในประเทศ  
จดัตั้งการไปรษณียข้ึ์น ท าให้บางกอกติดต่อทาง
โทรเลขกบัมหาอ านาจจีนและประเทศตะวนัตก
ได ้
   การปฏิรูปท่ีส าคญั ไดแ้ก่ การออกกฎหมายแพง่
และระบบทางการศาลรูปแบบใหม่  การออก
กฎหมายเพื่อให้ประชาชนมีโอกาสเล่าเ รียน
หนังสือ ทรงให้มีเสรีภาพในการนับถือศาสนา  
การสร้างโรงพยาบาล  พิพิธภณัฑ์งานศิลปะ  การ
บูรณะและปฏิสังขรณ์วดัต่างๆ  การปรับปรุง
กองทพัและกิจการของต ารวจในบางกอก โดยให้
เจา้หน้าท่ีชาวยุโรปเป็นผูดู้แล  ทรงสอนให้พสก
นิกรของพระองคมี์ความหนกัแน่น  ซ่ือสัตย ์ ขยนั
ขนัแขง็และมีมนุษยธรรม   
   กษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 เป็นกษตัริยล์  าดบัท่ีห้า
แห่งพระราชวงศ ์ทรงครองราชยน์านกวา่กษตัริย์
พระองค์อ่ืนๆ นับแต่มีการสถาปนาอาณาจักร
สยาม และถือกนัว่า พระองค์เป็นกษตัริยท่ี์มีพระ
ปรีชาสามารถ และทรงมีความรอบรู้และฉลาด
ท่ีสุดในตะวนัออกไกล 
 

   พระองค์เป็นผูท่ี้ทรงงานมากท่ีสุดในบางกอก 
ทรงต่ืนบรรทมแต่เช้าเป็นประจ าขณะท่ีข้าราช
ส านกัส่วนใหญ่ยงันอนหลบั พระองคท์รงใชเ้วลา
หลายชัว่โมงศึกษาเร่ืองการคา้ของประเทศ นบัแต่
อดีตผูส้ าเร็จราชการฯ ส้ินไป ต าแหน่งการงาน
ระดบัสูงท่ีส าคญัอย่างแทจ้ริงจะมีบุคคลในพระ
ราชวงศ์เป็นผูดู้แลซ่ึงได้รับเงินตอบแทนเหมือน
ลูกจา้งทัว่ไป เน่ืองจากพระองคท์รงเป็นผูแ้ข็งขนั
และทรงมีพระวริิยะอุตสาหะจึงทรงรังเกียจผูเ้กียจ
คร้าน ตั้งแต่ผูดู้แลพระคลงัขา้งท่ีจนถึงเสมียนชั้น
ล่างสุด  ทรงขอให้ทุกคนปฏิบัติหน้า ท่ีอย่าง
ซ่ือสัตย ์
   พระองค์ทรงตอบแทนผูท่ี้ท  างานเพื่อส่วนรวม
อย่างเอาใจใส่ เช่นเดียวกับทรงขอให้สอดส่อง
ดูแลผูท่ี้ไม่ปฏิบติัหนา้ท่ี 
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   La Biblioteca real de Bangkok está 

suscrita á todas las grandes revistas y 

periódicos del Viejo y Nuevo Mundo, y en 

aquel local pasa el rey la mayor parte del día 

rodeado de sus amigos favoritos, 

discutiendo las noticias más salientes ó 

emitiendo su opinión respecto á una 

civilización que ahora estudia sobre el 

terreno por vez primera. 

   Durante su reinado ha implantado 

numerosas reformas en el gobierno, 

habiendo abolido prácticamente la 

exclavitud y disminuido ó suprimido las 

contribuciones interiores que eran odiosas, 

agobiadoras ó innecesarias; ha mandado 

abrir varios canales y hecho construir 

grandes carreteras para facilitar el comercio 

interior; á él se debe el establecimiento del 

correo y el que Bangkok esté unido por 

telégrafo al imperio de China y á las 

naciones de Occidente. 

   Las principales reformas han sido la 

promulgación de un notable código civil y 

un nuevo sistema judicial; las leyes sobre 

instrucción pública: el haber instituido la 

libertad religiosa, la construcción de 

magníficos hospitales y la de un notable 

museo de artes, la reedificación de varios 

templos, la reorganización del ejército y de 

la policía de Bangkok, realizada por 

oficiales europeos y el haber enseñado á sus 

súbditos con el ejemplo, á ser sobrios, 

fieles, industriosos y humanos. 

   Chulalongkorn I, que es el quinto 

monarca de su dinastía, ha reinado más 

tiempo que ningún otro soberano desde la 

fundación del reino de Siam, y se le 

considera como el potentado más culto e 

inteligente de extremo Oriente. 

   Es el hombre más trabajador que hay en 

Bangkok. Se levanta constantemente muy 

temprano, y mientras la mayor parte de sus 

súbditos duermen, consagra varias horas al 

estudio de los negocios de Estado. Desde la 

muerte del ex regente, varios altos cargos 

de verdadera importancia que eran 

desempeñados á algunos individuos de la 

familia real, quienes perciben sus haberes 

como los demás empleados. Como es un 

hombre tan activo y trabajador, odia á los 

perezosos y desde el tesorero real al último 

escribiente, les exige que cumplan 

fielmente con su obligación. 

   El rey de tiempo en tiempo, recompensa á 

los que mayor celo y actividad despliegan 

en los servicios públicos, así como exige la 

más extrecha responsabilidad al empleado 

que falta á sus deberes. 
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   เจา้ชายรัชทายาทแห่งสยามมีพระนามว่า มหา
วชิราวุธ ขณะทรงศึกษา ณ ประเทศองักฤษในปี 
1895  ทรงได้รับแต่งตั้ งเป็นเจ้าชายรัชทายาท
เน่ืองจากเจา้ชายรัชทายาทองคก่์อนส้ินพระชนม ์
   เจา้ชายรัชทายาทองค์ล่าสุดเป็นพระราชโอรส
ของกษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 และสมเด็จพระราชินี
สว่างวฒันา ทรงเสด็จพระราชสมภพในปี 1878   
ในสมยันั้น ต าแหน่งกษตัริยม์าจากการน าเสนอ
พระนามและสืบทอดได้ และกษัตริย์ทรงมี
อภิสิทธ์ิ ท่ีจะแต่งตั้ งผู ้สืบบัลลังก์  ในปี  1887
ก ษัต ริ ย์ อ ง ค์ ปั จ จุ บัน ท ร ง ก า ห น ด ว่ า ก า ร
สืบราชสมบัติถ่ายทอดได้ และจากพระราช
วนิิจฉยัคร้ังนั้น เจา้ชายวชิราวธุไดรั้บการสถาปนา
เป็นเจ้าชายรัชทายาท พระองค์ทรงศึกษาต่อใน
อังกฤษจนถึง  1891  เหตุการณ์ดังกล่าว เ ป็น
เหตุการณ์ยิ่งใหญ่ ผลักดันให้การสืบราชสมบติั
ของสยามเนไปไม่ต่างจากประเทศตะวนัตก 
   พระเจา้แผน่ดินสยามทรงมีพระวรกายเล็ก พระ
ฉวีสีน ้ าตาลเขม้ แววพระเนตรชาญฉลาด สีพระ
พกัตร์แสดงความแปลกพระราชหฤทยัตลอดเวลา 
   ไม่นานมาน้ี พระองค์ทรงตดัสินพระทยัเสด็จ
ประพาสยุโรปเพื่อศึกษาสถานท่ีส าคญัและเขา้เฝ้า
กษตัริยท่ี์ทรงครองราชยอ์ยูใ่นขณะนั้น 
   พระองค์เสด็จพระราชด าเนินออกจากบางกอก
โดยเรือยอชท์พระท่ีนั่งมหาจัก รีพร้อมคณะ
ผูติ้ดตามจ านวนมาก และเสด็จฯ ข้ึนฝ่ังท่ีเวนิสใน
เดือนพฤษภาคมท่ีผ่านมา เสด็จฯ เยือนอิตาลี 
ออสเตรีย เยอรมนันี รัสเซีย ฝร่ังเศส เบลเยีย่มและ
องักฤษ 
   มเหสีทั้งสององคไ์ม่ไดต้ามเสด็จฯ ดว้ย มีขอ้มูล
ส าคญัอย่างหน่ึงท่ีแสดงว่า พระเจา้แผ่นดินสยาม
ไม่อาจสถาปนามเหสีข้ึนเป็นสมเด็จพระราชินี

มากกวา่สองพระองค ์แต่ทรงมีกององครักษ์หลวง
ท่ีเป็นผูห้ญิงจ านวน 400 คนซ่ึงคดัเลือกจากหญิง
ท่ีสวยและสง่างามมากท่ีสุดในอาณาจักร ราช
ส านกัฝ่ายในของพระราชวงัจะมีหญิงสาว 12 คน
คุกเข่าถวายพระกระยาหารกลางวนัแด่กษตัริย ์
   หนงัสือพิมพต่์างชาติหลายฉบบัซ่ึงเราคดัขอ้มูล
ท่ีน าเสนอก่อนหน้านั้น ยืนยนัว่า ในพระราชวงั
หลวงในบางกอกมีหญิงสาว 4,000 คน... และ
ผูช้ายคนเดียวคือ กษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 
   เอฟ. อาร์ 

(15 ตุลาคม 1897) 
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   El príncipe heredero de Siam se llama 

Maha Vagiruvuah, el cual se hallaba 

educando en Inglaterra cuando le fue 

comunicada la noticia de haber sido elegido 

heredero de la corona en 1895, por haber 

fallecido el entonces príncipe real. 

   Este último era hijo de Chulalongkorn I y 

de la reina Sawang Waddhana, y había 

nacido en 1878. En aquella época la 

dignidad real era únicamente nominal y 

hereditaria, y el soberano tenía el privilegio 

de nombrar su sucesor. En 1887 el actual 

monarca determinó que la sucesión fuese 

hereditaria; y en virtud de esta decisión fue 

declarado príncipe heredero Vagiruvuah, 

quien continuó sus estudios en la Gran 

Bretaña hasta 1891, en que se verificaron 

con gran esplendor sobrepujan á las de igual 

clase de Occidente. 

   El rey de Siam es de pequeña estatura, tez 

bronceada y mirada inteligente. Su rostro 

posee una movilidad  asombrosa. 

   Hace tiempo resolvió emprender un viaje 

por Europa, á fin de estudiar los principales 

monumentos y visitar á la vez á los 

soberanos reinantes. 

   Partió de Bangkok á bordo de su yate 

Maha-Chakri, con una comitiva numerosa y 

desembarcó en Venecia en el mes de mayo 

último, habiendo visitado Italia, Austria, 

Alemania, Rusia, Francia, Bélgica é 

Inglaterra. 

   En su viaje no le acompaña ninguna de 

sus dos mujeres, pues es un dato interesante 

decir que los reyes de Siam no pueden 

elevar más que á dos esposas á la dignidad 

de reina, pero poseen una guardia real de 

400 jóvenes escogidas entre las más bonitas 

y elegantes del reino. El harém se compone 

de 12 mujeres, que sirven arrodilladas el 

almuerzo á S. M. 

   Algunos periódicos extranjeros, de donde 

extractamos los datos anteriores, aseguran 

que en el palacio real de Bangkok existen 

en la actualidad 4.000 mujeres… y un solo 

hombre: Chulalongkorn I. 

F. R. 

(15 de octubre de 1897) 
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ขอ้มูลเก่ียวกบัสยาม 
_____ 

   ในปี 1880 คณะทูตสเปนเดินทางไปสยามโดยมี
ดอนเมลชอร์ ออร์โดญเญซเป็นหวัหนา้ เซญญอร์
เฟรนนัเดซ เอเนสโตรซา เซญญอร์โกโตเนรและ
เซญญอร์เอลดูอาเยนอยูใ่นคณะทูต 
   สองปีหลังจากนั้ นเซญญอร์ ออร์โดญเญซ 
หัวหน้าส าคญัของคณะทูต ได้ตีพิมพ์หนังสือท่ี
น่าสนใจเก่ียวกบัอินโดจีน ซ่ึงเราน าเร่ืองราวมา
เสนอต่อไปน้ี เป็นเร่ืองปัจจุบนัเน่ืองจากในขณะน้ี 
พระเจา้แผ่นดินสยามทรงประทบัอยู่ในประเทศ
เรา พระองค์ทรงตอ้นรับและยกย่องคณะทูตของ
เราในคร้ังนั้น 

สยาม 
   เป็นประเทศท่ีพสกนิกรต้องหมอบกราบต่อ
หนา้กษตัริย ์
   ในฤดูหนาว อุณหภูมิในร่มสูงถึง 46 องศา 
   ฤดูหนาวกิน เวลาตั้ งแ ต่ เ ดือนธันวาคมถึง
มกราคม เวลาท่ีเหลือตลอดทั้งปีเป็นฤดูร้อน 
   พื้นท่ีในสยามเป็นท่ีราบลุ่มขนาดใหญ่ริมฝ่ัง
แม่น ้าเจา้พระยา ตั้งอยูร่ะหวา่งภูเขา 
   เมืองหลวงของสยามคือบางกอก เป็นเวนิส
ตะวนัออกซ่ึงเป็นช่ือท่ีชาวสยามเรียกมหานคร
แห่งทวยเทพ เมืองวิจิตร เมืองท่ีไม่อาจเอาชนะได ้
มีพลเมืองประมาณ 300,000 คน 
   จากภูเขาทอง จะมองเห็นภาพจากเบ้ืองสูง เป็น
ภาพยอดเจดีย์น่าชม ยอดแหลมของพระราชวงั 
เสากระโดงเรือของเรือสินค้าท่ีแล่นบนสายน ้ า
สงบน่ิงของแม่น ้ า ท่ามกลางพรรณพืชตระการตา
บนฝ่ัง 

   นกกระเรียน นกท่ีสวยงามและศกัด์ิสิทธ์ิ ขนสี
เงิน คอด าและหวัแดง ถือเป็นการกลบัชาติมาเกิด
ของพระพุทธเจา้ ชาวสยามไม่ท าร้ายนกกระเรียน
เหมือนพวกเราไม่ท าร้ายนกนางแอ่น 
   ในวยัเยาว ์เด็กๆ ชาวสยามน่ารัก แต่เติบใหญ่ ริม
ฝีปากและรูปหนา้จะอูมข้ึนและผิวจะคล ้ าข้ึน ฟัน
ด าเพราะกินหมากตลอดเวลา 
   ชายสยามโกนศีรษะยกเวน้บริเวณกระหม่อมซ่ึง
จะปล่อยใหผ้มข้ึนเป็นปอย 
   ผูมี้ฐานะยากจนจะนุ่งผา้ยาวจากเอวถึงหวัเข่า  
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NOTAS SIAMESAS 
                              ______ 

   En 1880 fue á Siam una misión española 

cuyo jefe era D. Melchor Ordoñez. De ella 

formaron parte los señores Fernández 

Henestrosa, Cotoner y Elduayen. 

   Dos años después, el ilustrado jefe de 

aquella misión, Sr. Ordoñez, publicó in 

interesante libro relativo á la Indo-China, 

del cual tomamos los siguientes apuntes, 

que son de actualidad por residir entre 

nosotros el rey de Siam, que recibió y 

agasajó en aquella fecha á nuestros 

compatriotas. 

Siam. 
   Es un pueblo prosternado ante su rey. 

   En invierno sube el termómetro hasta 46 

grados á la sombra. 

   El invierno se limita á los meses de 

diciembre y enero. El resto del año es allí 

verano. 

   Siam ocupa entre montañas una extensa 

llanura á las márgenes del río Mei-Nam. 

   Su capital es Bang-Kok, la Venecia de 

Oriente, llamada por los siameses la gran 

ciudad de los Angeles, la bella, la 

inexpugnable. Tiene unos 300.000 

habitantes. 

   Desde la Montaña de Oro se la contempla 

á vista de pájaro, viéndose en admirable 

conjunto las agujas de las pagodas, las 

cúpulas de sus palacios las arboladuras de 

los buques que surcan las tranquilas aguas 

del Mei-Nam en medio de la más 

espléndida vegetación de sus orillas. 

   Entre las múltiples encarnaciones de 

Budha figura el Karien, ave hermosa y 

sagrada, de cuerpo plateado, cuello negro y 

cabeza de escarlata. Los siameses respetan 

al Karien como entre nosotros es respetada 

la golondrina. 

   Los niños siameses tienen en sus tiernos 

años rasgos de belleza, pero á medida que 

se desarrollan se abultan sus labios y 

facciones y se oscurecen y con el uso del 

betel que mascan de continuo se ponen 

negros los dientes. 

   El siamés lleva afeitada la cabeza menos 

el vértice, donde deja crecer un mechon de 

pelo. 

   El de condición más humilde se cubre con 

un pedazo de tela que llaman langui, desde 

la cintura hasta las rodillas. 
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   ผวิเป็นสีน ้าตาล ริมฝีปากแดง ตาเข และมีโหนก
แก้ม  ชาวสยามใช้ช้ินเคร่ืองป้ันดินเผาท่ีเขียน
ตวัเลขแทนเงินตรา 
   ชาวสยามชอบดูสัตวต่์อสู้กนั ชอบการตีไก่มาก 
ดังนั้ น เพื่อมิให้เกิดการทะเลาะวิวาทและเร่ือง
ร้ายแรงต่างๆ  จึงจ า เป็นต้องห้ามการตีไก่ทั่ว
ราชอาณาจกัร 
   พระเจ้าแผ่นดินทรงโปรดฯ ให้จัดงานเฉลิม
ฉลอง มีการชนแรดและชนช้าง ผูค้นในบางกอก
ต่างพากนัมาดู 
   ถนนในเมืองแต่ละสาย มีโรงละคร นกัแสดงท่ีมี
ช่ือเสียงมากสวมชฎายอดแหลม ทาแป้งขาวทั้งตวั 
ร้องเพลง ร่ายร าและท าท่าทางตลอดทั้งวนั นัน่คือ
การแสดงละครรอบหน่ึง 
 

เร่ืองน่ารู้เก่ียวกบัสยาม 
   ในอาณาจกัรสยาม สีขาวแสดงการไวทุ้กข ์
   จ านวนขั้นบนัได จ านวนหน้าต่างและจ านวน
ห้องจะเป็นเลขค่ีเพื่อไม่ให้ท่ีพกัอาศัยตกอยู่ใน
อ านาจของปีศาจ 
   สยามเป็นประเทศท่ีเต็มไปด้วยว ัด ในเมือง
หลวง วดัท่ีโดดเด่น คือวนัเชตุพนฯ ภายในวดัมี
พระพุทธรูปสูง 50 เมตร 
   ม้าในสยามเป็นม้าขนาดเล็กและเป็นพันธ์ุ
ออสเตรเลีย 
 
 
 
 
 
 
 

________ 
   ในปี 1880 เม่ือคร้ังพระเจ้าแผ่นดินสยามทรง
ต้อนรับคณะทูตสเปน ทหารองครักษ์ท่ีอยู่ด้าน
นอกพระราชวงัสวมเคร่ืองแบบและถืออาวุธแบบ
ยโุรป 
   ทหารองครักษ์ของพระราชวงัชั้นในสวมชุดสี
ฟ้า 
   เซญญอร์ ออร์โดญเญซกราบบงัคมทูลแด่พระ
เจา้แผ่นดินสยามว่า กษตัริยอ์ลัฟอนโซท่ี 12 จะ
ทรงพอพระราชหฤทัยอย่างยิ่งท่ีจะได้รับเสด็จ
หากเสด็จฯ เยือนสเปนเป็นพระประสงคข์องพระ
เจา้  
   พระ เ จ้ า แผ่น ดินสย ามทรง เ ป็นพระ ร าช
อาคนัตุกะของสมเด็จพระราชินี ผูส้ าเร็จราชการฯ 
แทนกษตัริยอ์ลัฟอนโซท่ี 12 ผูซ่ึ้งเสด็จสวรรคต
ไปแลว้ (ขอจงสถิตอยูก่บัพระเจา้) 
   หอ้งส าหรับถวายพระราชสาส์นในพระราชวงัมี
ลกัษณะเป็นอกัษรตวัที พระราชบลัลังก์ตั้งอยูต่รง
จุดตดัระหว่างด้านสั้ นและด้านยาว ตกแต่งแบบ
ยโุรป ไม่ใช่แบบตะวนัออก 
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   El color es bronceado, sus labios son 

sanguinolentos, sus ojos oblicuos y sus 

pómulos salientes.  

   El siamés usa como monedas pedacitos de 

porcelana con cifras. 

   Tiene gran afición á combates de 

animales. Las riñas de gallos llegaron á 

interesar tanto á los siameses que para 

evitar reyertas y desgracias fue necesario 

prohibir el espectáculo, en todo el reino. 

   A las fiestas que da el rey y que son 

combates entre rinocerontes y elefantes 

asiste toda Bangkok. 

   En cada calle de la ciudad hay un teatro. 

Los actores de más fama se ponen enormes 

orejas y colosales sombreros puntiagudos; 

se blanquean el cuerpo y cantan, bailan y 

gesticulan durante un dia entero, que es lo 

menos que allí dura una función. 

 

Curiosidades de Siam. 
   En el reino el color blanco indica luto. 

   Para que la morada no caiga en poder del 

demonio, el número de escalones, ventanas 

y habitaciones debe ser impar. 

   Siam es el país de las pagodas. En la 

capital sobresale la de Jetufon, en la cual 

hay una estatua de Budha de 50 metros de 

altura. 

   Los caballos que en Siam Existen son 

pequeños y australianos. 

 

 

                         ______ 
 
   Cuando en 1880 S.M. siamesa recibió á la 

misión española, los soldados de la guardia 

exterior se hallaban vestidos y armados á la 

europea. 

   Los de la guardia interior de Palacio 

vestían de azul. 

   El Sr. Ordóñez hizo saber al rey que S. M. 

D. Alfonso XII tendría gran satisfacción en 

recibir su visita, y ello causó al soberano 

verdadera alegría. Por los altos designios de 

la Providencia ha sido el rey de Siam 

huésped de S. M. la reina regente y no del 

malogrado D. Alfonso XII (q. e. d. g.) 

   El salón de representaciones de Palacio 

tiene forma de T. El trono está en el punto 

en que se encuentran los brazos. El 

decorado no es occidental, es europeo. 
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   พระราชบลัลงัก์เป็นเก้าอ้ีขนาดใหญ่มีพนักพิง
สูงมาก บุดว้ยผา้ซาตินสีเหลือง ท่ีพนกัพิง มีศาต
ราวธุของสยามวางอยู ่
   แต่ละด้านของพระราชบัลลังก์ มีฉัตรเจ็ดชั้น 
สัญลกัษณ์ของพระราชอ านาจ เหมือนกบัท่ีใน 
ยุโรปใช้คฑาและมงกุฏ  มีดาบปลายแหลมสอง
เล่มพร้อมปลอกประดบัทองวางอยูด่า้นขา้งขนาน
กบัราชบลัลงัก ์
   กษตัริยป์ระทบัยืนอยูห่นา้ราชบลัลงัก์ ขณะทรง
รอให้คณะทูตสเปนเขา้เฝ้าฯ ทรงฉลองพระองค์
ชุดเคร่ืองแบบสีฟ้า ท่ีปลายแขนมีกระดุมทองกลดั 
เหมาะสมกบังานพระราชพิธี 
   คณะทูตสเปนถวายกริชซ่ึงตีด้วยความปราณีต
จากเมืองโตเลโด สมุดอลับั้มชุดใหญ่ และบุหร่ี
ซิการ์ชนิดดีท่ีสุดจากฟิลิปปินส์หลายกล่อง เป็น
ของบรรณาการแด่พระเจา้แผน่ดินสยาม 
 

_______ 
   ในงานเล้ียงพระกระยาหารท่ีพระเจ้าแผ่นดิน
สยามทรงโปรดฯ ใหจ้ดัข้ึนเพื่อเป็นเกียรติแก่คณะ
ทูตสเปน กลางโต๊ะประดบัดว้ยงานแกะสลกัเงิน
เป็นรูปสัตวต่์างๆ ของสยาม สวยงามและเป็นงาน
ศิลปะฝีมือช่างชาวองักฤษ 
   กลางโต๊ะตวัหน่ึง ตกแต่งดว้ยรูปเสือเหมือนจริง
อยู่ใต้ร่มเงาของต้นปาล์ม บนโต๊ะอีกตัวหน่ึง 
ตกแต่งเป็นรูปช้างก าลงัยื่นงวงหยอกล้อลูกของ
มนั อีกโตะ๊หน่ึง ตกแต่งเป็นรูปแรดตวัหน่ึง 
 
 

 

 

    

   ในงานเล้ียง เช่นเดียวกบังานเล้ียงอาหารแบบ
พิธีการ มีแต่ความเงียบสลับกับเสียงดนตรี มีผู ้
บรรเลงดนตรีสลบักนั 
   ระหว่างงานเล้ียงอาหาร พระเจา้แผ่นดินสยาม
ทรงด่ืมเพื่อประเทศสเปนและทรงด่ืมถวายพระ
พรแด่กษตัริยด์อนอลัฟอนโซท่ี 12 หวัหนา้คณะ 
ทูตสเปนแจ้งแก่เสนาบดีว่าการกระทรวงการ
ต่างประเทศว่า พิธีการในยุโรปห้ามการด่ืมตอบ
แด่กษัตริย์หากพระองค์ไม่ได้ทรงเป็นฝ่ายเร่ิม 
พระเจา้แผน่ดินสยามทรงอุทานวา่ 
   “เรารู้สึกเป็นเกียรติท่ีผูแ้ทนของกษตัริยอ์ลัฟอน
โซท่ี 12 เป็นผูเ้ร่ิมกล่าวเพื่อด่ืมเป็นเกียรติแก่เรา” 
   เซญญอร์ออร์โดญเญซจึงด่ืมถวายพระพรเพื่อ
พระพลานามยัของพระเจา้แผ่นดินสยาม บนโต๊ะ
เกิดความเงียบอีกคร้ังหน่ึงจนกระทัง่ ในท่ีสุด พระ
เจ้าแผ่นดินสยามทรงเร่ิมด่ืมอวยพรอีกคร้ังและ
ตรัสเป็นภาษาองักฤษ 

_______ 
โรงละครหลวงของกษตัริยส์ยาม 

   ตั้งอยู่ในพระราชวงั ในลานติดกบัทอ้งพระโรง 
ประดบัผา้ม่านท่ีเป็นผา้ไหมสีแดงและสีขาว จดั
ฉากด้วยวสัดุพวกไมแ้ละงานแกะสลกั กระดาษ
แขง็ทาสี ฉลุลวดลาย 
   แท่นท่ีประทบัส าหรับกษตัริยต์ั้งอยูท่างขวาของ
เวที พวกขุนนางชั้นสูงนั่งอยู่ท่ีเชิงอัฒจันทร์ซ่ึง
น าไปสู่แท่นท่ีประทบัและท่ีหมอบกราบ 
ด้านหน้าเวที มีอัฒจันทร์ขนาดใหญ่สูงเท่าเวที 
ส าหรับชาวยโุรป  
   วงดนตรีบรรเลงดงัสนั่นลัน่ฟ้า เล่นดนตรีซ ้ าๆ 
นานหลายชัว่โมง แทนวงออเกสตร้า 
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   Constituye el trono un gran sillón con 

elevadísimo espaldar forrado de raso 

amarillo. En el respaldo se ven las armas 

siamesas. 

   A cada lado de dicho sitial hay un 

guardasol de siete pisos, símbolo del poder 

real, como en Europa el cetro y la corona. 

Paralelos á los lados del trono, y tendidos 

en el suelo, hay dos haces de lanzas con 

vainas de oro. 

   El rey, de pie delante del trono, esperó la 

entrada de la misión española. Vestía 

uniforme azul con entorchados en las 

mangas, que es el apropiado para las 

funciones  de etiqueta. 

   Los españoles regalaron al rey de Siam, 

en nombre de D. Alfonso XII, un puñal 

toledano trabajado con primor, una gran 

colección de albums y cajas de los mejores 

cigarros filipinos. 

_____ 

   En el banquete que el rey de Siam dio en 

honor de la misión española estaba la mesa 

adornada con ricos y artísticos centros de 

plata, que eran caprichosos grupos de 

animales del país. La labor honraba á los 

artífices ingleses, sus autores. 

   Uno de los centros de mesa era una 

palmera cobijando á su sombra un 

magnífico tigre real; otro, un elefante 

extendiendo la trompa y jugueteando con 

sus hijuelos; otro, un rinoceronte. 

 

 

   En el banquete, como en todas las comidas 

de etiqueta, reinó el silencio solo 

interrumpido por las músicas. Tocaban 

alternando. 

   A mitad del banquete brindó el monarca 

siamés por España y por D. Alfonso XII. El 

jefe de la misión española significó al 

ministro de Estado de Siam que la etiqueta 

europea vedaba contestar al brindis de su 

majestad sin su vénia, y el rey de Siam 

exclamó:   

 -Me considero muy honrado con que el 

representante de D. Alfonso XII, tomando 

la iniciativa, brinde en mi honor. 

   Entonces el Sr. Ordóñez bebió á la salud 

del rey de Siam y volvió á restablecerse el 

silencio en la mesa hasta que á los postres 

el monarca oriental inició de nuevo los 

brindis hablando en inglés. 

______ 

Teatro regio de S. M. siamesa. 
   Se halla instalado en Palacio, en un patio 

contiguo á la sala de audiencia. La 

decoración está formada por cortinajes de 

seda roja y blanca, enmaderamientos de 

ensambladura esculpidos y un número 

infinito de calados, picados y recortados de 

cartón, en que tanto sobresalen los 

siameses. 

   A la derecha del escenario hay una 

tribuna destinada á S. M. Los grandes 

mandarines se colocan al pie de las gradas 

que á ella conducen y se prosternan. 
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   ผูแัสดงชายและหญิงจ านวนมากออกมาบนเวที
ในชุดแปลกๆ ตดัเยบ็ดว้ยผา้ไหม ปักด้ินทองและ
สวมหมวกทรงกรวยประดบัอญัมณีปลอมและหิน
พลอย 

________ 
 

   คณะทูตสเปนชมการตรวจพลทหาร 
   มีการตรวจพลทหารดา้นภายนอกพระราชวงั 
    พวกทหารนุ่งผา้โสร่งสีแดง ซ่ึงมีลวดลายเป็น
รูปสัตวพ์ิสดารและสวมหมวกสีแดงมีปีกกวา้ง 
   ทหารบางคนถือคนัศร และบางคนถือหอก 
   เสียงดนตรีของวงดนตรีแปลกพวกนั้นเป็นเสียง
ขลุ่ยและกลอง เสียงดงัขนาดท าใหหู้หนวกได ้
   มาถึงเร่ืองของชา้งบา้ง 
   มี มี ดด าบและ ปืนแขวนไว้บนสั ปคับ  มี
แมก้ระทัง่ปืนใหญ่ขนาดเล็กบนหลงัชา้งบางชา้ง 
   ชา้งแต่ละชา้งมีทหารประจ าอยูห่า้หรือหกนาย 
   มีกองทหารติดอาวุธในชุดเคร่ืองแบบเหมือน
ของยุโรปอยู่ดา้นหลงั ท าให้เรานึกถึงบรรยากาศ
ของทหารชาวฟิลิปปินส์ของเรา ช้างบางช้างมี
ทหารแต่ไม่มีควาญชา้ง 
   ช้างชั้นดีจ านวนยี่สิบช้างปิดขบวนพิธีตรวจพล 
มีชา้งพระท่ีนัง่อยูใ่นนั้นดว้ย บนหลงัชา้งมีบลัลงัก์
พร้อมฉตัรเจด็ชั้น 
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   Delante de la escena se ve un gran estrado 

á su misma altura para los europeos. 

   En vez de orquesta hay una música 

atronadora que durante varias horas repite 

la misma frase. 

   Multitud de actores y actrices se lanzan á 

escena con trajes raros, cubriéndose con 

sederías bordadas de oro y casquetes 

cónicos, cuyos adornos son piedras falsas y 

abalorios, 

_______ 

 

   La embajada española presenció una 

revista militar. 

   Se verificó en el recinto exterior de 

palacio. 

   Los soldados llevaban túnicas rojas, en 

que se veían dibujados animales 

fantásticos, y sombreros rojos de grandes 

alas. 

   Unos iban armados de arcos y otros de 

lanzas. 

   La música de aquel extraño cuerpo 

consistía en silbos y tambores que nacían un 

ruido ensordecedor. 

   Seguían carros de combate pintados de 

verde y tirados por bueyes. Iban llenos de 

fúsiles y lanzas. 

   Llegó el turno á los elefantes. 

   De la silla colgaban armas blancas y de 

fuego, viéndose hasta falconetes á lomos de 

algunos paquidermos. 

   En cada elefante iban cinco ó seis 

hombres. 

   Formaba detrás un cuerpo de tropas 

armadas y uniformadas á la europea, 

recordando el aire de nuestros soldados 

filipinos, y con estos soldados algunos 

elefantes sin montar. 

   Cerraban la marcha 20 magníficos 

elefantes, entre ellos el que hubiera 

montado el rey, de haber asistido á la fiesta. 

Sobre el lomo llevaba el trono con su 

guardasol de siete pisos. 
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พระสงฆ์สองรูป นั่งอยู่บนอะไรสักอย่างคล้าย
ธรรมาสน์ พรมน ้ามนตใ์หข้บวนเสด็จ 
 

ชา้งเผอืก 
   ช้างศกัด์ิสิทธ์ิไม่ไดมี้สีขาว แต่เป็นสีท่ีขาวน้อย
กวา่ชา้งอ่ืนๆ ส่วนท่ีเป็นสีขาวอยา่งเดียวคือดวงตา
ของมนั 
   นัน่คือชา้งเผอืก 
   ขาหลงัถูกโซ่หนาล่ามไวก้บัเสาอว้นกลม 
   ทั่วทั้ งตัวประดับด้วยพรมอย่างดีและอัญมณี
จ านวนนบัไม่ถว้น งามีแหวนทองหลายวงสวมอยู ่
   ไม่ไกลจากช้างศกัด์ิสิทธ์ินั้น มีคนหมอบกราบ
เหมือนเวลาอยู่ต่อหน้าพระพกัตร์ มองดูช้างด้วย
ความเคารพย  าเกรง 
   มีคนน าอาหารท่ีช้างโปรดปรานมาให้กิน และ
มนัโกรธส่งเสียงร้อง ไม่ชอบท่ีโดนล่ามโซ่ 
   การพบชา้งเผอืกในป่า นบัเป็นเร่ืองดีเสมอ 

________ 
   ช้างดีคือช้างท่ีขนหางปราศจากร่องรอยการ
บาดเจบ็เพราะนัน่แสดงวา่มนัไม่หนัหลงัหนีขา้ศึก
เด็ดขาด 
   พวกมนัเดินทางเป็นโขลงขนาดใหญ่ ท่ีอยุธยา 
เมืองหลวงเก่ามีเพนียดช้างส าคัญของกษัตริย์
ส าหรับเลือกเป็นชา้งพระท่ีนัง่เวลาออกศึก 
   โรงชา้งมีชา้งเต็มไปหมด ชา้งทุกชา้งมีคอกของ
ตวัเอง 

_________ 
 
   ตน้พลูเป็นพืชชนิดหน่ึงคล้ายตน้พริกไทยมาก 
ใบเป็นรูปหวัใจ รสเผด็และอร่อย 
   ตน้หมากเป็นปาล์มชนิดหน่ึง ให้ผลเป็นลูกนทั 
เน้ือมีรสฝาดมาก 

   เอาใบพลูและลูกหมากมาใส่เกลือเล็กน้อย นัน่
คือส่ิงท่ีชาวสยามเค้ียวตลอดเวลา 
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   Dos talapinos ó sacerdotes, colocados en 

algo casi como púlpitos, rociaban agua 

sagrada sobre la comitiva. 

 

El elefante blanco. 
   No es es blanco el paquidermo sagrado, 

sino menos oscuro que sus congéneres. Lo 

único blanco que tiene son los ojos. 

   Es un elefante albino. 

   Está amarrado á una de las patas 

posteriores y sujeto á una gruesa columna 

por una fuerte cadena. 

   Infinitas joyas y primorosos tapices cuben 

casi todo su cuerpo, y en los colmillos tiene 

anillos de oro con pedrería. 

   A cierta distancia del sagrado paquidermo 

hay individuos postrados como ante el rey, 

que miran al elefante con tanto temor como 

respecto. 

   Se le sirven sus manjares favoritos y 

reniega de su cautividad con terribles 

accesos de ira. 

   El hallazgo de un elefante blanco en los 

bosques de Siam es siempre un                   

acontecimiento. 

 

________ 

   Los elefantes más estimados son aquellos 

cuya cola no presenta cicatriz alguna, 

porque revela que jamás volvió la espalda 

al enemigo. 

   Viajan en grandes manadas. En Ajuthia, 

la antigua capital, está el parque principal 

de elefantes del rey para la guerra. 

   Las caballerizas están llenas. Cada 

paquidermo tiene su habitación. 

_______ 

   El betel es una planta muy parecida á la 

pimienta; produce unas hojas en forma de 

corazón, de un sabor picante y agradable. 

   El arek es una especie de palmera que 

produce una nuez cuya parte carnosa tiene 

un sabor astringente muy fuerte. 

   Con estos dos elementos y un poco de sal 

se forma la masa que mascan los siameses 

continuamente. 
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ท่ีสยาม 

                            กรุงปารีส 30 
  หนังสือพิมพ์ในอินโดจีนยงัเสนอสถานการณ์
ภายในสยามในดา้นไม่ดีนกั มีการปลน้บา้นเรือน
อยา่งอุกอาจอยา่งใจเยน็ ใชอ้าวุธเพื่อไม่ให้ต ารวจ
เขา้มาขดัขวาง 
   การปลน้สถานท่ีศกัด์ิสิทธ์ิเกิดข้ึนบ่อยคร้ังจนน่า
แปลกใจ วดัท่ีบางปะอิน ชยันาท อยุธยา สามชุก
และ อีกหลายแ ห่ง ถูกปล้น  ภายในไม่ ก่ี ว ัน                    
–ฟาบรา 

(31 ตุลาคม 2440) 
 

ภายในสยาม 
                           กรุงปารีส 9 
   ข่ าว ท่ีได้ รับจากบางกอกแสดงให้ เ ห็นว่า 
อาณาจกัรสยามเป็นเหยื่อของความวุ่นวายและ
ความยากล าบากเพราะไม่มีความปลอดภยัใดๆ 
การจ้ีปล้นและการสังหารชีวิตผูค้น เกิดข้ึนใน
เมืองหลวงบ่อยคร้ังและอยา่งอุกอาจซ่ึงเป็นภาพท่ี
คาดไม่ถึง –ฟาบรา 

(10 พฤศจิกายน 2440) 
 
 
 
  

En Siam. 
    Paris 30. 

   Los periódicos de Cochinchina siguen 

presentando con negros colores la situación 

interior de Siam, donde el abandolerismo 

realiza las más atrevidas empresa, atacando 

á mano armada las casas y saqueándolas 

con todo despacio, por ser impotente á 

evitarlo la policía.  

   Los robos sacrílegos se repiten de una 

manera alarmante, y en muy pocos días han 

sido robadas las pagodas de Bangpain, 

Choinaran, Ayuthia, Samchin y otras.                
-Fabra. 

(31 de octubre de 1897) 

 

Siam por dentro. 
    París 9. 

   Las noticias que se reciben de Bangkok 

presentan el reino de Siam víctima de la 

mayor intranquilidad y malestar, por la falta 

absoluta de seguridad. Los robos y 

asesinatos se suceden en la capital con una 

frecuencia y audacia de que no puede 

formarse idea.-Fabra.  

(10 de noviembre de 1897) 
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กษัตริย์จุฬาลงกรณ์ 

และราชอาณาจักรของพระองค์ 

_____ 
   เวลาบ่ายสองโมงวันนี ้พระเจ้าแผ่นดินสยาม 
จุฬาลงกรณ์ กษัตริ ย์องค์ ท่ี ห้าแห่งราชวง ศ์ซึ่ ง
สถาปนาโดยเจ้าพระยาจักรีเมื่อปี 1782 จะเสด็จฯ 
ถงึกรุงมาดริด 

   กษัตริย์สยามเสด็จฯ เยือนองักฤษ เบลเย่ียมและ
ฝร่ังเศส พระองค์ทรงได้รับการต้อนรับอย่างย่ิงใหญ่
ทุกแห่งและมีการจัดงานเฉลิมฉลองอย่างเลิศหรู 
เสดจ็ฯ เยือนสถานท่ีส าคญัในเมืองหลวง มีงานเลีย้ง
พระกระยาหารและการตรวจก าลังพล ท่ี น่ีก็
เช่นเดียวกัน มีการรับเสด็จอย่างสมพระเกียรติพระ
เจ้าแผ่นดินแห่งอาณาจกัรสยามไกลโพ้นและไม่เป็น
ท่ีรู้จกั 
   การติดตอ่ท่ีง่ายดายและความคิดอ่านและผลิตผล
ท่ีเปลี่ยนแปลงตลอดเวลาท าลายภาพการเสด็จฯ อนั
งดงามของพระองค์เมื่อเสด็จฯ มาในชุดฉลอง
พระองค์แบบสยาม ห้อมล้อมด้วยขุนนางชัน้สูงและ
ข้าทาส ประดจุภาพแห่งความงามสงูสดุในอปุรากร 
   ทุกวันนี  ้นอกจากสุลต่านแห่งโมรอคโคผู้ ยังคง
ความป่าเถ่ือนของบรรพบุรุษท่ีไม่มีใครเหมือน 
ประมขุของประเทศท่ีเหลือต่างก็แต่งกายด้วยชุดตดั
เย็บฝีมือของพูลและสวมชดุเย่ียงเคร่ืองแบบเยอรมนั 
และพูดภาษาท่ีพูดในยุโรป เดินทางไปทุกประเทศ
และตามกระแสแห่งประเพณีของเชื อ้ชาติอัน
หลากหลาย ถึงกระนัน้ การเสด็จฯ เยือนกรุงมาดริด
ของกษัตริย์ผู้ปกครองสยามก็ยงัน่าสนใจอยู่ดี 

   พระองค์เสด็จฯ มาพร้อมกลิ่นน า้หอมแปลกท่ี
กระตุ้นความอยากรู้อยากเห็น ท าให้ผู้ ท่ีชอบอ่าน ไป
ค้นหาในสารานุกรมหรือหนังสือภูมิศาสตร์โลกว่า 
กษัตริ ย์องค์ ท่ี เสด็จฯ มาเยือนเรามาจากไหน 
ประเพณีในดินแดนของพระองค์และวิถีชีวิตเป็น
อย่างไร เพ่ือดวูา่ ตนเองรู้จกัหรือจ าได้หรือไม่ 
   ในท านองเดียวกัน  ไม่มีหนทางอื่นนอกจากจ า
ยอมรับบทบาทของผู้ ค้นพบทะเลเมดิเตอร์เรเนียนซึง่
ไม่เป็นท่ีน่าเช่ือถือและเล่าเร่ืองซึ่งคนจ านวนไม่น้อย
น่าจะรู้จัก เหมือนการเล่าเร่ืองใหม่ เป็นเพราะคนท่ี
ไมรู้่เร่ืองนีม้ีจ านวนมากกวา่ 
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CHULALONGKORN Y SU REINO 
________ 

   Esta tarde á las dos llegará á Madrid S. M. 
el rey de Siam Chulalongkorn, quinto de su 
dinastía, fundada en 1782 por Chakri. 
   El soberano siamés ha visitado Inglaterra, 
Bélgica y Francia. En todas partes ha 
recibido grandes homenajes y en todas 
partes ha sido obsequiado con espléndidos 
festejos, visitas a los monumentos más 
notables de las capitales, banquetes y 
revistas militares. También aquí se le 
dispensara el recibimiento á que le da 
derecho su alta situación en el lejano y 
desconocido reino de Siam. 
   La facilidad de comunicaciones y el 
cambio incesante de ideas y productos ha 
quitado á los viajes de estos soberanos que 
gobiernan en remotísimos países aquel 
aspecto pintoresco que antaño tenían 
cuando los tales venían en los trajes 
característicos de sus pueblos, rodeados de 
una turba de magnates y esclavos que daban 
al espectáculo el carácter de grandiosa 
apoteosis de ópera. 
   Hoy ya, aparte del sultán de Marruecos, 
que se conserva en toda la prístina 
pintoresca barbarie de sus antecesores, los 

demás jefes de pueblos visten trajes 
cortados por Pool y uniformes al estilo 
alemán y hablan algún idioma europeo, 
habiendo entrado en todo y por todo en la 
corriente de las costumbres cosmopolitas. 
Aun así, no deja de ser interesante la 
presencia en Madrid del monarca que reina 
en Siam. 
   Viene con él una oleada de perfume 
exótico que excita curiosidad haciendo que 
el hombre aficionado á los libros consulte su 
Diccionario Enciclopédico ó su Geografía 
Universal para aprender si es que lo ignora 
ó recordar, si alguna vez lo supo, qué pueblo 
es ese cuyo monarca nos visita, cuáles son 
sus costumbres y en qué condiciones se 
desarrolla su vida. 
   En circunstancias semejantes no hay más 
remedio que someterse al desacreditado 
papel de descubridor de Mediterráneos y 
contar como nuevo lo que no pocos 
conocerán, en gracia á que son muchos más 
los que lo desconocen. 
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   ถึงแม้ว่าพวกท่านจะได้เห็นพระเจ้าแผ่นดินสยาม 
กษัตริย์จฬุาลงกรณ์ท่ี 1 ในฉลองพระองค์ชดุสทูแบบ
ยาวหรือฉลองพระองค์ชุดเคร่ืองแบบนายพล จงอย่า
เช่ือว่า ทรงปกครองประเทศโดยยึดประโยชน์เร่ือง
วฒันธรรมเป็นหลกั 

   กระทัง่ปี 1874 พสกนิกรของพระเจ้าแผ่นดินสยาม
พบว่า ตนตกอยู่ใต้อ านาจของกษัตริย์ซึง่รวบอ านาจ 
กฎหมายและเสรีภาพทัง้หมดไว้ท่ีพระองค์ 

   กษัตริย์พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระราชบิดาของ
กษัตริย์องค์นีเ้ป็นบุรุษผู้ รอบรู้ เมื่อทรงพระเยาว์ ทรง
ศึกษาสิ่งท่ีพระภิกษุได้เล่าเรียน ทรงศึกษาภาษา
ตะวันออกต่างๆ และภาษาในยุโรปหลายภาษา 
พระองค์ทรงตระหนกัถงึความจ าเป็นเร่ืองการพฒันา
และทรงคาดหวังอย่างย่ิงท่ีจะปฏิรูปสภาพความ
เป็นอยู่อนัแร้นแค้นของพสกนิกรจ านวนสิบล้านคน 

   ในช่วงเวลาดังกล่าว กษัตริย์พระจอมเกล้าฯ ซึ่ง
อาจเรียกได้วา่ เป็นผู้สร้างกฎหมายส าหรับชาวสยาม 
ทรงโปรดเกล้าฯ ให้ตีพิมพ์หนังสือแบบรัฐธรรมนูญ
หรือกฎบัตรซึ่งก าหนดว่า การปกครองของสยาม
เกิดขึน้ด้วยความเห็นชอบของกษัตริย์ คณะท่ีปรึกษา
สงูสดุและคณะเสนาบดี พวกเจ้าชายและพระภิกษุท่ี
ส าคญัเข้ามามีบทบาทในการตัง้องค์กรเหล่านีแ้ละ
ไ ด้ รั บความ เห็ นชอบจากคนทั ง้ ช าติ  โดยใ ห้
ความส าคัญแก่กฏบัตรไม่น้อยไปกว่าการปกครอง
แบบอื่นซึง่มีความประสงค์จะให้มีการปกครองแบบ
เสรีนิยม 

   กษัต ริ ย์จุฬาลงกรณ์ทรงเคารพอง ค์กร ด้าน
กฎหมายนี ้และยังทรงสนับสนุนโดยทรงรับประกนั
แก่ผู้ ท่ีเลิกจากการเป็นทาสถึงแม้ยังไม่ได้เป็นพสก
นิกร 

   ไม่มีการส ารวจจ านวนพลเมืองหรืออะไรประเภทนี ้
ด้วยเหตุนี ้นักเดินทางไม่อาจรู้จ านวนชาวสยามท่ี
แน่นอนได้ มีผู้ ค านวณว่ามีจ านวนสิบสองล้านคน 
บ้างบอกว่าไม่เกินเก้าล้านคน ส่วนใหญ่ คิดว่าน่าจะ
มีจ านวนสิบล้านคน ซึง่ควรจะเป็นเช่นนัน้ 

   ในยามศกึ กองทพัสยามซึง่มีนายทหารชัน้สญัญา
บัตรชาวอังกฤษและเยอรมันบังคับการ มีจ านวน
ทหารถึง 20,000 นาย มีอาวุธเป็นปืนไรเฟอร์แบบ
เมาเซอร์และมมัมิลเชอร์ ในยามสงบ มีจ านวนทหาร
เกือบ 3,000 นาย 
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   Aunque veáis al rey de Siam, S. M. 
Chulalongkorn I, vestido de frac ó luciendo 
un brillante uniforme de generalísimo, no 
creáis que gobierna un pueblo á quien 
sobren los beneficios de la cultura 
contemporánea. 
   Hasta el año de 1874 los súbditos del rey 
de Siam viéronse completa y absolutamente 
sometidos á la voluntad tiránica del 
soberano, de quien dependía todo poder, 
toda ley y toda libertad. 
   El rey Mogkont, padre del actual 
soberano, fue un hombre de gran 
ilustración, Había en sus mocedades hecho 
los estudios que siguen en Siam los 
sacerdotes budistas, llamados allí talopones. 
Aprendió diversas lenguas orientales y 
varias europeas. Sentía la necesidad del 
progreso y aspiraba á la gloria de reformar 
la condición miserable en que vivían sus 
diez millones de vasallos. 
   En la fecha citada, Mogkont, á quíen 
puede llamarse fundador de la ley entre los 
siameses, publicó una especie de 
Constitución ó carta otorgada, en la que se 
establece que el gobierno de Siam se ejerza 
de común acuerdo por el rey, el Consejo 
Supremo de Estado y el Consejo de 

ministros. Los príncipes y los grandes 
sacerdotes entran á formar la primera de stas 
corporaciones y reciben el de la voluntad 
nacional, no haciendo de ella menos aprecio 
que otros gobiernos que tienen mayores 
pretensiones de liberalismo. 
   Chulalongkorn ha respetado esta 
organización legal y aun la ha ampliado en 
el sentido de conceder mayores garantías á 
los que sin ser aun ciudadanos, han dejado 
ya de ser vasallos. 
   No existe en Siam un catastro de 
población ni cosa que se le parezca. Así, que 
los viajeros no han podido saber á ciencia 
cierta cuál es el número de siameses. Hay 
quien lo hace llegar á doce millones; hay 
quien afirma que no pasan de nueve. La 
opinión general y más acreditada es la que 
lo fija en el de diez. 
   En pié de guerra, el ejército siamés, que 
mandan oficiales ingleses y alemanes, llega 
á 20.000 hombres, armados con fusiles 
Mauser y Mammilcher. En pie de paz, 
apenas son 3.000 los soldados. 
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   งบประมาณรายได้ คือ 20 ล้านฟรังค์ กษัตริย์ทรง
ดูแลด้วยพระองค์เองอย่างเปิดเผยโดยน าผลผลิตท่ี
ได้จากภาษีและค่าภาคหลวงท่ีผู้ประกอบกิจการราย
ใหญ่จ่ายประจ าปีเข้าพระคลงัข้างท่ี 

   กองทพัเรือสยามประกอบด้วยเรือกลไฟจ านวน 14 
ล า หนกั 5,815 ตนั และปืนใหญ่จ านวน 51 กระบอก 
สิ่ง ท่ีดีของกองเรือขนาดเล็กกองนี  ้คือ เรือลาด
ตระเวณแบบมีหางเสือ หนัก 1,000 ตันพร้อมปืน
ใหญ่ 8 กระบอกและเรือใบหนึ่งล าแบบมีหางเสือ
เช่นกนั หนกั 1,100 ตนั  
   อาณาจั ก ร ส ย าม เ ป็ น ท่ี รู้ จั ก กั น ในหนั ง สื อ
ประวตัิศาสตร์และภมูิศาสตร์ในช่ือของ ประเทศแห่ง
ช้างเผือก 
   ความจริงแล้ว ชนชาวสยามท่ีเป็นชาวพุทธ  บูชา
สตัว์ผิวขาวหรือเผือก โดยเฉพาะ ช้าง 
   ช้างตวัอ้วนใหญ่และสง่างามมากท่ีสุดในกองทัพ
ของกษัตริย์จะได้รับการคดัเลือกและพาไปเลีย้งดใูน
สถานท่ีซึ่งสวยงามท่ีสุดและจะได้รับการเอาใจใส่
อย่างดีท่ีสดุ 

   จะมีผู้ คอยให้อ้อยและผลไม้อย่างดี เป็นอาหาร 
ประดบัอญัมณีบนหวัช้าง  ช้างอาบน า้ท่ีมีกลิ่นหอม
ทุกวนั  และมีข้าทาสบริวารคอยรับใช้ตามค าสัง่ของ
ข้าราชการในพระราชวังซึ่งได้รับเกียรติให้ปฏิบัติ
หน้าท่ีซึง่ไม่ต่างไปจากหน้าท่ีของต้นห้องของกษัตริย์
แตอ่ย่างใด 

   เม่ือช้างเผือกออกไปเดินเล่น  ผู้ คนต้องหมอบลง
และมกัจะไม่เงยหน้ามองดขูณะย่ืนผลไม้คณุภาพดี
และก้อนน า้ตาลให้แก่ช้าง  จะไม่มีการบงัคบัช้างให้
ไปตามท่ีต่างๆ โดยใช้ความรุนแรง  ช้างจะไปไหนได้
ตามอ าเภอใจ  และต้องปฏิบัติต่อช้างเป็นอย่างดี

และด้วยความเช่ียวชาญเพ่ือไม่ให้ใครกล่าวหาได้วา่  
เป็นผู้ ไมม่ีความเคารพช้าง 
   เมื่อช้างล้ม  จะมีการจัดพิธีเผาศพราวกับเป็น
สมาชิกในพระราชวงศ์  ในช่วงเวลาดงักล่าว  ผู้คน
จะไว้ทุกข์  ทันทีท่ีเสร็จสิน้การเผาศพช้างด้วยไม้
จันทน์  จะเลือกช้างตวัอื่นเพ่ือสืบทอดต าแหน่งช้าง
พระท่ีนัง่ของกษัตริย์ 
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   El presupuesto de ingresos es de 20 
millones de francos, y el rey los administra 
por sí y ante sí, entrando en las arcas reales 
el producto de las contribuciones del reino 
de Siam propiamente dicho, y el del cánon 
que los principales semisometidos pagan 
anualmente. 
   La marina siamesa se compone de catorce 
naves de vapor con 5.815 toneladas y 51 
cañones. Lo mejor de esta pequeña flota es 
una corbeta de hélice de 1.000 toneladas, 
con ocho cañones y un sloop, de hélice 
también, de 1.100 toneladas. 
   El reino de Siam es conocido en la 
Historia y la Geografía con el nombre de El 
país del elefante blanco. 
   En efecto: los siamese, de religión 
budhist, adoran á todos los animales de piel 
blanca y con especialidad al elefante. 
   Uno de estos, el más corpulento y 
hermoso de los que figuran en el ejército del 
rey, es elegido casi por sufragio universal y 
conducido á una riquísima pagoda, donde 
permanece mientras vive rodeado de las 
mayores atenciones. 
   Se le da de comer caña de azúcar y frutos 
exquisitos. Se ajusta sobre su cabeza una 
diadema de piedras preciosas. Diariamente 

se le baña en agua perfumada y le sirven y 
agasajan varias docenas de esclavos á las 
órdenes de un funcionario palatino no 
menos honrado con estas funciones que 
puede estarlo con las suyas el primer 
chambelán del rey, 
   Cuando el elefante blanco sale de paseo, 
las gentes se prosternan apenas le divisan, 
ofrécenlo frutos delicados y pastillas de 
azúcar. No se lo conduce violentamente á 
esto ó al otro lugar, sino que va por donde 
quiere, consistiendo toda la habilidad de su 
kornac en acostumbrarle á los buenos usos, 
á fin de que el respeto que inspira no se 
convierta en molestia para el vecindario. 
   Cuando muere el elefante blanco, se le 
dedican exequias reales. Durante varios días 
se realizan públicos actos de duelo, y apenas 
ha sido quemado el cadáver en pira de 
maderas olorosas, se le elige un sucesor 
entre los congéneres que ocupan los 
inmensos establos del rey. 
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   เราต้องรู้ว่า กองทัพสยามถึงแม้จะใช้ปืนไรเฟิ้ล
แบบล่าสุด มีนายทหารชัน้สัญญาบัตรจากรุง
ลอนดอนหรือจากปอร์ตดมัเป็นผู้บัญชาการรบ ก็ยงั
รักษาประเพณีโบราณของกองทัพช้างท่ีทรงพลัง 
กองทัพช้างมีทหารมากกว่า 800 นาย บ้างก็ข่ีหลงั
ช้างท่ีมีฐานปืนใหญ่วางอยู่ บ้างก็บรรทุกร้านส าหรับ
ให้ทหารราบขึน้ไปยิงข้าศกึ บ้างก็บรรทุกเสบียงและ
กระสนุปืนส าหรับท าสงคราม 
   ช้างศกึพวกนีรู้้หน้าท่ีของตนเป็นอย่างดีเหมือนช้าง
ท่ีเขียนไว้ในหนังสือประวตัิศาสตร์ เมื่อกล่าวถึงการ
ท าศึกสงครามแบบดัง้เดิมซึ่งอาจเกิดขึน้ได้อีกครัง้
หากอาณาจกัรสยามเปลี่ยนแปลงวิธีการสู้รบของตน
กับประเทศเพ่ือนบ้านหรือกับชาวอังกฤษและ
ฝร่ังเศสซึง่ข้างใดข้างหนึง่จะมีดินแดนเหลือน้อยลง 
   พวกช้างดงักล่าวเข้าท าศกึอย่างอาจหาญ เสียงโห่
ร้องของเหล่าทหาร เสียงอาวุธกระทบกันและเสียง
ดังของแตรวง ยั่วยุให้ช้างดุและปลุกสัญชาตญาณ
ต่อสู้  โดยเฉพาะพวกช้างบาดเจ็บ พวกมนัลืมหน้าท่ี
ของตวัเอง พยายามฆ่าทัง้ฝ่ายเดียวกนัและฝ่ายตรง
ข้าม ทิ ง้พวกทหารเอาไว้หรือสังหารทหารฝ่าย
เดียวกนั 

   ชายชาวสยามคนดีซึ่งโค้งค านับพวกผู้ หญิงใน
ยุโรป ไม่ใช่คนน่ารักหรือสุภาพกับผู้ หญิงอีกต่อไป
เม่ืออยู่ในสยาม  
   ถงึแม้ในสยามจะอนญุาตให้มีภรรยาหลายคน  แต่
มกัเป็นประเพณีของบรรดาชายท่ีร ่ารวยเท่านัน้ 

   ภรรยาไมอ่าจกินข้าวพร้อมกบัสมาชิกคนอื่นๆ ของ
ครอบครัวได้  จะต้องคอยจนกว่าสามีจะกินเสร็จ จึง
จะกินอาหารได้ เวลานอน ภรรยาต้องนอนหนุน
หมอนท่ีอยู่ต ่ากว่าหมอนของสามี  และไม่อาจให้

ค าปรึกษาเร่ืองค้าขายของทางราชการหรือกิจการ
การค้าสว่นตวัได้ 
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   Porque es de advertir que el ejército 
siamés, no obstante estar armado con los 
fusiles de repetición más modernos y 
mandado por oficiales procedentes de 
Londres ó de Postdant, conserva de sus 
antiguas costumbres un poderoso escuadrón 
de elefantes de guerra. El número de éstos 
pasa de 800. Unos conducen sobre sus 
lomos una torre en la que va colocada una 
pieza de artillería; otros llevan un castillete, 
desde donde la infantería hostiliza al 
enemigo, y otros, por fin, son los 
porteadores de los viveros y de las 
municiones de la campaña. 
    Estos elefantes de combate saben tan bien 
su obligación como aquellos otros de que 
nos habla la Historia al narrar clásicas 
batallas que pondrían hoy verse 
reproducidas si el reino de Siam renovase 
sus luchas con los pueblos vecinos ó con 
ingleses y franceses, que por una y otra parte 
van mermándole el territorio. 
   Los tales elefantes entran en la pelea 
llenos de ardor. Las voces de los soldados, 
el estruendo de las armas y el sonar de los 
clarines, los irritan y los enardecen, y llenan 
el buen instinto de no hacer daño sino á los 
enemigos. Solo en el caso de ser heridos se 

olvidan de la obligación que los han 
impuesto, y entonces tratan por igual á 
amigos y adversarios, siendo preciso 
abandonarlos ó que los rematen los mismos 
soldados á quienes conducían. 
   Estos buenos siameses que en Europa 
hacen corteses reverencias á las mujeres, no 
son allá en su tierra tan galanes ni tan 
afables con el bello sexo. 
   Aunque está autorizada la poligamia, allí 
como en otras partes, solo se permiten el 
lujo de tener varias mujeres los hombres 
adinerados. Los pobres se contentan con una 
y aun les sobra, y ésta permanece 
constantemente en sumisión triste y 
depresiva. 
   No come la esposa á la mesa familiar, sino 
después de haber servido al marido. En el 
lecho apoyo su cabeza en una almohada 
mucho más baja que la del esposo, y no es 
objeto de consulta en ningún negocio 
público ni privado. 



42 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

40 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

   บางกอก เมืองหลวงแห่งอาณาจกัรสยาม ตัง้อยู่ท่ี
ปากแม่น า้ เ จ้าพระยา มีก าแพง ท่าเ รืออย่างดี  
คลงัสินค้าและโรงตอ่เรือ 
   บางกอกคือเวนิสแห่งอินเดีย เรือกอนโดลานับไม่
ถ้วนและเรือล าเล็กล าน้อยแล่นอยู่ในคลอง อาจ
แบ่งเป็นสองสว่น สว่นท่ีลอยบนน า้พร้อมบ้านไม้และ
ย่านท่ีอยู่อาศยัท่ีเกิดจากเรือจ านวนนบัพนั และส่วน
ท่ีตัง้อยู่บนบก ก่อสร้างด้วยหินและอิฐแบบยโุรป 

   บางกอกท่ีทรงอ านาจตามท่ีนักเดินทางกล่าวไว้
เป็นภาพน่าแปลกท่ีสดุและยากท่ีจะลืม 

   ความวุ่นวายของเรือจ านวนมาก เรือกอนโดลา
และเรือพายท่ีแล่นไปมาเหมือนภาพในฝันมากกว่า
ภาพท่ีเห็นจริงๆ 
   บางกอกเป็นท่าเรือใหญ่ของสยาม เรือส่วนใหญ่
แลน่เข้าไปได้ และมีปริมาณน า้มากกวา่แมน่ า้เอลบา 
   แม่น า้ย่ิงใหญ่สายนีม้ีปริมาณน า้เพ่ิมมากขึน้ เป็น
น า้ฝนในฤดูใบใม้ร่วงและไหลท่วมพืน้ท่ีต ่า ซึ่งใน
พืน้ท่ีนัน้ต้นข้าวและต้นอ้อยเติบโตอย่างแข็งแรง ท า
ให้เกิดเหตุการณ์ท่ีไม่มีท่ีใดเหมือนเวลาน า้ท่วม ต้น
ข้าวจะโตรวดเร็วจนกระทัง่ยอดโผลพ้่นน า้ ล าต้นของ
ต้นข้าว จะโตสงูถงึสาม-สี่เมตรในเวลาสิบสองชัว่โมง 
   ในท่ีราบต ่าบนฝ่ังแม่น า้เจ้าพระยา ปรากฏว่า มี
การเก่ียวข้าวโดยใช้เรือ ตามท่ีเห็น ถ้าจะบอกวา่ ไมม่ี
การใช้เคียวเก่ียวข้าว มีแต่จับปลา นั่นอาจเป็นการ
พูดเกินเลยว่า ข้าวในสยามเป็นข้าวนึ่งกับอาหาร
ทะเล 

(16 ตลุาคม 1897) 
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   Bangkok, capital del reino de Siam, está 
situada á la desembocadura del Meinam. 
Tiene murallas, un buen puerto, arsenal y 
astillero. 
   Es la Venecia de la India. Surcan sus 
canales las innumerables góndolas y 
barquichuelas, y puede considerarse 
dividida en dos partes. Una flotante con 
casas de madera y barrios formados por 
millares de barcazas y otra en tierra firme, 
edificada á la europea con piedra y ladrillo. 
   La Bangkok dominante constituye, según 
los viajeros, un espectáculo curiosísimo é 
inolvidable. 
   La agitación de la multitud de navecillas; 
el ir y venir de góndolas y piraguas, más 
bien parece cosa soñada que vista. 
   Es Bangkok el principal puerto de Siam, y 
es en gran parte navegable y con un caudal 
mayor que el Elba. 
   Crece con las lluvias otoñales este 
grandioso río é inunda los terrenos bajos, 
donde se crían con abundancia portentosa el 
arroz y la caña, dándose el caso singular de 
que cuando las aguas cubren los arrozales, 
rápidamente crece la planta, hasta conseguir 
que la espiga se halle fuera del líquido, 
citándose el hecho de que bastan doce horas 

para que los tallos del arroz alcancen tres y 
cuatro metros de altura. Así sucede que en 
estas tierras bajas ribereñas de Meinan, la 
recolección del arroz se hace en lanchas, por 
lo cual puede decirse que no se siega, sino 
que se pesca. Acaso sea abusar del concepto 
el decir que por esta razón el de Siam es un 
arroz á la marinera.  

(16 de octubre de 1897) 
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        สยาม 
ภมิูศาสตร ์

   ราชอาณาจกัรสยาม หนีงในอาณาจกัรทีม่ ัง่คัง่
ทีสุ่ดแห่งตะวนัออกไกล ทศิเหนือจดแควน้ต่างๆ 
ของลาวซึ่งเป็นเมอืงขึ้นของยูนานหรอืจนี ทศิ
ตะวนัออกจดอาณาจกัรอนันัม ทศิตะวนัตกจด
ทะเลและอาณานิคมของอังกฤษในคาบสมุทร
มาลายูและทศิใต้จดแคว้นปาหงัและแคว้นปีนัง 
แคว้นทัง้สองเป็นเส้นเขตแดนทางการเมือง
อย่างแท้จรงิซึ่งแตกต่างจากเส้นแสดงการแบ่ง
ทางชาตพินัธุข์องสยาม  
   พื้นที่ของสยามตัง้อยู่ระหว่างเส้นรุง้ที่ 4” 08’ 
ถึงเส้นรุ้งที่ 21” 40’ และจากเส้นแวงที่ 96” ถึง
เสน้แวงที ่102” 80’ ไปทางทศิตะวนัออก (อยูต่ ่า
กว่ากรุงปารีส ) อาณาเขตของสยามมีเนื้อที่ 
720,000 ตารางกโิลเมตร มเีทอืกเขาขนาดใหญ่
สองลูกซึง่แยกมาจากเทอืกเขาหมิาลยั ตัง้อยู่ใน
แนวตะวนัออกและตะวนัตกซึ่งถอืเป็นชายแดน
ทางภมูศิาสตรข์องประเทศ ภเูขาเทอืกหนึ่งทอด
มาจากจนี ลดความสูงลงมาเรื่อยๆ จนสิน้สุดที่
กัมพูชา  อีก เทือกหนึ่ ง  ทอดผ่านทางทิ ศ
ตะวนัออกเฉียงเหนือ จากพม่าไปทางใต้สุดของ
คาบสมทุรมาลายา ระหว่างเทอืกเขาทัง้สองเป็น
ทีต่ ัง้ของสยามประเทศ ซึง่มคีวามยาวไม่น้อยไป
กว่า 150 ไมล์ทะเลและมีความกว้าง 50 ไมล์
ทะเล และมีเนื้ อที่ประมาณ 22,810 ตาราง
กโิลเมตร  
    

    
   ภูมอิากาศค่อนข้างแปรปรวน ขึ้นอยู่กบัเส้น
รุง้ อากาศรอ้นตลอดเวลาแต่ยงัพอทนได ้ 
   มฤีดสูองฤดเูท่านัน้ คอื ฤดฝูนและฤดแูลง้   
   ช่วงที่อากาศร้อนที่สุด  อยู่ระหว่างเดือน
มนีาคมและเมษายน ในช่วงนัน้ อุณหภูมใินร่ม
อยูร่ะหว่าง 30 และ 35 องศา  
   อากาศหนาวเย็นที่สุดระหว่าง –10 ถึง –12 
องศา เป็นฤดูทีเ่หมาะกบัสุขภาพมากทีสุ่ด ด้วย
เหตุนี้ จงึมกีารจดังานเฉลิมฉลองและมหรสพ
ส าหรบัชาวเมอืง 

การปกครอง 
   การปกครองเป็นแบบสมบูรณาญาสิทธริาช
อย่างแท้จรงิ กษัตรยิ์มพีระบรมราชโองการแก่
เสนาบด ีซึ่งมหีน้าที่รบัผดิชอบเรื่องการค้าหรอื
การต่างประเทศหรอืกิจการภายในที่เกี่ยวข้อง
กับการท าสงครามและการทหารเรือและเป็น
สมาชกิคณะทีป่รกึษาของกษตัรยิ ์ 
   มกีารจดัตัง้สภาประเภทหนึ่ง ประกอบด้วย
บุคคลส าคัญของราชธานีจ านวนยี่สิบคนซึ่ง
เรยีกว่า เสนาบด ี
   มหีวัหน้าเสนาบดเีรยีกว่า กลาโหม ซึ่งเป็นผู้
ติดต่อโดยตรงกบับรรดาเจ้าเมอืงและผู้ส ัง่การ
ทัง้หลาย มอี านาจเหนือเสนาบดทีัว่ไป สัง่การ
ไดท้ัว่ประเทศ 
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SIAM 
Geografia 

   El reino de Siam, uno de los mas ricos del 

extremo Oriente, esta carcado al Norte por 

muchos principados Lao, tributarios de 

Ava, o de la China, al Este por el imperio 

de Anam, al Oeste por el mar y por las 

posesiones inglesas de la peninsula 

Malasia, y al Sur por los reinos de Pahang 

y Perah. Estos son limites puramente 

politicos, que difieren mucho de los 

verdaderos limites etnograficos de los 

siameses. 

   La comarca siamesa esta comprendida 

entre los 4” 08’ y el  21” 40’ de latitud boreal 

por una parte, y por otra entre los 96 y el 

102” 80”   de longitud oriental (meridiano de 

Paris), y forma un territorio, proximamente, 

de 720.000 kilometros cuadrados. Dos 

grandes cadenas de montanas, que son 

ramificaciones del Himalaya, marcan al E y 

al OE las fonteras geograficos del pais; la 

una descendiendo de la China, para ir, 

progresivamente, en disminucion hasta 

acabar en Cambodge; la otra, pasando por 

el N E de la Birmania, para acercarse hasta 

la extremidad meridional de la península 

Malaya. Entre estas dos cadenas de 

montanas, se extiende el pais de Siam, que 

no cuenta menos de 150 leguas de longitud 

por 60 de latitud, y cuya superficie es, 

proximamente, de 22.810 kilometros 

cuadrados. 

   El clima es mas o menso variable, segun 

la latitud; el calor es siempre soportable. 

   No hay mas que dos estaciones: la de la 

lluvia y la de la sequia, o sequedad. 

   La época de mayor calor, es durante los 

meses de Marzo y Abril: entonces el 

termometro (centigrados) marca, 

ordinariamente, de 80 a 86    , a la sombra. 

   El frio mas intenso, de -10 a -12  bajo cero; 

esta estacion es la mas favorable para la 

salud, por eso en ella se verifica las fiestas 

y diversiones publicas. 

Gobierno 
   Esencialmente absoluto. Se ejerce por el 

rey, quien da sus ordenes a los ministros 

encargados de los negocios o asuntos 

extranjeros, de los del interior de la guerra 

y de la marina que forman el Consejo real. 

   Hay también una especie de Senado, 

compuesto de una veintena de grandes de la 

capital llamados Senabodi. 

   Con mas autoridad que los ministros 

ordinarios hay un primer ministro o 

Kalahom, que es quien directamente se 

entiende con los gobernadores y 

mandarines, ejerciendo la autoridad en todo 

el reino. 
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พลเมือง 
    หา้ลา้นเก้าแสน (5,900,000) คน 

ศาสนา 
   ส่วนใหญ่นบัถอืพุทธศาสนา 

บางกอก 
   บางกอกเป็นเมอืงทนัสมยัโดยแท้ ได้รบัการ
สถาปนาเป็นราชธานีของอาณาจกัรสยามต่อ
จากราชธานี 2 แห่ง คอื อยุธยาและนพบุร ีซึ่ง
ไมเ่ก่าแก่มากนกั 
   หลงัจากรบัเอาสิง่ดงีามมาจากราชธานีทัง้สอง
แล้ว บางกอกยงัน าชื่อทางการของราชธานีทัง้
สองมาด้วย มคีวามหมายว่า เมอืงอันยิง่ใหญ่
แห่งทวยเทพ เมอืงอนังามตระการตา หามเีมอืง
ใดเสมอได ้ฯลฯ  
   ค าชมอนัเลอเลศิเหล่านี้ เหมาะสมกบับางกอก
หรือไม่  ปัจจุบัน บางกอกเป็นเมืองที่อาจ
เทยีบเท่าอยุธยา อยุธยาถูกชาวพุกามและชาว
พม่ายดึครองและปล้นสดมภ์หลายครัง้ ค าว่า 
เพรศิแพรว้ สามารถใชบ้รรยายบางกอกไดอ้ย่าง
แน่นอนเมื่อได้เห็นพระราชวงัและวดัวาอาราม
ขณะเราอยู่กลางแม่น ้า แต่ความงดงามนัน้จะ
หมดไปหากอยู่บนถนนสายแคบๆ ทีเ่ตม็ไปดว้ย
โคลนตม คลองสายเลก็ๆ จ านวนมากมายและ
ชวนน่าเวยีนหวัทีไ่หลผ่านเกาะเลก็เกาะน้อยซึ่ง
เต็มไปด้วยกระท่อมซอมซ่อซึ่งท าลายความ
งดงามของทวิทศัน์และส่งกลิน่เหมน็ 
   โดยสรปุ บางกอกพรอ้มดว้ยพลเมอืงจ านวนสี่
แสนคนที่อาศยัอยู่อย่างแออดัยดัเยยีดและชาว
ยุโรปจ านวน 50,000 คนที่กระดกิตวัไม่ได้และ

หายใจไม่ออกอาศยัอยู่ภายใน ห่างไกลจากค า
ชมอนัไพเราะทีช่าวบางกอกเป็นผูร้อ้ยเรยีงขึน้ 
   อกีประการหน่ึง บางกอกเป็นกลุ่มสงัคมแสดง
ความอ่อนล้าทางกายและทางจติใจมากที่สุดที่
ปรากฏในโลก 

สภาพหมอบกราบ 
ในสยาม ผูท้ีม่บีรรดาศกัดิต์ ่ากว่าจะคลานหมอบ
ต่อหน้าผู้ที่มบีรรดาศักดิส์ูงกว่า และจะคุกเข่า
หรอืหมอบกราบแสดงการยอมอยูใ่ตอ้ านาจ การ
แสดงความเคารพรบัค าสัง่จากผูท้ี่มีบรรดาศกัดิ ์
สูงกว่า การหมอบกราบเป็นสิ่งที่ปฏิบัติเป็น
ประจ าในทุกชนชัน้ในสงัคม ทาสจะหมอบกราบ
ต่อหน้าเจ้านาย  ผู้ที่มอีายุน้อยจะหมอบกราบ
ต่อหน้าผูอ้าวุโส และเจา้นายจะหมอบกราบ 
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Población 
   Cinco millones noveceintos mil 

habitantes. 

Religión 
   La dominante en Siam es el Budismo. 

Bangkok 
   Bangkok, ciudad completamente 

moderna, ha sucedido como capital del 

reino de Siam a otras dos ciudades, 

Ajuuthia y Nophabury, que tampoco se 

remontan a gran antiguedad. 

   Al heredar las prerrogativas de estas, 

Bangkok ha heredado tambien los titulos de 

oficiales, y todo buen siames ve en ella 

Krungthepha-maha-nakhom-si - Ayutha - 

ja-maha-dilok-vaxathani, es decir, la gran 

ciudad de los angeles, la hermosa e 

inexpugnable, etc, etc. 

   ¿Son merecidos estos calificativos tan 

brillantes? Bangkok no es hoy mas 

inexpugnable que Ajuthia, la cual ya varias 

veces ha sido tomada y saqueada por los 

pegonanos y los birmanos. -Bella! Cierto 

que tiene  derecho a este epiteto cuando, 

vista desde en medio del rio, ofrece a las 

miradas sus palacios y sus templos; pero lo 

pierde pronto si el espectador se interna en 

las callejuelas fangosas, en los mil 

canalillos estrechos y nauseabubdos que 

recorrian sus islotes cargados de miserables 

chozas en las que sufre la vista tanto como 

el ofalto. 

 

   Bangkok, en suma, con una población de 

unas cuatrocientas mil personas 

amontonadas en un espacio donde no 

podrian apenas moverse y respirar cincienta 

mil europeos, dista mucho de merecer los 

brillantes calificativos que le dan los 

naturales. 

   Por otra parte, la ciudad considerada bajo 

otro aspecto, forma uno de los grupos 

sociales mas enervados física y 

moralmente  que existen en el mundo.. 

En estado de prosterna- 

ción 
   En Siam todo inferior se arrastra 

temblando ante su superior, y únicamente 

de rodillas o prosternado con todos los 

signos de la sumisión y del respeto, recibe 

sus ordenes. La sociedad  entera se halla en 

ese estado de prosternación permanente en 

todos los grados de la escala social: el 

esclavo ante el amo pequeño o grande; este 

ante sus jefes  civiles, militares o religiosos 

y todos ante el rey. Por alto que sea su 

puesto, el siames no puede estar en 

presencia del monarca mas que sobre las 

rodillas y los codos bajos que el amo 

descansa. 
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ต่อหน้าผูบ้งัคบับญัชาทหารหรอืผูน้ าทางศาสนา
ของตน และทุกคนจะหมอบกราบต่อหน้า
กษัตริย์ ไม่ว่าจะมีต าแหน่งหน้าที่การงานสูง
เพยีงใด ชาวสยามไม่อาจยนืต่อหน้าพระพกัตร์
ของกษตัรยิ ์ตอ้งคุกเขา่หมอบลงและขอ้ศอกวาง
ราบบนพืน้  
   ความเคารพที่มต่ีอกษตัรยิไ์ม่จ ากดัอยู่เฉพาะ
แค่ตวับุคคล พระราชวงัซึง่เป็นทีป่ระทบัจะได้รบั
การแสดงความเคารพด้วย ทุกครัง้ทีผ่่านประตู
พระราชวงั ชาวสยามตอ้งถอดหมวก ขา้ราชการ
ชัน้สูงจะต้องหุบร่มหรอืเบนร่มไปในทศิตรงกัน
ขา้มกบัพระราชวงั ฝีพายประจ าเรอืจ านวนนับ
พนัซึ่งล่องผ่านมาในแม่น ้า จะต้องคุกเข่าและ
ถอดหมวกจนกว่าจะผ่านพระราชวงัไป 

เช้ือชาติ – ประเพณี 
   ในหมูพ่ลเมอืงของสยาม อยา่งน้อยหน่ึงในหา้ 
เป็นชาวจนี สองในสามเป็นชาวมาเลย ์ชาวกมั- 
พูชา ชาวพุกาม ฯลฯ จ านวนชาวสยามแท้ๆ 
แทบจะไมถ่งึสองลา้นคน  
   แม้ว่าพลเมืองทัง้หมดมีเชื้อสายมองโกล 
พลเมืองแต่ละเชื้อสายก็มีลักษณะเป็นของ
ตนเอง เอกลกัษณ์ของชาวสยามดูไดจ้ากนิสยัที่
ไมโ่กรธงา่ย เกยีจครา้น และมสีรรีะรา่งกายเยีย่ง
ทาส ชาวสยามเกือบทุกคนมจีมูกแบน โหนก
แก้มสูง ปากกว้าง ริมฝีปากแดงจากการกิน
หมากและมฟัีนด าเหมอืนไมม้ะเกลอื ทุกคนโกน
ผม เวน้บรเิวณดา้นบนของศรีษะซึง่ปล่อยผมให้
ขึ้นเป็นหย่อม ผมของชาวสยามมสีดี าและแขง็ 
ต้องใชห้วแีปรงผม ฝ่ายหญงิมผีมขึน้เป็นหย่อม

เช่นกนั แต่เส้นผมละเอยีดและนุ่มของพวกเธอ
ท าใหรู้ส้กึเหมอืนพวกเธอหวัโลน้ 
   ไม่ว่าหญงิหรอืชาย การแต่งกายดูเรยีบง่าย 
พวกเขาใช้ผ้าผืนหนึ่งผูกรัง้ทางด้านหลังและ
เหน็บปลายผ้าทัง้สองขา้งไว้ที่เอว นอกจากนัน้
ผู้หญิงจะห่มผ้าสไบ ผ้าของผู้หญิงดูมคีุณภาพ
ดกีว่าผ้าที่ผู้ชายใช้ หญงิชาวสยามอายุระหว่าง 
12 และ 20 ปี ไม่จ าเป็นต้องอจิฉาเรื่องความสูง
ตามแบบฉบบัชาวตะวนัตกแต่อยา่งใด  
   ตัง้แต่เดก็แรกเกดิจนถงึผู้ใกล้วนัตาย ทุกคน
ชอบเครื่องเพชรพลอยมาก ไม่ว่าจะเป็นของแท้
หรือของเทียม ขอให้เพียงมีความแวววาว 
แหวน ก าไลแขน เครื่องรางของขลงัและแผ่น
เงนิแผ่นทองเป็นเครือ่งตกแต่ง ลกูเมยีชาวสยาม
ประดบัเครือ่งทองหยองตามแขน ขา ล าคอ ใบห ู
หลงั ไหล่ ทีใ่ดกไ็ดท้ีอ่ยากจะประดบั 
   ในสยามตัง้แต่เจ้าฟ้าจนถึงยาจก ทุกคนกิน
หมาก เป็นสิง่ทีข่าดไม่ไดเ้ลยในชวีติ ดว้ยเหตุนี้ 
ชาวจนีที่มาตัง้รกรากในสยามจงึอุตสาหะปลูก
ต้นหมากกนัมาก และได้ผลก าไรมหาศาลจาก
การขายหมาก 
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   El respeto al soberano se limita á su 

persona; también el palacio que habita 

reclama una parte: siempre que se pasa á la 

vista de que porticos hay que descubrirse la 

cabeza; los más altos funcionarios del 

Estado tienen el deber de cerrar sus 

quitasoles; o inclinarse en dirección opuesta 

á la sagrada vivienda, y los inumerables 

remeros de los millares de barcas que pasan 

por el río deben permanecer de rodillas y 

con la cabeza descubierta hasta que hayan 

perdido de vista el pabellón real. 

Razas,-Costumbres 
   En la población de Siam la colonia china 

viene á formar, por lo menos, que quinta 

parte; otras dos quintas partes están 

compuestas de malayos, de cambodgianos, 

de laotianos, de pagonanos, etc. Los 

siameses propiamente dichos apenas llegan 

á dos millones.  

   Aunque todas las partes de la población 

pertenecen á la raza mongólica, cada una 

tiene su tipo propio. El siamés se reconoce 

fácilmente por su aire indolente y perezoso 

y su fisonomía servil. Casi todos tienen la 

nariz ancha y aplastada, los pómulos 

salientes, la boca muy hendida, los labios 

ensangrentados por el uso de betel y los 

dientes negros como el ébano. Todos llevan 

la cabeza afeitada, excepto en la parte 

superior del cráneo, donde se dejan una 

especie de tupé. Como sus cabellos son 

negros y fuertes, figuran exactamente un 

cepillo. Las mujeres llevan también el tupé; 

pero la finura y la suavidad de su cabello 

hace sentir que se afeiten el resto de la 

cabeza. 

   Tanto en los hombres como en las 

mujeres, el traje es poco complicado. Se 

reduce á un pedazo de tela que va recogido 

por detrás y que está sujeto por los extremos 

á la cintura. Las mujeres llevan, además, 

una especie de chal pendiente de un 

hombro. El tipo femenino es muy superior 

al del hombre, y la siamesa de doce á veinte 

años tiene poco que envidiar á los modelos 

aceptados de nuestra estatuaria. 

   Niños desde la cuna hasta el sepulcro, los 

siameses adoran las alhajas, sean como 

quieran, verdaderas ó falsas, con tal que 

brillen; así es que cubren á sus mujeres y á 

sus hijos de anillos, brazaletes, amuletos y 

placas de oro ó plata. En los brazos, en las 

piernas, en el cuello, en las orejas, en la 

espalda, en los hombros, donde quiera que 

puede haber de esos adornos, allí los ponen. 

   Desde el príncipe hasta el mendigo, todo 

el mundo masca el betel en Siam; es que de 

las necesidades de la vida. Así es que, los 

chinos establecidos en el reino, cultivan el 

batel con gran espero y obtienen grandes 

ganancias con su venta. 
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   ชาวจีนที่อพยพมาน้ีเ ป็นกรรมกรที่ ขยัน
ขนัแขง็มากและเป็นพ่อคา้ทีเ่ชีย่วชาญ พดูภาษา
สยามราวกับเป็นภาษาของตน เคี้ยวหมาก
เช่นเดยีวกบัคนพื้นเมอืงและคลานหมอบกราบ
ต่อหน้าผู้มอี านาจและกษัตรยิ์ มุ่งมัน่ที่จะสร้าง
ฐานะและเกยีรตยิศอนัน ามาซึง่เงนิทอง 
   คุณสมบตัิอันยิง่ใหญ่ของชาวสยามประการ
หน่ึง คอื ความรกัครอบครวั หากสมาชกิคนใด
ของครอบครวัเกดิตกทุกขไ์ดย้าก ไมว่่าจะเป็นพี่
น้ อ ง  ลูกพี่ ลู ก น้อง  ญาติทุ กคนจะร่ วมกัน
ช่วยเหลอื 

ทาสในเรือนเบี้ย 
   เราจ าเป็นตอ้งกล่าวว่า ไมว่่าจะเป็นดา้นดหีรอื
ดา้นรา้ย ชาวสยามส่วนใหญ่ตกอยู่ในสภาพเป็น
ทาสในเรอืนเบี้ย ชาวสยามจ านวนสองล้านคน
ตกอยูใ่นสภาพของสนิคา้ ทาสในเรอืนเบีย้มสีาม
ประเภท ประเภทแรกเป็นพวกเชลยศึกที่ถูก
พวกขุนนางน าไปเป็นทาสตามพระราชประสงค์
ของกษัตริย์ และมีค่ าไ ถ่ถอนตัวโดยเฉลี่ย
ประมาณ 30 ดูโรส ทาสประเภทที่สองเป็นพวก
ทีต่ดิหนี้สนิ ตอ้งมาเป็นทาสรบัใชเ้จา้หนี้เป็นการ
ขดัดอก และประเภทสุดท้าย ทาสที่ไม่อาจไถ่
ถอนตวัได ้เป็นลูกทีพ่่อแม่น ามาขายทอดตลาด
พรอ้มสญัญาทีเ่ขยีนขึน้เพื่อให้เป็นทาสรบัใช้ทัง้
กายและใจ 

ฐานันดรศกัด์ิ 
   ระบบการปกครองมอบฐานันดรศกัดิแ์ก่ขา้รบั
ใช้เพื่อปูนบ าเหน็จความสามารถและความ

ซื่อสัตย์จงรักภักดี มี 7 ประเภท เทียบเท่า
ฐานนัดรศกัดิท์ีใ่นยโุรป ดงันี้ 

เจา้พระยา 
พระยา 
พระ 
หลวง 
จมื่น 
ขนุ 
หมืน่ 

(วนัที ่16  ตุลาคม 1897) 
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   Estos chinos, emigrados, son buenos 

cultivadores y comerciantes hábiles. 

Hablan el siamés como si fuese su propio 

idioma, mascan el betel lo mismo que los 

indígenas y se arrastran también ante los 

mandarines y el rey; pero en cambio, hacen 

fortuna y los honores llegan con el dinero. 

   Una de las grandes cualidades del pueblo 

siamés es el espíritu de familia. Si á 

cualquier individuo de ella le ocurre una 

desgracia, ya sea hermano, primo, etc., 

todos los parientes se unen para prestarle 

favor y ayuda. 

Esclavitud 
   Siendo preciso decir tanto lo bueno como 

lo malo, fuerza nos es consignar que una 

gran parte de la población vive en la 

esclavitud. Unos dos millones de criaturas 

se hallan reducidas al estado de mercancías. 

Las hay de tres clases. En la primera figuran 

los prisioneros de guerra que son repartidos 

entre los nobles, según el capricho del rey, 

y cuto rescate puede ser término medio 

unos treinta duros. A la segunda clase 

pertenecen los individuos privados de la 

libertad por causas de deudas, los cuales 

como esclavos de los acreedores pagan con 

sus servicios  los intereses de la cantidad 

debida. Y por último, los esclavos no 

susceptibles de rescate. Esta última clase 

está compuesta de los niños vendidos por 

sus padres y que un contrato escrito pone en 

cuerpo y alma á la disposición del 

comprador. 

Títulos honoríficos 
   El gobierno concede, para recompensar 

los talentos y la fidelidad acreditada de sus 

servidores, títulos honoríficos, que son 

siete, de diversas jerarquías, y que, hasta 

cierto punto, equivalen á los títulos 

honoríficos europeos. La denominación es 

la siguiente: 

Chaw Phya. 

Phya. 

Phra. 

Luang on Kluang 

Chamun. 

Khoon. 

Mun.  

(16 de octubre de 1897) 
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หนังสือพิมพอ์งักฤษ 
         กรงุปารสี 15.  

   หนังสอืพมิพ์องักฤษบางฉบบัซึ่งรายงานข่าว
เรื่องการเสด็จฯ ของพระเจ้าแผ่นดนิสยามเชื่อ
ว่า การเสดจ็ฯ จะไมบ่งัเกดิผลใดๆ แก่อาณาจกัร
สยาม เป็นที่กล่าวกนัว่า พระเจา้แผ่นดนิสยาม
เป็นผู้ที่ทรงรอบรู้เพียงพระองค์เดียว แต่ทรง
ขาดก าลงัเพื่อก าจดัการทุจรติและการปกครองที่
เอารดัเอาเปรยีบของพระอนุชาและพระโอรส
ของพระองค์  กองโจรที่มีอยู่ทัว่สยามเป็น
อุปสรรคขัดขวางต่อการปกครองประเทศ -
ฟาบรา 

(16 ตุลาคม 1897) 
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La prensa inglesa 

   París 15. 

   Algunos periódicos ingleses, dando 

cuenta de los viajes del rey de Siam, cree 

que no han de ejercer influencia en la 

manera de ser de aquel reino. Dicen que el 

monarca es el único individuo ilustrado del 

país; pero que carece de la suficiente 

energía para cortar las corruptelas y hacer 

que termine el abusivo gobierno de sus 

hermanos é hijos. El bandolerismo que 

reina en Siam hace difícil, por otra parte, el 

funcionamiento regular de todo gobierno.   
– Fabra. 

(16 de octubre de 1897) 
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พระเจ้าแผ่นดนิสยาม 
ณ กรุงมาดริด 

___ 
พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงพระนามว่า ปรมินทร-
มหา-จุ-ฬา ลงกรณ์ และทรงด ารงต าแหน่ง
กษัตริย์แหง่เมืองไทย หรืออาณาจกัรแหง่ผู้ เป็นไท 
กษัตริย์แห่งสุพรรณบัลลังก์ พระเจ้าช้างเผือก 
กษัตริย์แหง่จกัรวาล  เจ้าเหนือหวัสงูสดุ พระโอรส
แห่งสวรรค์ เจ้าแห่งชีวิต ผู้แกล้วกล้าผู้ศกัดิ์สิทธ์ิ 
แลพระนามอันยิ่งใหญ่อ่ืนๆ อีกห้าสิบพระนาม 
เสดจ็พระราชสมภพเม่ือวนัท่ี 21 สิงหาคม 18583 
ทรงขึน้ครองราชย์ต่อจากพระราชบิดา กษัตริย์
มหามงกฏุ เม่ือวนัท่ี 11 พฤศจิกายน 1868 
     พระองค์ทรงมีรายได้ 50 ล้านเปเซต้า 
     ทรงเป็นพระราชโอรสองค์ท่ีเก้าจากจ านวน
ทัง้สิน้แปดสิบส่ีพระองค์ของกษัตริย์มหามงกุฏ 
ทรงอภิเษกสมรสกับเจ้าหญิงสว่างวัฒนา (แสง
อันเจิดจ้า) ซึ่งประสูติในปี 1862 พระราชิ นี
พระองค์นีท้รงดูแลเร่ืองการปกครองบ้านเมือง

                                                           
3 ดภูาคผนวก หน้า 159 

ขณะท่ีพระเจ้าแผ่นดินสยามเสด็จประพาสยุโรป 
และตามท่ีมีผู้กล่าวกัน ทรงเป็นนกัปกครองและ
ผู้บริหารท่ียอดเย่ียม 
     ถึงแม้ดินแดนบางส่วนจะถกูฝร่ังเศสยึดครอง 
สยามก็ยังเหลือพืน้ท่ี 820,000 ตารางกิโลเมตร 
และพลเมืองแปดล้านคน คร่ึงหนึ่งเป็นชาวสยาม
และท่ีเหลือ เป็นชาวจีน ชาวมาลายูและเชือ้ชาติ
อ่ืนๆ 
     กองทพัมีจ านวนทหารท่ีพร้อมรบ 3,600 นาย 
และในยามศึก มีทหารจ านวน 10,000 นาย ซึ่ง
ได้รับการฝึกจากนายทหารชัน้สัญญาบัตรชาว
ยโุรปและใช้ปืนไรเฟิล้เป็นอาวธุ 
     อิท ธิพลของฝ ร่ั ง เศส เห ลือ น้อยลงและ
เกือบจะหมดไปจากพระราชวังในบางกอกซึ่ง
ขณะนีช้าวอังกฤษเข้ามามีอ านาจ พระเจ้า
แผ่นดินสยามองค์ปัจจุบันทรงได้รับการศึกษา
จากครูพ่ีเลีย้งชาวองักฤษ ทรงใช้ภาษาองักฤษได้
ดียิ่งและทรงช่ืนชอบวรรณคดีองักฤษมาก 
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El rey de Siam 
en Madrid 

___ 

     El soberano siamés se llama Paramindr-
Maha-Khu-La Longkorn I; y ostenta los 
títulos de soberano de Mung-Thai ó reino de 
los hombres libres, rey del trono del Oro; 
Señor del Elefante Blanco, monarca 
universal, dueño supremo, hijo del cielo, 
soberano de la vida; excelente divino y otras 
cincuenta denominaciones hiperbólicas. 
Nació en Bangkok el 21 de Septiembre de 
1858; sucedió á su padre; Maha Mongkut, 
subiendo al trono el 11 de Noviembre de 
1868. 
     Posee una renta de 50 millones de 
pesetas. 
     Es el noveno de los ochenta y cuatro 
hijos del rey Maha Mongkut, y está casado 
con la princesa Lawang Waddhama (las 
deslumbradora), nacida en 1862. Esta 
soberana se ha encargado de la gobernación 
del Estado durante su ausencia de su esposo, 
y según se dice, posee excelentes 
condiciones de estadista y administradora. 
     El estado de Siam, aun después de 
haberse anexionado Francia algunos 

territorios, ocupa una extensión de 820.000 
kilómetros cuadrados, y está habitado por 
ocho millones de individuos, la mitad de 
ellos siameses y el resto chinos, malayos, 
birmanos y de otras nacionalidades. 
     El ejército en pie de paz consta de 3.600 
hombres, y en tiempo de guerra de 10.000; 
están instruídos por oficiales europeos y 
poseen fusiles de repetición. 
     La influencia francesa se ha amortiguado 
y casi desaparecido del palacio de Bangkok, 
donde dominan ahora los ingleses. El actual 
rey de Siam ha sido educado por ayas y 
preceptores ingleses; posee el inglés con 
rara perfección y se entusiasta admirador de 
la literatura británica. 
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     พระองค์ทรงมีความเมตตากรุณา เพราะ
พระองค์ทรงปกครองเมืองแห่งชาวพุทธ ทรงมี
ลักษณะแบบธรรมราชา  มีพระราชประสงค์
ประลองความเป็นปราชญ์กบัเหลา่พระอริยสงฆ์ผู้
รอบรู้ ผู้แสดงให้เห็นว่า พระองค์ทรงรอบรู้ภาษา
สนัสกฤตอยา่งแท้จริง 
     กษัตริย์นักปราชญ์พระองค์นีท้รงได้รับการ
อัญเชิญให้บริหารอ านาจอันไ ร้ขอบเขตใน
ประเทศซึ่งเหล่าบุรพกษัตริย์ส่วนใหญ่ทรงมี
พระราชด าริว่าวิทยาศาสตร์เป็นเสมือนของ
ฟุ่ ม เ ฟือยส าหรับกษัต ริ ย์ชาวตะวันออก ไม่
เพียงแตท่รงรู้จกัวรรณคดีองักฤษ ภาษาตา่งๆ ใน
อินโดจีนและอินโดสถานอย่างแตกฉาน พระองค์
ยงัทรงโปรดสิ่งประดิษฐ์ การค้นพบท่ีส าคญัด้าน
อุตสาหกรรมและวิทยาศาสตร์ของอารยธรรม
ยุโรป และยังสนพระราชหฤทัยสถาปัตยกรรม
และวิจิตรศลิป์ของตะวนัตกอีกด้วย 
     พระองค์ทรงโปรดฯ ให้สร้างเส้นทางรถไฟ
ความยาว 144 กิโลเมตร และติดตัง้การส่ือสาร
ทางโทรเลขเป็นระยะทางยาว 4,000 กิโลเมตร ท่ี
ท าการไปรษณีย์ 160 แห่ง และยงัทรงสมคัรเป็น
สมาชิกสนันิบาตการไปรษณีย์โลกอีกด้วย 
     ขณะเดียวกัน ทรงโปรดฯ ให้สร้างรางรถไฟ
และรถรางไฟฟ้า มีพระราชประสงค์ให้สร้าง
พระราชวังตามแบบพระราชวังของกษัตริย์ใน
ยโุรป 
     พระราชวงัในบางกอก –นิตยสารแบล็คแอนด์
ไวท์ลงข่าวว่าสร้างขึน้ในรัชสมัยของกษัตริย์
จุฬาลงกรณ์ โปรดฯ ให้สร้างตามแบบของ
สถาปนิกชาวองักฤษและออสเตรีย  

     ภายในพระราชวงั ส่วนท่ีเป็นแบบยุโรป ทรง
มอบหมายให้สถาปนิกชาวสยามเป็นผู้ รับผิดชอบ 
มีการสร้างหลงัคาทรงสยามเพ่ือเชิดชูความเป็น
ตะวนัออก  
     สถาปนิกชาวองักฤษและออสเตรียใช้เงินใน
การก่อสร้างพระราชวังเกินงบประมาณ ความ
ผิดพลาดครัง้นีท้ าให้ชาวสยามต าหนิว่า การ
ค านวณค่าใช้จ่ายของสถาปนิกชาวยุโรปไม่
นา่เช่ือถือ 
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     Nada de esto ha hecho olvidar al 
monarca amar. Es que reina sobre un pueblo 
de budistas y como su autoridad de rey tiene 
carácter sacerdotal, ha querido rivalizar su 
erudición con los mas sabios de sus 
sacerdotes, los cuales afirman que para él no 
tiene secreto el sanscrito. 
     Este hombre eruditos, llamado á ejercer 
un poder sin límites en un país donde la 
mayor parte de los anteriores reyes 
consideraban la ciencia como un lujo para 
un potentado oriental, no sólo conoce á 
fondo la literatura inglesa y las lenguas de la 
Indo China y del Indostán, sino que tiene 
mucho afición, no sólo por los grandes 
inventos y descubrimientos industriales y 
científicos de la civilización europea, sino 
por la arquitectura y las bellas artes de 
Occidente. 
     Ha hecho construir en su país 144 
kilómetros de ferrocarril y 4.000 de línea 
telegráfica; también 160 administraciones 
de correos y se ha adherido á la Unión Postal 
Universal. 
     Al mismo tiempo que hacía construir 
caminos de hierro y tranvías eléctricos, ha 
querido tener palacios edificados por el 

modelo de las residencias de los soberanos 
de Europa. 
     El palacio real de Bangkok –dice el 
Black and White –data del reinado de 
Khulalongkorn, fue construido según los 
planos de un arquitecto inglés y de otro 
austriaco. 
     En este edificio, de estilo europeo se 
encargó á un arquitecto indígena que 
construyera un techo siamés para rendir 
homenaje á las exigencias de color local. 
     El inglés y el austríaco se excedieron con 
mucho del presupuesto que habían hecho, y 
este error dio lugar á vehementes censuras 
por parte de los siameses que formaron muy 
mediana idea de la infiabilidad de los 
cálculos de los arquitectos europeos. 
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     แต่การต าหนิและการกล่าวหาดงักล่าวมิได้
ท าให้พระองค์ทรงหมดความไว้วางพระราช
หฤทยัสถาปนิกชาวออสเตรีย กราไซอิ  มีพระราช
บญัชาให้ก่อสร้างพระราชวังบางปะอินบนเกาะ
ในแม่น า้ เ จ้ าพระยา ห่างจากบางกอก 64 
กิโลเมตร 
     เป็นพระราชวังท่ีพระเจ้าแผ่นดินสยามมัก
เสด็จฯ แปรพระราชฐานพักผ่อนเป็นประจ าเม่ือ
ทรงมีโอกาสเสดจ็ฯ ออกจากบางกอก  
     ตอนกลางวนั อุณหภูมิท่ีบางปะอินจะสูงกว่า
ในบางกอกเล็กน้อย แตย่ามกลางคืน อากาศเย็น
สดช่ืนกวา่ 
     แม่น า้ ท่ี ล้ อมรอบ เกาะซึ่ ง เ ป็น ท่ีตั ง้ ของ
พระราชวงัมีปลาอดุมสมบรูณ์ 
     นิ ต ยส า ร แบล็ ค แ อน ด์ ไ ว ท์ ร า ย ง าน ว่ า 
ค่าใช้จ่ายในการสร้างพระราชวังบางปะอินเกิน
งบประมาณท่ีตัง้ไว้ซึ่งมากกว่างบประมาณเม่ือ
ครัง้สร้างพระราชวงัในบางกอก  
     การค านวณคา่ก่อสร้างของพระราชวงัทัง้สอง
แหง่ผิดพลาดเป็นเร่ืองเกินความคาดหมาย ท าให้
ผู้ ท่ี อยาก รู้อยาก เห็นปร ารถนา ท่ีจะ ไ ด้ชม
พระราชวงัดงักลา่ว 
     ด้านหน้าพระราชวงัเป็นแบบยโุรป แตก่ารแบง่
พืน้ท่ีห้องด้านในและโดยเฉพาะวิถีชีวิตของผู้ อยู่
อาศยั เป็นแบบตะวนัออกอยา่งแท้จริง 
      พระจริยาวตัรอนัออ่นโยน การศกึษา พระราช
นิยมท่ีมีต่อความเจริญก้าวหน้าของอารยธรรม
สมยัใหม่ของกษัตริย์จฬุาลงกรณ์ ทัง้หมดนีท้ าให้
ชาวต่างชาติ ท่ีมา เ ข้าเฝ้าฯ  มีความ รู้สึกว่า 
พระองค์เป็นเจ้าชายยโุรปท่ีหล่นลงมาบนบลัลงัก์
ของคาบสมุทรอินโดจีน แต่เม่ือเข้าไปภายใน

พระราชวงั ความเป็นอยู่ และขนบประเพณีท าให้
กลับมาเป็นอาณาจักรของพระองค์อีกครัง้ และ
สิ่งก่อสร้างอนัวิจิตรท่ีดสูมยัใหมม่ากเม่ือมองจาก
ภายนอก แท้จริงแล้วเป็นเพียงฮาเร็มขนาดใหญ่ 
     ผู้ชายห้ามเข้าด้านใน ซึ่งหมายถึง พระราชวงั
ชัน้ในอย่างเด็ดขาด หนังสือพิมพ์ โลกผู้หญิง
รายงานว่า ไม่ว่าจะเป็นชาวต่างชาติหรือชาว
สยาม อาจเข้าไปได้ในกรณีพิเศษ ซึ่งเป็นเร่ือง
ยากมาก หากจะเข้า ต้องมีกององครักษ์ของ
กษัตริย์ซึ่งเป็นท่ีไว้วางพระราชหฤทัยอย่างมาก
ตดิตามไปด้วย 
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   Pero tales censuras y recriminaciones  no 
impidieron al rey que confiara al arquitecto 
austríaco M. Grasei la construcción del 
palacio de Bang Pa- In en una isla del 
Ménam á 64 kilómetros de Bangkok. 
     Allí es donde el soberanos va á respirar 
aire más puro y á reposar siempre que pueda 
alejarse de la capital. 
     Durante el día, la temperatura es algo 
más elevada en Bang-Pa-In que en 
Bangkok, pero las noches son allí mucho 
más frescas. 
     El río que rodea a la isla donde se alza la 
mansión real, abunda en multitud de 
pescados. 
     El exceso en el presupuesto del palacio 
de Bang-Pa-In, ha sido de mucha mayor 
importancia que el de Bangkok, según dice 
el mismo Black and White. 
     Ambos palacios son una serie de 
equivocaciones y de sorpresas para el que 
logra satisfacer la curiosidad de entrar en 
ellos. 
     La fachada es europea, pero la 
distribución interior de las habitaciones, y 
sobre todo el género de vida que llevan los 
que en ellos se alojan, tienen un carácter 
esencialmente oriental. 

     Por la afabilidad de sus maneras, su 
instrucción, su gusto por los progresos de la 
civilización moderna, el rey Khulalongkorn 
produce en los extranjeros que llegan a su 
presencia la impresión de un príncipe 
europeo caído en trono de la península 
Indochina, pero una vez dentro de su 
residencia, los hábitos y las tradiciones 
nacionales recobran su imperio, y estas 
fastuosas construcciones, tan modernas en 
apariencia, no son en realidad sino inmensos 
harenes. 
     La entrada al Khang Nai, es decir, á la 
parte interior del palacio el periódico Lady’s 
Realm está rigurosamente prohibida á todo 
individuo del sexo masculino, sin que se 
haga distinción entre extranjeros ó 
indígenas, y únicamente se permite en 
circunstancias extremadamente raras, y esto 
con una escolta de servidores del rey, de su 
absoluta confianza. 
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     กษัตริย์เป็นชายพระองค์เดียวท่ีเข้าได้ และ
ทรงใช้ชีวิตอยูท่า่มกลางหญิงจ านวนนบัพนั 
     กองต า รวจ เ ป็นหญิง ล้ วน  รักษาควา ม
ปลอดภัยและลงโทษพวกอันธพาลด้วยการโบย 
บรรดาเจ้าหญิงในพระราชวงศ์ ซึ่งจะกลายเป็น
มเหสีของกษัตริย์ เป็นบคุคลประเภทเดียวท่ีได้รับ
อภิสิทธ์ิไมถ่กูโบย 
      หญิงต่างชาติบางคนได้รับอภิสิทธ์ิให้เ ข้า
พระราชวังได้ หญิงต่างชาติคนหนึ่งถูกน าตวัไป
เ ข้ า เ ฝ้ าสม เด็ จพระรา ชิ นี ซึ่ ง พ ระอง ค์ต รัส
ภาษาองักฤษได้ 
     หากมีผู้ พูดภาษานีใ้นพระราชวังไ ด้ เป็น
เพราะว่า พระเจ้าแผ่นดินทรงมีพระราชบญัชาให้
รับครูคนหนึ่งจากมหาวิทยาลัยออกซ์ฟอร์ดเข้า
ท างานถวายบทเรียนภาษาอังกฤษแก่บรรดา
เจ้าชายหนุม่ๆ 
     มีการคดัเลือกราชินีสองหรือสามพระองค์จาก
พระญาตฝ่ิายหญิงท่ีสนิทใกล้ชิดกษัตริย์มากท่ีสุด 
พวกเธอจะไปอยู่รวมกับเจ้าหญิงองค์อ่ืนๆ ท่ีเป็น
เชือ้พระวงศ์ด้วยกัน จดัเป็นผู้หญิงอีกระดบัหนึ่ง
ซึ่งโดยก าเนิดแล้ว ไม่ได้เป็นเชือ้พระวงศ์ แตจ่ะมี
อภิสิทธ์ิเหนือมเหสีองค์อ่ืนๆ พระโอรสทกุพระองค์
มีสิทธ์ิตามกฎหมายโดยไม่ต้องไปสืบหาว่าใคร
เป็นพระมารดา 
     รัชทายาทของกษัตริย์จุฬาลงกรณ์คงจะมี
จ านวนมาก ก่อนท่ีพระองค์จะเจริญพระชนมายุ
ครบ 15 ชันษา ทรงเป็นพระบิดาของพระโอรส
สองพระองค ์
     ไม่น่าแปลกใจท่ีพระราชวังชัน้ในเต็มไปด้วย
เจ้าหญิงท่ีเป็นเชือ้พระวงศ์ 

     โชคชะตาของพระธิดาของกษัตริย์สยาม
ค่อนข้างจะน่าสงสาร หากไม่ทรงเป็นมเหสีหรือ
ราชิ นี  ก็ จะ ต้องสิ น้พระชนม์ ในสภาพสาว
พรหมจรรย์ 
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     El rey es el único representante del 
género masculino que allí entra, y que vive 
en esta comunidad de mujeres, cuyo número 
pasa de algunos millares. 
     Un cuerpo de policía, compuesto 
exclusivamente de mujeres, mantiene el 
orden ó castigo á las delincuentes la pena del 
látigo. Las princesas de la sangre, 
convertidas en esposas del rey, son las 
únicas que tiene el privilegio de no ser 
sometidas á este género de castigo. 
     Algunas señoras extranjeras han tenido 
autorización para penetrar en el exterior del 
palacio. Una de ellas fue presentada á la 
primera reina, la cual comprendió algunas 
palabras de inglés. 
     Si este idioma ha llegado hasta el Khang 
Nai, es porque el rey ordenó recibir  á un 
profesor de la Universidad de Oxford, el 
cual daba lecciones inglés á los jóvenes 
príncipes. 
     Las dos ó tres reinas deben ser escogidas 
siempre entre las parientes más próximas 
del soberano, y ellas forman con las otras 
princesas de la sangre admitidas en el 
Khang Nai, una clase aparte que tiene 
derecho de preeminencia sobre las esposas 
que, por su origen, no pertenecen á la casa 

real. Todos los hijos son legítimos, sin que 
haya llegar á investigar para ello quién es su 
madre. 
     La descendencia del rey Khulalongkorn, 
debe ser muy numerosa; antes de cumplir 
los 15 años era ya padre de dos chicos. 
     Después de esto no debe asombrar que el 
Khang Nai esté lleno de princesas de la 
sangre. 
     El destino de las hijas de los reyes de 
Siam es bien deplorable ó son condenadas á 
reinar ó á morir en el celibato. 
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     เม่ือผู้ ท่ีขึน้ครองราชย์เป็นพ่อหรือน้องชายหรือ
พ่ีชาย เธอผู้ นัน้จะไม่มีโอกาสได้ออกเรือน สิ่ง
เ ดี ยว ท่ี อาจท า ไ ด้  คื อ  ลุ ง  หลานชายห รือ
ลกูพ่ีลกูน้องฝ่ายชายมาสูข่อ หากเธอยงัมีชีวิตอยู่ 
เธอจะได้รับเกียรติเทียบเท่ามเหสี เพราะพระ
ญาตสินิทฝ่ายชายโดยปกตแิล้วจะยอมรับเธอ  
     แต่เธอก็จะสูญเสียเกียรติยศต่างๆ ไปไม่น้อย
เลย 
     โลกภายนอกจับจ้องเฝ้าระวังพวกเธอ โลก
ผูห้ญิง ยงัรายงานอีกวา่ ในปี 1879 พระภคนีิองค์
โตของพระราชิ นีสิ น้พระชนม์จมน า้ต่อหน้า
ผู้ เห็นเหตกุารณ์เพราะไม่มีผู้ ใดกล้าแตะต้องพระ
วรกายเพ่ือชว่ยให้พระองค์พ้นจากความตาย 
     ในสยาม หลังจากเร่ืองพระเจ้าแผ่นดินแล้ว 
ช้างเผือกซึง่เป็นท่ีรู้จกักนัดีมีบทบาทส าคญั  
     อาคารท่ีอยูภ่ายในพระราชวงับางปะอินเป็นท่ี
อยูข่องช้างศกัดิส์ิทธ์ิโดยเฉพาะ 
     ช้างเป็นสญัลกัษณ์ท่ีมีชีวิตของสยาม รูปช้าง
จะปรากฏในศาตราวธุ เหรียญเงินตราและธงชาติ 
ชาวตา่งชาตซิึง่ได้รับการว่าจ้างและได้รับอนญุาต
ให้เข้าไปดชู้าง มกัผิดหวงั  
     ความผิดหวังอีกอย่างคือ ช้างเผือกไม่ได้มีสี
ขาว แตเ่ป็นสีเทา การเรียกช้างเผือกเป็นเพราะงา
มีสีขาว 
     ความจริงแล้ว ช้างเผือกไม่ต่างจากช้างทัว่ไป 
ยกเว้นตาซึง่มีสีฟ้าสวยงาม 
     ลกัษณะตา่งๆ เหล่านีเ้พียงพอแล้วท่ีจะจบัมา
เลีย้งไว้ในพระราชวังและให้เกียรติต่างๆ เหนือ
สัตว์ใดๆ  อาจเป็นเพราะ ช้างอาจจุติมาเป็น
พระพทุธเจ้าในอนาคตกาล 

     ส าหรับชาวสยามโดยทัว่ไป  ประเทศท่ีมีสตัว์
ศกัดิส์ิทธ์ิ ควรดแูลปกปอ้งอยา่งดี ราวกบัเป็นสิ่งท่ี
ฟ้ าป ร ะทาน  แส ดงถึ ง สันติ สุ ข และคว าม
เจริญรุ่งเรือง 

(16 ตลุาคม 1897) 
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     Cuando es su padre ó su hermano, el que 
reina, ninguna esperanza de matrimonio 
puede brillar para ellas; la única 
probabilidad que tiene es la de que venga un 
tío, un sobrino ó un primo. Si la influencia 
de los años no se ha dejado sentir mucho en 
ellas, reciben entonces la dignidad de 
esposa, que su próximo pariente no les niega 
generalmente. 
     Pero los honores que se las dispensan son 
extraordinarios. 
     Se las protege con tan escrupulosos 
cuidados contra todo contacto con el mundo 
exterior-sigue diciendo el Lady’s Realm, -
que en 1879 la hermana mayor de la primera 
reina se ahogó en presencia de muchos 
espectadores sin que ninguno de ellos osara 
poner la mano sobre su intangible persona 
ni aun para liberarla de la muerte. 
     Después del rey, el personaje más 
considerable y considerado de Siam es el 
célebre elefante blanco. 
     Le está reservado al sacritísimo 
paquidermo un pabellón en las 
dependencias del palacio de Bang-Pa-In. 
     Es el emblema vivo de la patria. Su 
imagen se encuentra en las armas reales, en 
las monedas y en las banderas. Los 

extranjeros que obtienen, no sin trabajo, el 
favor de visitarle, experimentan una 
decepción. 
     Otra ilusión que desaparece; elefante 
blanco no es blanco, es gris: sólo debe su 
calificativo oficial de blanco á un pequeño 
número de manchas blancas que tiene en el 
lomo. 
     En realidad no se distingue de sus 
semejantes mas que por los ojos, que son de 
un hermoso color azul. 
     Estos títulos bastan para que sea 
admitido en el palacio del rey y reciba los 
honores reservados á una criatura 
excepcional que debe contener en germen la 
encarnación de algún futuro Budha. 
     A los ojos de todo buen siamés, un país 
que posee uno de estos animales sagrados, 
debe conservarle con un especial cuidado, 
como una prenda segura de bendición 
celeste, de paz y de prosperidad.  

(16 de octubre de 1897) 
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พระเจา้แผน่ดินสยาม 
             _____ 

   จากรายงานท่ีน่าสนใจซ่ึงหนังสือพิมพ์ 
กอร์เรสปอนเดนเซีย เด เอญปาญญา ตีพิมพ ์
เราขอน าขอ้มูลเก่ียวกบักษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 
1  และประ เทศแห่งช้าง เผือกมา เสนอ
ดงัต่อไปน้ี 

   “อาณาจกัรสยามน่าสนใจและแปลกมาก 
ชาวยุโรปส่วนใหญ่ไ ม่ ค่อย รู้จัก  ตั้ งอยู่
ระหว่างดินแดนท่ีเป็นของฝร่ังเศสและ
องักฤษ นโยบายต่างประเทศของสยามท า
ใหป้ระเทศตกอยูใ่นสภาพปัจจุบนัเร่ือยมา 

   จ านวนพลเมืองเพิ่มข้ึน มีประมาณหา้ลา้น
คน อาณาจกัรสยามมีพื้นท่ี 945,000 ตาราง
กิโลเมตร และเมืองหลวง คือ บางกอก มี
พลเมือง 200,000 คน  

   ผมคิดวา่ แมว้า่ญ่ีปุ่น เป็นประเทศท่ีมีความ
เจริญมากท่ีสุดในตะวนัออกไกล แต่ก็ไม่
เจริญมากกว่าอาณาจกัรสยาม ซ่ึงอาณาจกัร
สยามเม่ือสอง-สามปีท่ีผ่านมาไดรั้บอิทธิพล
อารยธรรมยโุรป 

   นักเรียนสยามจ านวนมากศึกษาเล่าเรียน
ในทวีปยโุรป กษตัริยอ์งคปั์จจุบนัทรงไดรั้บ
ความช่ืนชมเป็นอันมากด้วยงานท่ีทรง

ปฏิบติัเพื่อยกระดบัประเทศใหเ้ท่าเทียมชาติ
ต่างๆ ในยโุรป  

   ก ษั ต ริ ย์ มี พ ร ะ น า ม ท่ี รู้ จั ก กั น ดี ว่ า 
จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 พระองคมี์พระราชประสงค์
ให้ทุกคนรู้จกัพระองค์ดว้ยพระนามน้ี ทรง
ลงพระปรมาภิไธยในภาษาแม่ของพระองค์
ว่า สยามมินทร หรือ พระจุฬาลงกรณ์ เป็น
ประจ า 

   กษตัริยอ์งคปั์จจุบนัมีพระราชสมภพวนัท่ี 
21 กนัยายน 1853 และทรงไดรั้บการเลือก
ให้เ ป็นกษัตริย์จากคณะเสนาบดีหรือท่ี
ปรึกษาสูงสุดของประเทศในวนัท่ี 1 ตุลาคม 
1868 และทรงไดรั้บการบรมราชาภิเษกใน
วนัท่ี 11 พฤศจิกายน ในปีเดียวกนั 

   เ น่ืองจากพระองค์มีพระชนมายุสิบห้า
ชนัษา มีการแต่งตั้งใหส้มเดจ็เจา้พระยา พระ
ปิตุลา  เ ป็นผู ้ส า เ ร็จราชการแผ่นดินฝ่าย
อ าน า จบ ริห า รจนกระทั่ ง ถึ ง ว ัน ท่ี  16 
พฤศจิกายน 1873 ซ่ึงเป็นวนัท่ีพระองคท์รง
บรรลุนิติภาวะตามกฎหมายของสยาม จึงได้
ยกเลิกต าแหน่งผูส้ าเร็จราชการแผน่ดิน” 

   พ ร ะ อ ง ค์ ต รั ส แ ล ะ ท ร ง พ ร ะ อั ก ษ ร
ภาษาองักฤษและภาษาฝร่ังเศสไดแ้ตกฉาน 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 71

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 69 

EL REY DE SIAM 
____ 

   De un interesante trabajo que 
publica La Correspondencia de 
España, tomamos los siguientes 
datos del rey Chulalongkorn I y del 
país del elefante blanco: 
   << El reino de Siam es un país tan 
interesante y curioso para el 
europeo como en general poco 
conocido. Situado entre territorios 
pertenecientes á Francia é 
Inglaterra, queda reducida su 
política internacional á un statu quo 
permanente. 
   Su población asciende á unos 
cinco millones. La superficie total 
del reino es de 945.000 kilómetros 
cuadrados, y su capital, Bangkok, 
tiene 200.000 habitantes. 
   A pesar de que el Japón creo ser la 
nación que ha realizado mayores 
progresos en el extremo Oriente, no 
se halla más adelantado que el reino 
de Siam, en el cual, desde hace 
algunos años, ha hecho notables 
conquistas la civilización europea. 
   Numerosos estudiantes siameses 
cursan sus estudios en este 
continente, y el monarca actual 
goza de grandes simpatías por los 
trabajos realizados para poner á su 
reino al nivel de las naciones 
europeas. 

   El rey es llamado comúnmente 
Chulalongkorn I, y por este nombre 
prefiere ser conocido en Europa. En 
su idioma patrio se firma siempre 
Siammindr ó Phra Chulalongkorn. 
   Nació el actual soberano el 21 de 
septiembre de 1853, y fue elegido 
rey por el Senabodee ó Consejo 
Supremo de Estado el 1º de octubre 
de 1868, y coronado el 11 de 
noviembre del mismo año. 
   Como el rey tenía quince años de 
edad, fue elegido regente su tío 
Chow Phya Somdetch, é investido 
del poder ejecutivo hasta el 16 de 
noviembre de 1873, fecha en que su 
majestad llegó á la mayor edad, 
según la ley de Siam, y fue abolida 
la regencia.>> 
   Habla y escribe correctamente el 
inglés y el francés. 
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   ระหว่างท่ีทรงครองราชย  ์ พระองค์ทรง
เร่ิมการปฏิรูปการปกครองหลายประการ 
โปรดเกลา้ฯ ใหเ้ลิกทาส  ลดหรือยกเลิกภาษี
ภายในประเทศซ่ึง เ ป็นส่ิง ท่ี น่า รัง เ กียจ
ส าหรับทุกคน  รับสั่งให้ขุดคลอง ตดัถนน
ส า ย ส า คั ญ  เ พื่ อ ส่ ง เ ส ริ ม ก า ร ค้ า
ภายในประเทศ  จดัตั้งการไปรษณีย ์ท าให้
บางกอกติดต่อทางโทรเลขกับจีนและ
ประเทศตะวนัตกได ้
   การปฏิ รูป ท่ีส า คัญ  ได้แ ก่  การออก
กฎหมายแพ่งและระบบทางการศาลรูปแบบ
ใหม่ ออกกฎหมายเพื่อให้ประชาชนได้มี
โอกาสเล่าเรียนหนงัสือ ทรงใหมี้เสรีภาพใน
การนับ ถือศาสนา   โปรดฯ  ให้ส ร้ า ง
โรงพยาบาล  พิพิธภณัฑ์ศิลปะ  บูรณะและ
ปฏิสังขรณ์วดั ปรับปรุงกองทพัและกิจการ
ของต ารวจในบางกอกโดยให้เจา้หนา้ท่ีชาว
ยุโรปเป็นผูดู้แล ทรงสอนให้พสกนิกรของ
พระองค์หนักแน่น  ซ่ือสัตย ์  ขยนัขนัแข็ง
และมีมนุษยธรรม   
   กษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 เป็นกษตัริยล์  าดบั
ท่ีห้าแห่งพระราชวงศ ์ทรงครองราชยน์าน
กว่ากษัตริย์พระองค์ อ่ืนๆ  นับแต่มีการ
สถาปนาอาณาจกัรสยาม และถือวา่ พระองค์
เป็นกษตัริยท่ี์มีพระปรีชาสามารถ ทรงพระ
สติปัญญารอบรู้ท่ีสุดในตะวนัออกไกล 
   พระองค์เ ป็นผู ้ท่ีทรงงานมากท่ีสุดใน
บางกอก  

   เน่ืองจากพระองค์ทรงเป็นผูแ้ข็งขันและ
ทรงมีพระวิริยะอุตสาหะ จึงทรงรังเกียจผู ้
เ กียจคร้าน  พระองค์ขอให้ทุกคนปฏิบัติ
หนา้ท่ีอยา่งซ่ือสัตยน์บัแต่ผูดู้แลพระคลงัขา้ง
ท่ีจนถึงเสมียนชั้นล่างสุด  
   พระองค์ทรงตอบแทนผูเ้อาใจใส่ท างาน
เพื่อส่วนรวม และทรงขอให้ผูท่ี้ไม่ปฏิบติั
หนา้ท่ี รับผดิชอบงานของตน 
   ในปี 1878 ต าแหน่งกษัตริย์ได้จากการ
น าเสนอพระนามและสืบทอดต าแหน่งได้ 
กษตัริยท์รงมีอภิสิทธ์ิท่ีจะแต่งตั้งผูสื้บราช
บลัลงัก ์
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   Durante su reino ha implantado 
numerosas reformas en el gobierno, 
habiendo abolido prácticamente la 
esclavitud y disminuido ó supri-
mido las contribuciones interiores 
que eran odiosas, agobiadoras ó 
innecesarias; ha mandado abrir 
varios canales y hecho construir 
grandes carreteras para facilitar el 
comercio interior; á él se debe el 
establecimiento del correo y el que 
Bangkok esté unido por telégrafo al 
imperio de China y á las naciones de 
Occidente. 
   Las principales reformas han sido 
la promulgación de un notable 
código civil y un nuevo sistema 
judicial; las leyes sobre instrucción 
pública; el haber instituido la 
libertad religiosa, la construcción de 
magníficos hospitales y la de un 
notable museo de artes, la 
reedificación de varios templos, la 
reorganización del ejército y de la 
policía de Bangkok realizada por 
oficiales europeos y el haber 
enseñado á sus súbditos con el 
ejemplo, á ser sobrios, fieles, 
industriosos y humanos. 
   Chualongkorn I, que es el quinto 
monarca de su dinastía, ha reinado 
más tiempo que ningún otro 
soberano desde la fundación del 
reino de Siam, y se le considera 
como el potentado más culto e 
inteligente de extremo Oriente. 

   Es el hombre más trabajador que 
hay en Bangkok.  
   Como es un hombre tan activo y 
trabajador odia á los perezosos y 
desde el tesorero real al último 
escribiente, les exige que cumplan 
fielmente con su obligación. 
   El rey de tiempo en tiempo, 
recompensa á los que mayor celo y 
actividad despliegan en los servicios 
públicos, así como exige la más 
estrecha responsabilidad al 
empleado que falta á sus deberes. 
   En 1878 la dignidad real era 
únicamente nominal y hereditaria, 
y el soberano tenía el privilegio de 
nombrar su sucesor. 
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   ในปี  1887  กษัต ริย์องค์ปัจ จุบัน ทรง
ก าหนดให้การสืบราชสมบัติสืบทอดได้ 
และจากพระราชวินิจฉัยคร้ัง น้ี  เจ้าชาย
วชิราวุธได้รับการสถาปนาเป็นเจ้าชายรัช
ทายาท  
   ไม่นานมาน้ี พระองค์ทรงตดัสินพระราช
หฤทยัเสด็จประพาสยโุรปเพ่ือศึกษาสถานท่ี
ส าคัญและ เสด็จฯ  เยือนกษัต ริย์ท่ีทรง
ครองราชยอ์ยูใ่นขณะนั้น 
   พระองคเ์สด็จพระราชด าเนินจากบางกอก
โดยเรือยอช์ทพระท่ีนั่งมหาจักรีพร้อมคณะ
ผูติ้ดตามจ านวนมาก และเสด็จฯ ข้ึนฝ่ังท่ีเว
นิสในเดือนพฤษภาคมท่ีผ่านมา  เสด็จฯ 
เยือนอิตาลี ออสเตรีย เยอรมันนี รัสเซีย 
ฝร่ังเศส เบลเยีย่มและองักฤษ 
   มเหสีทั้งสองพระองคไ์ม่ไดต้ามเสด็จฯ มี
ข้อมูลส าคัญอย่างหน่ึงท่ีแสดงว่า พระเจ้า
แผ่นดินสยามไม่อาจสถาปนามเหสีข้ึนเป็น
สมเด็จพระราชินีเกินกว่าสองพระองค์ แต่
ทรงมีกององครักษ์หลวงประกอบด้วย
ผูห้ญิงจ านวน 400 คนซ่ึงคดัเลือกจากหญิงท่ี
สวยและสง่างามท่ีสุดในอาณาจักร  เจ้า
พนักงานฝ่ายในของพระราชวงัเป็นหญิง
สาว 12  คนซ่ึงท าหน้าท่ีคุกเข่าถวายพระ
กระยาหารแด่กษตัริย ์
   หนงัสือพิมพต่์างชาติหลายฉบบัซ่ึงเราน า
ข้อมูลท่ีเสนอก่อนหน้านั้ น  ยืนย ันว่า  ใน
พระราชวงัหลวงในบางกอกมีหญิงสาวอยู่ 

4,000 คน... และผูช้ายคนเดียว คือ กษตัริย์
จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 นัน่เอง 

(15 ตุลาคม 1897) 
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   En 1887 el actual monarca 
determinó que la sucesión fuese 
hereditaria; y en virtud de esta 
decisión fue declarado príncipe 
heredero Vagiruvuah. 
   El rey de Siam es de pequeña 
estatura, tez bronceada y mirada 
inteligente. Su rostro posee una 
movilidad  asombrosa. 
   Hace tiempo resolvió emprender 
un viaje por Europa, á fin de 
estudiar los principales 
monumentos y visitar á la vez á los 
soberanos reinantes. 
   Partió de Bangkok á bordo de su 
yate Maha-Chakri, con una 
comitiva numerosa y desembarcó 
en Venecia en el mes de mayo 
último, habiendo visitado Italia, 
Austria, Alemania, Rusia, Francia, 
Bélgica é Inglaterra. 
   En su viaje no le acompaña 
ninguna de sus dos mujeres, pues es 
un dato interesante decir que los 
reyes de Siam no pueden elevar más 
que á dos esposas á la dignidad de 
reina, pero poseen una guardia real 
de 400 jóvenes escogidas entre las 
más bonitas y elegantes del reino. El 
harém se compone de 12 mujeres, 
que sirven arrodilladas el almuerzo 
á Su Majestad. 
   Algunos periódicos extranjeros, de 
donde extractamos los datos 
anteriores, aseguran que en el 
palacio real de Bangkok existen en 

la actualidad 4.000 mujeres… y un 
solo hombre: Chulalongkorn I. 

(15 de octubre de 1897) 
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ข่าวจากสยาม 
___ 

โทรเลขจากฟาบรา 
   กรุงปารีส 17. บรรดาหนังสือพิมพใ์นอิน
โดจีนเสนอสถานการณ์ปัจจุบนัในสยามซ่ึง
ไม่ค่อยจะดีนกั  
   เหตุร้ายเกิดมากข้ึน การจ้ีปลน้และสังหาร
ชุกชุม เม่ือเร็วๆ น้ี โรงพยาบาลคนบ้าใน
บางกอกถูกโจร 30 คน บุกรุกและสังหาร
หัวหนา้โรงพยาบาลกบัลูกจา้งหลายคน ได้
ปลน้เงินจ านวนมาก พวกโจรสลดับุกข้ึนฝ่ัง 
เข้าปล้นบ้านเรือนอย่างอุกอาจโดยใช้มีด
และปืน  กองก าลังส่วนกลางต้องคุ้มกัน
อนัตรายใหร้ถมา้และรถรางในบางกอก เม่ือ
เร็วๆ น้ี มีการยิงต่อสู้กนัตามทอ้งถนนบ่อย
มาก  
   แมแ้ต่พระราชวงัยงัถูกปลน้ หนงัสือพิมพ์
ดังกล่าวรายงานข่าวน้ีแม้ไม่มีการยืนย ัน
อยา่งเป็นทางการ 

(15 ตุลาคม 1897) 
 
 
 
 
 
 
 

ข่าวจากสยาม 
____ 

   ในระหว่ างการตรวจสอบหาสา เหตุ
อนัตรายท่ีเกิดข้ึนในประเทศ หนังสือพิมพ์
ในสยามอา้งว่าเป็นเพราะการน าวิธีทางการ
ศาลของเบลเยี่ยมมาใช้ โดยไม่มีการจดัตั้ง
กองต ารวจดูแล และไม่มีระบบศาลท่ีเขา้ใจ
ภารกิจของตนเองอยา่งแทจ้ริง  
   ดว้ยเหตุน้ี จ านวนการก่ออาชญากรรมจึง
เพิ่ มมาก ข้ึน  การไ ม่ มีบทลงโทษของ
อาชญากรรมจ านวนมาก ท่ี เ กิด ข้ึนใน
ประ เทศ ชาวยุโรปจึงจ าต้องพกอาวุธ
ตลอดเวลา 

(24 ตุลาคม 1897) 
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NOTICIAS DE SIAM 
____ 

 
Telegrama de Fabra 

   París 17.-Los periódicos de 
Cochinchina presentan la actual 
situación de Siam como muy poco 
agradable.  
   La inseguridad va en aumento; los 
robos á mano armada y los 
asesinatos se repiten; en fecha 
reciente la casa de locos de Bangkok 
fue atacada por una partida de unos 
treinta hombres que asesinó al 
director. á otros empleados y robó 
una cantidad importante: los 
piratas hacen osados desembarcos y 
entran á sangre y fuego en las casas: 
los carruajes y tranvías en Bangkok 
tienen que ir custodiados por la 
fuerza pública y en las calles es muy 
frecuente que se emprendan luchas 
á tiros.  
   Hasta el palacio real ha sido 
atacado y robado recientemente, al 
decir de los indicados periódicos    
aunque no hay noticias oficiales que 
lo confirmen. 

(15 de octubre de 1897) 
 
 
 
 
 
 
 

Noticias de Siam 
___ 

   Los periódicos de Siam 
examinando el origen de la 
inseguridad existente en el país la 
atribuyen al establecimiento del 
procedimiento judicial belga, sin 
que haya acompañado al mismo la 
creación de un cuerpo de policía, 
honrada y á la altura de sus deberes; 
y sin que exista un sistema judicial 
que comprenda su verdadera 
misión.  
   De esto arranca el aumento de la 
criminalidad y la impunidad de los 
numerosos crímenes que se cometen 
en aquel país, donde los europeos se 
ven obligados á ir acompañados 
siempre del revólver.   

(24 de octubre de 1897) 
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อาณาจกัรสยาม 
___ 

   กรุงปารีส 30. –บรรดาหนงัสือพิมพใ์นอิน
โดจีนยงัคงเสนอสถานการณ์ภายในของ
สยามในด้าน ไ ม่ ดีนัก  มี ก า ร เ ข้า ปล้น
บา้นเรือนอย่างอุกอาจอย่างใจเยน็ ใช้อาวุธ
ไม่ใหต้  ารวจขดัขวางได ้
   การปลน้สถานท่ีศกัด์ิสิทธ์ิเกิดข้ึนบ่อยคร้ัง
จนน่าแปลกใจ  วัดท่ีบางปะอิน  ชัยนาท 
อยุธยา สามชุกและอีกหลายแห่งถูกปล้น
ภายในไม่ก่ีวนั – ฟาบรา 

(31 ตุลาคม 1897) 
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El reino de Siam 
__ 

   París 30.-Los periódicos de 
Cochinchina siguen presentando 
con negros colores la situación 
interior de Siam, donde el 
bandolerismo realiza las más 
atrevidas empresas, atacando á 
mano armada las casas 
saqueándolas con todo despacio, 
por ser importante á evitarlo la 
Policía. 
   Los robos sacrílegos se repiten de 
una manera alarmante, y en muy 
pocos días han sido robadas las 
pagodas de Bangpain, Cholnaran 
Ayuthia, Samechió y otras.-Fabra.     
       (31 de octubre de 1897) 
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อาณาจกัรสยาม 
---------- 
ประเทศ 

   สยามเป็นหนึ่งในบรรดาประเทศที่ร ่ารวยมาก
ทีสุ่ดในตะวนัออกไกล  ทศิเหนือมพีรมแดนตดิกบั
หลายอาณาจกัร อาณาจกัรลาวซึง่เป็นเมอืงขึน้ของ
องัวะหรอืของจีน  ทศิตะวนัออกติดกบัอาณาจกัร
อันนัม  ทิศตะวันตกติดกับทะเลและดินแดนใน
คาบสมุทรมลายูซึ่งตกเป็นขององักฤษ  และทศิใต้
ตดิกบัอาณาจกัรปาหงัและปีนัง  นี่คอืเขตแดนทาง
การเมอืงที่แท้จรงิซึ่งแตกต่างจากเส้นเขตแดนใน
ความเป็นจริงที่ยดึตามเส้นแบ่งชาติพนัธุ์ของชน
ชาวสยาม  
   ในสยามอากาศร้อนจัดตลอดเวลาและมีเพียง
สองฤดเูทา่นัน้ คอื ฤดฝูนและฤดแูลง้ 
   พลเมืองของสยามมีจ านวน 900,000  คน  
ศาสนาประจ าชาตคิอืศาสนาพทุธ  
   เมอืงหลวงของสยามคอื บางกอกหรอืเมอืงแห่ง
ทวยเทพ ซึ่งมีความหมายว่า เมืองที่มีความงาม
ยากทีจ่ะเปรยีบได ้ นัน่คอืค ากล่าวขานของชนชาว
สยาม  บางกอกเป็นเมอืงทีท่นัสมยัและมีพลเมือง 
400,000 คน 
   สยามมกีารปกครองแบบสมบูรณาญาสทิธิราช
และปกครองโดยกษตัรยิซ์ึง่เป็นผูอ้อกค าสัง่แกเ่หล่า
เสนาบดีซึ่งเป็นผู้รบัผิดชอบเรื่องการค้าและการ
ต่างประเทศ  ความสงบสุขในประเทศ  เรื่อง
สงคราม  กองทพัเรอื  และตัง้คณะที่ปรกึษาของ
กษตัรยิ ์  
   มีองค์กรที่ท าหน้าที่คล้ายสภาด้วยเช่นกัน  
ประกอบด้วยบุคคลส าคญัของประเทศจ านวน 20 
คนซึ่งรวมเรียกว่า เสนาบดี มีอัครเสนาบดีหรือ
กลาโหมเป็นผู้ที่ติดต่อโดยตรงกับเจ้าเมืองและ

ผูป้กครองหวัเมอืง  มอี านาจเหนือเสนาบดทีัว่ไปที่
ปกครองทัง้ประเทศ 
   บรรดาผู้มอี านาจ  เหล่าหวัหน้าและนายทหาร
ของกองทพัแต่งกายแบบยุโรป  กษตัรยิ์ทรงแสดง
ความพยายามอย่างยิ่งยวดที่จะให้ขา้ราชบริพาร
ของพระองค์ยอมรบัความเจรญิกา้วหน้าซึ่งเขา้มา
ในประเทศ 
   ในยามศกึ  กองทพัสยามซึ่งมนีายทหารองักฤษ
และเยอรมันเป็นผู้บัญชาการ  มีจ านวนพลถึง 
20,000 นาย มอีาวุธเป็นปืนไรเซอร์แบบเมาเซอร์ 
และ แมมมลิเชอร์ ในยามสงบ  มพีลทหารประจ า
เกอืบ 3,000 นาย  
   งบประมาณรายรบัของสยามมจี านวน 20 ลา้นฟ
รงัซ์ และกษตัรยิจ์ะเป็นผูดู้แลจดัการทัง้หมด  ส่วน
ผลติผลจากภาษีของราชอาณาจกัรรวมไปถงึภาษี
รายปีจะน าเขา้พระคลงัขา้งที ่
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EL REINO DE SIAM 
____ 

El país. 
 

   El reino de Siam, uno de los más ricos del 

extreme Oriente, está cercado al Norte por 

muchos principados Lao, tributarios de 

Ava, ó de la China, al Este por el imperio 

de Anam, al Oeste por el mar y por las 

posesiones inglesas de la península 

Malasia, y al Sur por los reinos de Pahang 

y Perah. Estos son límites puramente 

políticos, que difieren mucho de los 

verdaderos límites etnográficos de los 

siameses. 

   En Siam hace siempre mucho calor y no 

hay más que dos estaciones: la de la lluvia 

y la de la sequia. 

   La población se compone de cinco 

millones 900.000 habitantes, y la religión 

del Estado es el budismo. 

   La capital, Bangkok, la <<ciudad de los 

ángeles, hermosa é inexpugnable,>> como 

la llaman los siameses, es una ciudad 

moderna y que alberga 400.000 habitantes. 

   El Gobierno es esencialmente absoluto y 

se ejerce por el Rey, quien da sus órdenes á 

los ministros encargados de los negocios á 

asuntos extranjeros, de los del interior de la 

guerra y de la marina que forman el Consejo 

real. 

   Hay también una especie de Senado, 

compuesto de una veintena de grandes de la 

capital, llamados Senabodi. 

   Con más autoridad que los ministros 

ordinarios hay un primer ministro ó 

Kalahom, que es quien directamente se 

entiende con los gobernadores y 

mandarines, ejerciendo la autoridad en todo 

el reino. 

   Los magnates y jefes y oficiales del 

ejército visten á la europea, y el Rey 

muestra gran empeño en que sus súbditos 

acepten las conquistas del progreso. 

   En pie de guerra, el ejército siamés, que 

mandan oficiales ingleses y alemanes, llega 

á 20.000 hombres, armados con fusiles 

Mauser y Mammlicher. En pie de paz, 

apenas son 3.000 los soldados. 

   El presupuesto de ingresos es de 20 

millones de francos, y el Rey los administra 

por sí y ante sí, entrando en las arcas reales 

el producto de las contribuciones del reino 

de Siam propiamente dicho, y el del canon 

que los principales semisometidos pagan 

anualmente. 

 

 



84 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

82 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

   กองทพัเรอืสยามประกอบดว้ยเรอืกลไฟจ านวน
สิบสี่ล า หนัก 5,815 ตันและปืนใหญ่จ านวน 51 
กระบอก  แต่สิง่ทีด่ทีีสุ่ดในกองทพัขนาดเล็กเช่นนี้ 
คอื เรอืรบแบบใชก้งัหนัซึ่งหนัก 1,000 ตนั พรอ้ม
ปืนใหญ่จ านวน 8 กระบอก และเรอืขนาดเลก็แบบ
มหีลงัคาและใชใ้บพดัซึง่หนกัถงึ 1,100 ตนั 

ช้าง 
   นักประวตัศิาสตรบ์างคนเรยีกอาณาจกัรสยามว่า  
“ประเทศแหง่ชา้งเผอืก”  
   ชนชาวสยามซึง่เป็นชาวพุทธ  เคารพบูชาสตัวท์ี่
มผีวิขาวหรอืเผอืก โดยเฉพาะ ชา้ง 
   ชา้งทีท่รงพลงัและมคีวามสงา่งามทีส่ดุในกองทพั
ของกษัตริย์จะถูกคัดเลือกและพาไปเลี้ยงดูใน
สถานทีซ่ึง่สวยงามทีสุ่ดและจะไดร้บัการเลี้ยงดูเอา
ใจใสอ่ยา่งดทีีส่ดุ 
   จะมีผู้คอยให้อ้อยและผลไม้อย่างดีเป็นอาหาร 
บนหวัชา้งประดบัอญัมณี ชา้งอาบน ้าทีม่กีลิน่หอม
ทกุวนั  และมขีา้ทาสบรวิารคอยรบัใชต้ามค าสัง่ของ
ขา้ราชส านักซึ่งได้รบัเกยีรติให้ปฏบิตัิหน้าที่ซึ่งไม่
ต่างจากหน้าทีข่องตน้หอ้งของกษตัรยิ ์
   เมื่อช้างเผอืกออกไปเดินเล่น  ผู้คนต้องหมอบ
กราบและมกักม้หน้าขณะยื่นผลไมอ้ย่างดแีละกอ้น
น ้าตาลแก่ช้าง  จะไม่มกีารใช้ความรุนแรงบงัคบั
ช้างให้ไปตามที่ต่างๆ  ช้างจะไปไหนก็ได้ตาม
อ าเภอใจ  ผู้คนต้องปฏิบตัิต่อช้างเป็นอย่างดแีละ
ด้วยความเชี่ยวชาญ เพื่อไม่ให้ใครกล่าวหาได้ว่า 
เป็นผูข้าดความเคารพต่อชา้ง 
   เมื่อชา้งล้ม  จะจดัพธิเีผาศพราวกบัเป็นสมาชกิ
ของราชวงศ์ จะมีการไว้ทุกข์เป็นเวลาหลายวัน  
ทนัทีที่เสร็จสิ้นการเผาศพช้างด้วยไม้จันทน์  จะ
เลอืกชา้งอืน่เพือ่สบืทอดต าแหน่งชา้งหลวง 
 

การถวายความเคารพแด่กษตัริย ์
   ชนชาวสยามแสดงความเคารพกษตัรยิ์ขนาดไม่
ก ล้ า ม อ งดูพ ร ะ ร า ช วั ง หล ว งขณะ เ ดิ น ผ่ า น  
ข้าราชการชัน้สูงจะหุบร่ม  ฝีพายจะคุกเข่าลง
จนกว่าเรอืจะผา่นพน้พระราชวงัหลวงไปแลว้ 
   บรเิวณประตูทางเขา้พระราชวงัที่อยู่ติดกบัราช
ส านัก  มรีปูสงิหค์าบดาบ มคีวามหมายว่า  บรรดา
หญงิสาวสมควรตดัลิ้นตนเองเสยีก่อนจะแสดงการ
ลบหลู่พระองค ์
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   La marina siamesa se compone de catorce 

naves de vapor con 5.815 toneladas y 51 

cañones. Lo mejor de esta pequeña flota es 

una corbeta de hélice de 1.000 toneladas, 

con ocho cañones y un sloop, de hélice 

también, de 1.100 toneladas. 

Los elefantes. 

   Al reino de Siam le llaman algunos 

historiadores <<el país del elefante 

blanco.>> 

   Los siameses, de religión budistas, adoran 

á los animales de piel blanca, y 

especialmente al elefante. 

   Uno de éstos, el más corpulento y 

hermoso de los que figuran en el ejército del 

Rey, es elegido casi por sufragio universal 

y conducido á una riquísima pagoda, donde 

permanece mientras vive rodeado de las 

mayores atenciones. 

   Se le da de comer caña de azúcar y frutos 

exquisitos. Se ajusta sobre su cabeza una 

diadema de piedras preciosas. Diariamente 

se le baña en agua perfumada y le sirven y 

agasajan varias docenas de esclavos á las 

órdenes de un funcionario palatino no 

menos honrado con estas funciones que 

puede estarlo con las suyas el primer 

chambelán del Rey. 

   Cuando el elefante blanco sale de paseo, 

las gentes se prosternan apenas le divisan, 

ofrécenle frutos delicados y pastillas de 

azúcar. No se le conduce violentamente á 

este ó al otro lugar, sino que va por donde 

quiere, consistiendo toda la habilidad de su 

kornac en acostumbrarle á los buenos usos, 

á fin de que el respeto que inspira no se 

convierta en molestia para el vecindario. 

   Cuando muere el elefante blanco, se le 

dedican exequias reales. Durante varios 

días se realizan públicos actos de duelo, y 

apenas ha sido quemado el cadáver en pira 

de maderas olorosas, se le elige un sucesor 

entre los congéneres que ocupan los 

inmensos establos del Rey. 

Respeto al Rey. 

   El respeto que los siameses profesan al 

soberano es tan grande que, cuando pasan 

por delante del Palacio real de Bangkok, se 

descubren; los altos funcionarios cierran el 

quitasol y los remeros de las barcas que 

surcan el río, permanecen de rodillas hasta 

que pierden de vista el estandarte regio. 

   En la entrada de la galería que pone en 

comunicación el Palacio con el harem hay 

una esfinge con una espada en los labios, 

significando que antes de faltar al respeto á 

S. M. las mujeres deben cortarse la lengua. 
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ทาส - ชนชาวสยาม 
   ในสยาม ทาสมีจ านวนมากกว่าสองล้านคน  
แบ่งเป็นสามประเภท  ประเภทแรก  เป็นทาสจาก
สงครามหรอืเชลยศกึ  หลงัสงคราม บรรดาพวกขนุ
นางแบ่งเชลยตามพระราชบัญชา  ค่าไถ่ถอนตัว
ประมาณ 30 ดูโรส4  ประเภทที่สอง  เป็นพวกที่
ขาดอสิรภาพเนื่องจากมหีนี้สนิ  ต้องมาเป็นทาสรบั
ใชเ้จา้หนี้เป็นการขดัดอก  และประเภททีส่าม  เป็น
ลูกที่ถูกพ่อแม่น ามาขายพร้อมท าสญัญา  และจะ
ตกเป็นสมบตัขิองผูซ้ือ้ทัง้รา่งกายและจติใจ 
   แมใ้นสยามจะนิยมการมภีรรยาหลายคน  แต่ก็
มกัเป็นประเพณีของบรรดาชายทีร่ ่ารวยเทา่นัน้    
   ภรรยาไม่อาจรบัประทานอาหารร่วมกบัสมาชกิ
คนอื่นๆ ของครอบครวัได ้ จะตอ้งคอยจนกว่าสามี
จะรบัประทานอาหารเสรจ็ จึงจะรบัประทานอาหาร
ได้ เวลานอน ภรรยาต้องนอนหนุนหมอนที่อยู่ต ่า
กว่าหมอนของสาม ี และไม่อาจใหค้ าปรกึษาเรื่อง
การคา้ของทางราชการหรอืการคา้สว่นตวัได ้
   ราชส านกัของพระเจา้แผ่นดนิสยาม จุฬาลงกรณ์ 
มบีาทบรจิารกิาจ านวน 4,000 คน ท าหน้าทีร่กัษา
ความปลอดภยัในราชส านัก  มกัเป็นหญิงสาวที่
คดัเลอืกจากบรรดาสาวงามทีส่ดุในอาณาจกัร 

จฬุาลงกรณ์ 
   พระเจา้แผ่นดนิสยามทรงแสดงพระราชประสงค์
เรื่องความกา้วหน้าโดยโปรดฯ ใหข้ดุคลอง และตดั
ถนน ส่งเสรมิการค้าขายและติดตัง้การไปรษณีย์
และการโทรเลขในประเทศ 
   การปฏิรูปท่ีส าคัญ ได้แก่ การออกกฎหมายแพ่ง
และระบบทางการศาลรูปแบบใหม ่ กฎหมายเพ่ือให้

                                                           
4 เงินเหรียญสเปนมีคา่เท่ากบัห้าเปเซต้าโดยเปเซต้าเป็นหน่วย
เงินเดิมของสเปนก่อนเปลี่ยนไปใช้ยโูร 

ประชาชนได้มีโอกาสเล่าเรียนหนังสือ ทรงให้มี
เสรีภาพในการนับถือศาสนา  โปรดฯ ให้สร้าง
โร งพยาบาล   พิ พิธภัณฑ์ศิลปะ   บู รณะและ
ปฏิสังขรณ์วัด ปรับปรุงกองทัพและกิจการของ
ต ารวจในบางกอกโดยให้เจ้าหน้าท่ีชาวยุโรปเป็น
ผู้ ดูแล ทรงสอนให้พสกนิกรของพระองค์หนักแน่น  
ซื่อสตัย์  ขยนัขนัแข็งและมีมนษุยธรรม   
   เจา้ชายรชัทายาท มหาวชริาวุธ ไดร้บัการศกึษา
ในประเทศองักฤษตามพระราชบญัชาของพระราช
บดิา 
เคร่ืองราชยอิ์สริยาภรณ์ของต่างชาติท่ีกษตัริย์

จฬุาลงกรณ์ทรงได้รบัการถวาย 
   ขณะประทบัครัง้ล่าสุดในกรุงปารสี เมอร์ซเิยอร์ 
เดอลอินันิส ถวายเครื่องราชย์อสิรยิาภรณ์เอล ซลั
บาดอร ์แด่พระเจา้แผน่ดนิสยามในนามของกษตัรยิ์
แหง่กรซี 
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Los esclavos.-Las siamesas. 

   En Siam hay más de dos millones de 

esclavo. Los hay de tres clases. En la 

primera figuran los prisioneros de guerra 

que son repartidos entre los nobles, según el 

capricho del Rey, y cuyo rescate puede ser 

por término medio unos treinta duros. A la 

segunda clase pertenecen los individuos 

privados de la libertad por causas de 

deudas, los cuales, como esclavos de los 

acreedores, pagan con sus servicios los 

intereses  de la cantidad debida. Y por 

último, los esclavos no susceptibles de 

rescate. Esta última clase  está compuesta 

de los niños vendidos por sus padres y que 

un contrato escrito pone en cuerpo y alma á 

la disposición del comprador. 

   Aunque en Siam está autorizada la 

polígama, solamente tienen mujeres los 

hombres adinerado.  

   No como la esposa á la mesa familiar, o 

después de haber servido al marido. En el 

lecho apoya su cabeza en una almohada 

mucho más baja que la del esposo, y no es 

objeto de consulta en  ningún negocio 

público ni privado. 

   El harem de Chulalong-Korn se compone 

de 4.000 mujeres, contándose la guardia de 

amazonas, que son jóvenes escogidas entre 

las más hermosas del reino. 

Chulalong-Korn. 

   El soberano siamés ha manifestado su 

amor al progreso mandando constituir 

canales y carreteras, dando facilidades al 

comercio y establecimiento en su reino el 

correo y el telégrafo.  

   Las principales reformas han sido la 

promulgación de un notable código civil y 

un nuevo sistema judicial; las leyes sobre 

instrucción pública; el haber instituido la 

libertad religiosa, la construcción de 

magníficos hospitales y la de un notable 

museo de artes, la reedificación de varios 

templos, la reorganización del ejército y de 

la policía de Bangkok realizada por 

oficiales europeos y el haber enseñado á sus 

súbditos con el ejemplo, á ser sobrios, 

fieles, industriosos y humanos. 

   El Príncipe heredero Maha Vagiruvuah 

ha sido educado en Inglaterra por orden de 

su padre. 

Las condecoraciones extranjeras que 

posee Chulalong-korn 

Durante su última estancia en Paris, le ha 

sido entregado al Rey de Siam por M. 

Delyannis, en nombre del Soberano de 

Grecia, el gran cordón del Salvador. 
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   หนงัสอืพมิพก์รงุปารสีฉบบัหนึ่งเรยีงล าดบัเครื่อง
ราชยอ์สิรยิาภรณ์ของต่างประเทศทีพ่ระเจา้แผ่นดนิ
สยามไดร้บัการถวายในการเสดจ็ประพาสยโุรปครัง้
นี้ ความถกูตอ้งเรือ่งขอ้มลูเป็นความรบัผดิชอบของ
หนงัสอืพมิพด์งักล่าว 
   เครื่องราชย์อสิรยิาภรณ์บรรจุอยู่ในกล่องขนาด
ใหญ่ 18 ใบ 
   เครื่องราชยอ์สิรยิาภรณ์ส าคญัทีถ่วายแด่พระเจา้
แผ่นดนิสยาม ได้แก่ เครื่องราชย์อสิรยิาภรณ์แห่ง
กองเกยีรตยิศ เครื่องราชย์อสิรยิาภรณ์แห่งสวเีดน 
เครื่องราชย์อสิรยิาภรณ์ซาน อนัเดรสแห่งรสัเซยี 
เครื่องราชยอ์สิรยิาภรณ์นักบุญสเทเฟนแห่งฮงัการ ี
เครื่องราชย์อิสริยาภรณ์นักบุญมอริซและนักบุญ
ลาซาโรแห่งอติาล ีเครื่องราชยอ์สิรยิาภรณ์ชา้งแหง่
เดนมาร์ก เครื่องราชย์อิสริยาภรณ์อินทรีด า
แห่งปรสัเซยี เครื่องราชยอ์สิรยิาภรณ์แม่พระรบั
สารแห่งอติาล ีเครื่องราชยอ์สิรยิาภรณ์สงิหแ์ห่ง
เนเธอร์แลนด์ เครื่องราชย์อิสริยาภรณ์มหา
กางเขนเลโอปอลแห่งเบลเยีย่ม และเครือ่งราชย์
อสิรยิาภรณ์หลุยสท์ีส่องแห่งบาวาเรยี 

ฐานันดรศกัด์ิ 
   ระบบการปกครองมอบฐานันดรศักดิซ์ึ่งมี  
ประเภทเพื่อปูนบ าเหน็จความสามารถและความ
ซื่อสตัย์จงรกัภกัดแีก่ขา้รบัใช ้เป็นฐานันดรศกัดิท์ี่
เทยีบเทา่กบัของยโุรป มดีงันี้  
   เจา้พระยา พระยา พระ หลวง จมืน่ ขนุ หมืน่ 

(16 ตุลาคม 1897) 
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   Con este motivo enumera un periódico 

parisién, á quien dejamos la responsabilidad  

acerca de la exactitud de la estadística, la serie 

de condecoraciones extranjeras reunida por el 

Monarca siamés durante su excursión á través 

de Europa. 

   Las insignias de las condecoraciones 

llévalas encerradas en 18 grandes cajas. 

   Entre las principales condecoraciones 

conferidas á Chulalong-Korn figuran el gran 

cordón de la Legión  de Honor, el gran cordón 

de Suecia; el de San Andrés, de Rusia; de San 

Esteban, de Hungría; de San Mauricio y San 

Lázaro, de Italia; del Elefante, de Dinamarca; 

del Aguila Negra, de Prusia; de la 

Annunciata, de Italia; del León neerlandés, de 

los Países Bajos; la gran cruz de Leopoldo, de 

Bélgica, y la de Luis II, de Baviera. 

Títulos honoríficos. 

   El Gobierno concede, para recompensar los 

talentos y la la fidelidad acreditada de sus 

servidores, títulos honoríficos, que son siete, 

de diversas jerarquías y que, hasta cierto 

punto, equivalen á los títulos honoríficos 

europeos. La denominación es la siguiente: 

Chow Phya, Phya, Phra, Luang ou 

Kluang, Chamün, Khooon, Mün.  

(16 de octubre de 1897) 
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พระเจา้แผน่ดินสยาม 
___ 

   ข่าวน่ากังวลเล็กน้อยซ่ึงได้รับจากพรมแดน
ฝ ร่ั ง เ ศส -สย าม เ ม่ื อสองส ามวันม า น้ี แ ล ะ
ความสัมพนัธ์ท่ีตึงเครียดระหว่างรัฐบาลสยาม
และสาธารณรัฐฝร่ังเศสท าให้ทั่วโลกพุ่งความ
สนใจไปท่ีอาณาจกัรแห่งบูรพาทิศซ่ึงรู้จกักนันอ้ย
มากในยโุรป 
   อาณาจกัรสยามซ่ึงมีจ านวนพลเมืองประมาณห้า
ลา้นคน (บางกอก เมืองหลวงมีมากกว่า 200,000 
คน) เป็นล าดบัท่ีสองในบรรดาประเทศต่างๆ ใน
ตะวนัออกไกล โดยเป็นรองญ่ีปุ่นในเร่ืองความ
เจริญและความกา้วหน้าแบบยุโรป กษตัริยอ์งค์น้ี
สมควรได้รับการยกย่องเพราะพระองค์ทรง
พยายามท าใหป้ระเทศมีวฒันธรรม ส่วนใหญ่แลว้ 
ชาวสยามเป็นหน้ีบุญคุณพระองค์ท่ีทรงริเร่ิมให้
หนุ่มสาวผู ้มีโอกาสและมาจากครอบครัวท่ีมี
ช่ือเสียงไดม้าศึกษาเล่าเรียนท่ียโุรป และท าใหช้าว
สยามได้ รู้จักประเพณีของยุโรปและความ
สะดวกสบายในประเทศตะวนัตกเป็นอยา่งดี 
   พระเจา้แผน่ดินซ่ึงเราจะไดเ้ห็น ทรงมีพระนาม
ซับซ้อนพอควรอยู่หลายพระนาม  มีพระราช
ประสงคใ์หใ้ชพ้ระนาม “จุฬาลงกรณ์ท่ี 1” ซ่ึงเป็น
พระนามท่ีชาวยุโรปเรียกไดง่้าย พระองค์ทรงลง
พระปรมาภิไธยในภาษาของพระองคว์า่ “สยามมิ
นทร์” หรือ “พระจุฬาลงกรณ์” และ บ่อยคร้ัง 
“จุฬาลงกรณ์ พระเจา้แผ่นดินสยาม” แต่ในพระ

ราชพิธี ทรงใช้พระนามว่า “พระบาทสมเด็จพระ
ปรมินทร มหาจุฬาลงกรณ์ มหามงกุฎ เจา้อยู่หัว” 
อยา่งไรก็ตาม พระนามเหล่าน้ี เป็นเพียงค ายอ่เพื่อ
แสดงความดีงามอนัยิ่งใหญ่ หาใดเทียบของพระ
เจา้แผ่นดินสยาม น่าเสียดายท่ีหนงัสือพิมพ์ท่ีเรา
น าข่าวมาเสนอไม่ได้แสดงพระนามของพระเจา้
แผน่ดินสยามอยา่งสมบูรณ์ นัน่เป็นสาเหตุท่ีท าให้
เราไม่อาจน ามาเสนอแก่ผูอ่้านของเราได ้
   จุฬาลงกรณ์เสด็จพระราชสมภพในปี 1853 
เสด็จข้ึนครองราชยใ์นปี 1868 โดยคณะเสนาบดี
หรือคณะท่ีปรึกษาสูงสุดของประเทศเป็นผูเ้ลือก 
มีการแต่งตั้งผูส้ าเร็จราชการซ่ึงปฏิบติัหนา้ท่ีจนถึง
ปี 1875 ซ่ึงเป็นปีท่ีพระองคจ์ะทรงบรรลุนิติภาวะ 
   ตั้ งแต่ทรงพระเยาว์ ทรงแสดงให้เห็นพระ
อุตสาหะและพระปรีชาดา้นการศึกษา ดงันั้น ก่อน
เสด็จฯข้ึนครองราชย์ พระองค์ทรงเรียนรู้ภาษา
บาฬี ภาษามาลายูและภาษาอินโดสถานพร้อมกบั
ภาษาถ่ินต่างๆ ของลาวและกมัพูชา ภายหลงัทรง
ศึกษาภาษาฝร่ังเศสและภาษาองักฤษซ่ึงตรัสไดดี้
เยีย่ม 
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EL REY DE SIAM 

___ 
   Las noticias poco tranquilizadoras 

recibidas hace pocos días de la frontera 

franco-siamesa y la tensión de relaciones 

que, según se dice, se ha producido entre el 

gobierno siamés y el de la República 

francesa, han hecho que la atención se fije 

en el interesante reino oriental tan poco 

conocido en Europa. 

   El reino de Siam, cuya población es de 

cinco millones de habitantes próximamente 

(Bangkok, la capital, tiene más de 200.000). 

Ocupa, entre las naciones del Extremo 

Oriente, el segundo lugar, siendo sólo 

aventajada por el Japón en progresos y 

adelantos á la europea. El actual monarca es 

digno de aplauso por sus esfuerzos en pró 

de la cultura del país, debiéndose 

principalmente á su iniciativa que los 

jóvenes aventajados y de familias 

distinguidas vengan á educarse á Europa, y 

que las costumbres europeas y las 

comodidades de los países occidentales 

sean perfectamente conocidas por los 

siameses. 

   El rey, que como ahora veremos, tiene 

varios nombres bastantes complicados, 

prefiere como más sencillo para uso de los 

europeos el de Chulalongkorn I. En su 

lengua nativa se firma <<Siammindr>> ó 

<<Phra Chulalongkorn, y algunas veces 

<<Chulalongkorn, Rex Siamensis>>; pero 

en los actos solemnes su nombre es <<Phra 

Bat Somdetch Phra Paramindr Maha 

Chulalongkorn Maha Mongkuht Chw 

Iua>>. Estos nombres, sin embargo, son 

sólo abreviaciones para expresar las 

grandes virtudes y sin igual munificencia 

del soberano de Siam. Es de lamentar que 

el periódico de donde tomamos las noticias 

precedentes no traiga también in extenso los 

nombres de S. M. siamesa, razón por la cual 

nos vemos privados del gusto de darlos á 

conocer á nuestros lectores. 

   Chulalongkorn, que nació en 1853, subió 

al trono en 1868, siendo elegido por el 

Senabodee ó Consejo Supremo de Estado, 

el cual designó un regente hasta 1875 en 

que el rey llegó á la mayor edad. 

   Desde sus primeros años dio muestras de 

gran laboriosidad y aplicación al estudio, y 

así, antes de subir al trono conocía las 

lenguas pali, malaya é indostana y los 

dialectos de Laos y de Cambodie. 

Posteriormente aprendió el francés y el 

inglés, que habla con gran perfección. 
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   ในรัชสมัยของพระองค์ เกิดความสงบและ
ความเจริญ ทรงโปรดเกลา้ฯ ให้มีการปฏิรูปดา้น
การปกครอง เลิกทาสและยกเลิกภาษีท่ีไม่จ  าเป็น 
ขุดคลองชลประทานข้ึนใหม่  เ ร่ิมระบบการ
ส่ือสารโดยเช่ือมเมืองหลวงกบัจีนและยุโรปทาง
โทรเลข พฒันาการศึกษา ให้เสรีภาพในการนับ
ถือศาสนาและปรับปรุงกองทพั 
   กษตัริย์องค์น้ีทรงพิจารณาเร่ืองการสืบสันตติ
วงศ์ด้วยเช่นกันโดยทรงตั้ ง เกณฑ์การสืบรัช
ทายาทเหมือนกษตัริยใ์นยโุรป 
   พระราชวงัหลวงในบางกอกเป็นป้อมปราการ
ซ่ึงภายในเป็นก าแพงวงั มีทหารจ านวนมากกว่า
พนัคนท าหน้าท่ีถวายอารักขากษตัริยต์ลอดเวลา 
ไม่มีชาวยุโรปผู ้ใดเข้าไปในพระราชวงัชั้ นใน 
ชายไทยก็ห้ามเช่นกัน มีผูห้ญิงจ านวนส่ีพนัคน
อาศยัอยูก่บัชายคนเดียว ไม่จ  าเป็นตอ้งบอกวา่ ชาย
คนนั้นคือกษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 
   ตามท่ีมีคนกล่าวกัน บรรดาอัญมณีท่ีประดับ
พระราชวงัวเิศษแห่งน้ีมีค่ามหาศาล  
   มเหสีล าดบัท่ีหน่ึง ตามท่ีมีการเรียกกนัวา่ มเหสี
คนโปรด มีหีบสมบติัชั้นดี ท าจากประเทศองักฤษ 
บรรจุอญัมณีล ้ าค่า มเหสีล าดบัท่ีสอง มีหีบเพชร
พลอยจ านวนมากเช่นเดียวกนั และส าหรับกษตัริย ์
มีผูก้ล่าวว่า ผนงัทั้งหมดในห้องพระบรรทมคือตู้
มหึมาส าหรับเก็บอญัมณีของราชวงศ ์
   สภาพของผูห้ญิงในสยาม เหมือนกบัเกือบทุก
ประเทศในตะวนัออก คือโชคร้ายอยูบ่า้ง พวกเธอ

ท างานหนกัมาก ท าไร่ท านา ผา่ฟืน ขนบรรทุกน ้ า
ขณะท่ีสามีไม่ท าอะไรเลย 
   เท่าท่ีเห็น ความเจริญท่ีเกิดข้ึนในอาณาจักร
สยามมาจากความพยายามของกษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์
ท่ี 1 มีงานส าคญัมากท่ียงัถูกละเลย เป็นพระราช
ประสงค์ส าคญัยิ่ง พระเจา้แผ่นดินสยามตอ้งทรง
วิตกเร่ืองสภาพความเป็นอยู่ของพสกนิกรของ
พระองค์ในอนาคต มีพระราชประสงค์จะขอ
ความเห็นอกเห็นใจจากประเทศท่ีเจริญแล้ว
จ านวนคร่ึงหน่ึง หากไม่ มีการเปล่ียนแปลง 
พระองคท์รงอดไม่ไดท่ี้จะทอดพระเนตรประเทศ
เหล่านั้นอยา่งมีอคติ 

(11 ตุลาคม 1897) 
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   ในรัชสมัยของพระองค์ เกิดความสงบและ
ความเจริญ ทรงโปรดเกลา้ฯ ให้มีการปฏิรูปดา้น
การปกครอง เลิกทาสและยกเลิกภาษีท่ีไม่จ  าเป็น 
ขุดคลองชลประทานข้ึนใหม่  เ ร่ิมระบบการ
ส่ือสารโดยเช่ือมเมืองหลวงกบัจีนและยุโรปทาง
โทรเลข พฒันาการศึกษา ให้เสรีภาพในการนับ
ถือศาสนาและปรับปรุงกองทพั 
   กษตัริย์องค์น้ีทรงพิจารณาเร่ืองการสืบสันตติ
วงศ์ด้วยเช่นกันโดยทรงตั้ ง เกณฑ์การสืบรัช
ทายาทเหมือนกษตัริยใ์นยโุรป 
   พระราชวงัหลวงในบางกอกเป็นป้อมปราการ
ซ่ึงภายในเป็นก าแพงวงั มีทหารจ านวนมากกว่า
พนัคนท าหน้าท่ีถวายอารักขากษตัริยต์ลอดเวลา 
ไม่มีชาวยุโรปผู ้ใดเข้าไปในพระราชวงัชั้ นใน 
ชายไทยก็ห้ามเช่นกัน มีผูห้ญิงจ านวนส่ีพนัคน
อาศยัอยูก่บัชายคนเดียว ไม่จ  าเป็นตอ้งบอกวา่ ชาย
คนนั้นคือกษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ท่ี 1 
   ตามท่ีมีคนกล่าวกัน บรรดาอัญมณีท่ีประดับ
พระราชวงัวเิศษแห่งน้ีมีค่ามหาศาล  
   มเหสีล าดบัท่ีหน่ึง ตามท่ีมีการเรียกกนัวา่ มเหสี
คนโปรด มีหีบสมบติัชั้นดี ท าจากประเทศองักฤษ 
บรรจุอญัมณีล ้ าค่า มเหสีล าดบัท่ีสอง มีหีบเพชร
พลอยจ านวนมากเช่นเดียวกนั และส าหรับกษตัริย ์
มีผูก้ล่าวว่า ผนงัทั้งหมดในห้องพระบรรทมคือตู้
มหึมาส าหรับเก็บอญัมณีของราชวงศ ์
   สภาพของผูห้ญิงในสยาม เหมือนกบัเกือบทุก
ประเทศในตะวนัออก คือโชคร้ายอยูบ่า้ง พวกเธอ

ท างานหนกัมาก ท าไร่ท านา ผา่ฟืน ขนบรรทุกน ้ า
ขณะท่ีสามีไม่ท าอะไรเลย 
   เท่าท่ีเห็น ความเจริญท่ีเกิดข้ึนในอาณาจักร
สยามมาจากความพยายามของกษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์
ท่ี 1 มีงานส าคญัมากท่ียงัถูกละเลย เป็นพระราช
ประสงค์ส าคญัยิ่ง พระเจา้แผ่นดินสยามตอ้งทรง
วิตกเร่ืองสภาพความเป็นอยู่ของพสกนิกรของ
พระองค์ในอนาคต มีพระราชประสงค์จะขอ
ความเห็นอกเห็นใจจากประเทศท่ีเจริญแล้ว
จ านวนคร่ึงหน่ึง หากไม่ มีการเปล่ียนแปลง 
พระองคท์รงอดไม่ไดท่ี้จะทอดพระเนตรประเทศ
เหล่านั้นอยา่งมีอคติ 

(11 ตุลาคม 1897) 
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   Durante su reinado, que ha sido muy 

tranquilo y próspero, ha introducido 

numerosas reformas en el gobierno, 

aboliendo prácticamente la esclavitud, 

suprimiendo los impuestos más odiosos ó 

innecesarios, abriendo nuevos canales de 

riego ó de comunicación, uniendo la 

capital, por telégrafo, con China y con 

Europa, mejorando la instrucción pública, 

proclamando la libertad de cultos y 

reorganizando el ejército. 

   El actual monarca ha fijado también la 

sucesión á la corona, estableciendo el 

sistema hereditario, como en las 

monarquías europeas. 

   El palacio real de Bang Kok es una 

fortaleza dentro de cuyos muros hay 

siempre más de mil soldados encargados de 

custodiar al soberano. En el interior del 

palacio no ha penetrado ningún europeo, ni 

siamés. Está habitado por cuatro mil 

mujeres y un solo hombre. No hay que decir 

que éste es Chulalongkorn I. 

   Las joyas que encierra este palacio 

encantado son de valor fabuloso, según se 

dice. 

   La primera reina, como se llama á la 

favorita, tiene una magnifica arca de 

caudales, construída en Inglaterra, llena de 

joyas de gran valor; la segunda reina tiene 

también buen surtido de alhajas, y en 

cuanto al rey, se afirma que todo el muro de 

su dormitorio es un inmenso armario 

destinado á guardar las joyas de la corona. 

   La condición de las mujeres en Siam, 

como en casi todo el Oriente, es bastante 

desdichada. Ellas son las que hacen los 

trabajos más duros: cultivan el campo, 

parten leña, acarrean agua, mientras los 

maridos se entregan á la holganza. 

   Como se vé, los progresos realizados por 

el reino de Siam, merced á los esfuerzos de 

Chulalongkorn I, dejan en parte tan 

importante, todavía mucho que desear, y es 

necesario que S. M. siamesa se preocupe en 

lo futuro de la condición de sus súbditos, el 

quiere granjearse las simpatías de la más 

bella mitad del mundo civilizado, la cual 

mientras las cosas no varíen no podrá 

menos de mirarle con prevención. 

(11 de octubre de 1897) 
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พระเจ้าแผ่นดินสยาม. – กองโจรในอาณาจักรของ
พระองค์ 

กรุงปารีส 18. – หนงัสือพิมพอ์งักฤษบางฉบบัซ่ึง
ลงข่าวเร่ืองการเสด็จฯ ของพระเจา้แผ่นดินสยาม
เช่ือว่า การเสด็จฯ ดงักล่าวไม่บงัเกิดผลใดๆ แก่
อาณาจกัรสยาม 
   กล่าวกันว่า พระเจ้าแผ่นดินสยามเป็นผูท่ี้ทรง
รอบรู้เพียงพระองค์เดียว แต่ทรงขาดก าลังเพื่อ
ก าจัดการทุจริตและการปกครองท่ีเอารัดเอา
เปรียบของพระอนุชาและพระโอรส 
   กองโจรท่ีมีอยูท่ ัว่สยามเป็นอุปสรรคขดัขวางต่อ
การปกครองประเทศ 

(16 ตุลาคม 1897) 

สยามไกลโพ้น 
ทางโทรเลข 

   มีโทรเลขแปลกมากฉบบัหน่ึง ในขณะท่ี ท่ีน่ี เรา
รับเสด็จพระเจา้แผน่ดินสยามและ พระโอรสดว้ย
ความยกยอ่ง ดว้ยเกียรติยศอนัสูงส่งและดว้ยความ
สุภาพ และถวาย เค ร่ืองราชอิสริยาภรณ์แ ด่
พระองค์พร้อมพระเกียรติยศ โทรเลขฉบับนั้น
กลับแจ้งเร่ืองน่ากลัวท่ีเกิดข้ึนในดินแดนของ
กษตัริยจุ์ฬาลงกรณ์ ผูซ่ึ้งอาจท าให้ยุโรปตกอยู่ใน
สภาพท่ีน าไปสู่การท าสงคราม 
   น่ีคือส่ิงท่ีขา้พเจา้ส่งมาใหอ่้าน 
กรุงปารีส 17. -พวกหนังสือพิมพ์ในอินโดจีน
เสนอข่าวสถานการณ์ปัจจุบนัในสยามซ่ึงไม่ค่อย
จะดีนกั อนัตรายเพิ่มมากข้ึน มีการปลน้สะดมและ

ท าร้ายผูค้นบ่อยมาก เม่ือเร็วๆ น้ี โรงพยาบาลคน
บ้าในบางกอกถูกโจร 30 คน จู่โจมและสังหาร
หัวหน้าโรงพยาบาล ลูกจ้างหลายคน และปล้น
เงินไปเป็นจ านวนมาก พวกโจรสลดับุกข้ึนฝ่ัง เขา้
ปลน้บา้นเรือนอยา่งอุกอาจโดยใชมี้ดและปืน กอง
ก าลังส่วนกลางต้องคุ้มกันรถม้าและรถรางใน
บางกอก มีการยิงต่อสู้กนับ่อยมากตามทอ้งถนน 
แม้แต่พระราชวังย ังถูกปล้นเม่ือไม่นานมาน้ี 
หนังสือพิมพ์ดังกล่าวรายงาน ถึงแม้ยงัไม่มีข่าว
ยนืยนัอยา่งเป็นทางการ -ฟาบรา. 

(18 ตุลาคม 1897) 

สถานการณ์ในสยาม 
ทางโทรเลข 

(จากส านกัข่าวฟาบรา) 
กรุงปารีส 23.-ระหว่างการสืบหาสาเหตุของ
อันตรายท่ีเกิดข้ึนในประเทศ หนังสือพิมพ์ใน
สยามอา้งว่า สาเหตุมาจากการน าวิธีทางการศาล
ของเบลเยี่ยมมาใช ้โดยไม่จดัตั้งกองต ารวจข้ึนมา
ดูแล และไม่มีระบบศาลท่ีเขา้ใจภารกิจของตนเอง
อย่ า ง แท้จ ริ ง  เ ร่ื อ ง ท่ี เ กิ ด ข้ึนท า ให้ จ  า น วน
อาชญากรรมเพิ่มข้ึน การไม่มีบทลงโทษการก่อ
อาชญากรรมจ านวนมากในประเทศท าให้ชาว
ยโุรปจ าตอ้งพกอาวธุติดตวัตลอดเวลา 

( 27 ตุลาคม 1897) 
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El rey de Siam.- El bandolerismo en su  

                             reino 

París 18. – Algunos periódicos ingleses, 

dando cuenta de los viajes del rey de Siam, 

creen que no han de ejercer influencia en la 

manera de ser aquel reino. 

   Dicen que el monarca es el único 

individuo ilustrado del país; pero que 

carece de la suficiente energía para cortar 

las corruptelas y hacer que termine el 

abusivo gobernó de sus hermanos é hijos. 

   El bandolerismo que reina en Siam hace 

difícil, por otra parte, el funcionamiento 

regular de todo gobierno. 

(16 de octubre de 1897) 

 

ALLÁ EN SIAM 

POR TELEGRAFO 

   He aquí un telegrama muy curioso. 

Cuando aquí, en los países civilizados, 

recibimos al monarca de Siam, con mucho 

hijo de agasajos, y muchas honores y 

mucha cortesía y le llenamos de 

condecoraciones y de honores, el telégrafo 

anuncia los horrores que se hacen en la 

tierra dicha de Chulalongkorn, el cual acaba 

de dar Europa la beligerancia. 

   He aquí el despachito: 

París 17.-Los periódicos de Cochinchina 

presentan la actual situación de Siam como 

muy poco agradable. La inseguridad va en 

aumento; los robos á mano armada y los 

asesinatos se repiten; en fecha reciente la 

casa de locos de Bangkok fue atacada por 

una partida de unos treinta hombres que 

asesinó al director. á otros empleados y 

robó una cantidad importante: los piratas 

hacen osados desembarcos y entran á 

sangre y fuego en las casas: los carruajes y 

tranvías en Bangkok tienen que ir 

custodiados por la fuerza pública y en las 

calles es muy frecuente que se emprendan 

luchas á tiros. Hasta el palacio real ha sido 

atacado y robado recientemente, al decir de 

los indicados periódicos    aunque no hay 

noticias oficiales que lo confirmen.-Fabra. 

(18 de octubre de 1897) 

 
LA SITUACIÓN DE SIAM 

POR TELEGRAFO 

(DE LA AGENCIA FABRA) 

París 23.- Los periódicos de Siam 

examinando el origen de la inseguridad 

existente en el país la atribuyen al 

establecimiento del procedimiento judicial 

belga, sin que haya acompañado al mismo 

la creación de un cuerpo de policía, honrada 

y á la altura de sus deberes; y sin que exista 

un sistema judicial que comprenda su 

verdadera misión. De esto arranca el 

aumento de la criminalidad y la impunidad 

de los numerosos crímenes que se cometen 

en aquel país, donde los europeos se ven 

obligados á ir acompañados siempre del 

revólver.  

(27 de octubre de 1897) 
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   นับแต่วนันี้ พระเจา้แผ่นดนิสยามจะเป็นพระราช
อาคนัตุกะของเรา 
   พระองคท์รงมพีระนามซบัซอ้นหลายพระนาม มี
พระราชประสงคใ์หใ้ชพ้ระนาม จุฬาลงกรณ์ที ่1 ซึง่
ชาวยุ โ รป เรียกได้ง่ าย  พระองค์ทรงลงพระ
ปรมาภไิธยในภาษาของพระองค์ว่า “สยามมนิทร”์ 
หรอื “พระจุฬาลงกรณ์” และบ่อยครัง้ “จุฬาลงกรณ์ 
พระเจ้าแผ่นดินสยาม” แต่ในพระราชพิธี ทรงใช้
พระนามว่า “พระบาทสมเด็จพระปรมนิทร มหา
จุฬาลงกรณ์ มหามงกุฎ เจ้าอยู่หวั” อย่างไรกต็าม 
พระนามเหล่านี้ เป็นเพยีงค าย่อเพื่อแสดงความดี
งามอนัยิง่ใหญ่และหาใดเทยีบของพระเจา้แผ่นดนิ
สยาม 
   จุฬาลงกรณ์เสดจ็พระราชสมภพในปี 1853 เสดจ็
ขึ้นครองราชย์ในปี 1868 โดยคณะเสนาบดีหรือ
คณะทีป่รกึษาสูงสุดของประเทศเป็นผูเ้ลอืก มกีาร
แต่งตัง้ผู้ส าเร็จราชการซึ่งปฏิบัติหน้าที่จนถึงปี 
1875 ซึง่เป็นปีทีพ่ระองคจ์ะทรงบรรลุนิตภิาวะ 
   ตัง้แต่ทรงพระเยาว์ ทรงแสดงให้เห็นว่า ทรงมี
พระอุตสาหะและพระปรีชาด้านการศึกษา ก่อน
เสดจ็ฯ ขึน้ครองราชย ์ทรงเรยีนรูภ้าษาบาฬ ีภาษา
มาลายแูละภาษาอนิโดสถานรวมถงึภาษาถิน่ต่างๆ 
ของลาวและกัมพูชา ภายหลังทรงศึกษาภาษา
ฝรัง่เศสและภาษาองักฤษซึง่ตรสัไดด้เียีย่ม 
   ในรชัสมยัของพระองค ์มสีงบและสมบรูณ์พนูสขุ 
ทรงโปรดเกล้าฯ ให้มกีารปฏิรูปด้านการปกครอง 
เลิกทาสและยกเลิกภาษีที่ไม่จ าเป็น ขุดคลอง
ชลประทานขึน้ใหม่ เริม่ระบบการสื่อสารโดยเชื่อม
เมืองหลวงกับจีนและยุโรปทางโทรเลข พัฒนา
การศึกษา ให้เสรีภาพในการนับถือศาสนาและ
ปรบัปรงุกองทพั 

   กษัตริย์องค์ปัจจุบันทรงพิจารณาเรื่องการสืบ
สนัตตวิงศ์ด้วยเช่นกนัโดยทรงตัง้เกณฑ์การสบืรชั
ทายาทเฉกเดยีวกบักษตัรยิใ์นยโุรป 

อาณาจกัรของพระองค ์
   อาณาจกัรสยามซึง่มจี านวนพลเมอืงประมาณหา้
ล้านคน (บางกอกเป็นเมืองหลวงมีมากกว่ า 
200,000 คน) เป็นล าดบัทีส่องในประเทศตะวนัออก
ไกล  เ ป็นรองญี่ปุ่ น ใน เ รื่ อ งความ เจริญและ
ความกา้วหน้าแบบยุโรป กษตัรยิ์พระองค์ปัจจุบนั
สมควรได้รบัการยกย่องเพราะทรงพยายามท าให้
อาณาจักรสยามมีวัฒนธรรม ชาวสยามเป็นหนี้
บุญคุณพระองค์ที่ทรงริเริ่มให้พวกหนุ่มสาวผู้มี
โอกาสและมาจากครอบครวัทีม่ชี ื่อเสยีงไดม้าศกึษา
เล่า เรียนที่ยุ โรป และท าให้ชาวสยามได้รู้จ ัก
ประเพณีของยุโรปและความสะดวกสบายใน
ประเทศตะวนัตกเป็นอยา่งด ี
   พระราชวงัหลวงในบางกอกเป็นป้อมปราการซึ่ง
ภายในเป็นก าแพงวัง มีทหารจ านวนกว่าพนัคน
ถวายอารกัขาตลอดเวลา ไม่มชีาวยุโรปผูใ้ดเขา้ไป
ในพระราชวงัชัน้ใน แมแ้ต่ชายไทย มผีูห้ญงิจ านวน
สีพ่นัคนอาศยัอยู่กบัผูช้ายคนเดยีว ไม่จ าเป็นต้อง
บอกว่า ชายคนนัน้คอื กษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ที ่1 
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   Desde hoy es huesped nuestro el monarca 

siamés. 

   El Rey tiene varios nombres bastante 

complicados, pero prefiere como más 

sencillo para uso de los europeos  el de 

Chulalongkorn I. En su lengua nativa se 

firma <Siammindr> ó <Phra 

Chulalongkorn>, y algunas veces 

Chulalongkorn, Rey Siamen       pero en los 

actos solemnes su nombre es <Phra Bat 

Somdetch Phra Paramindr Maha 

Chulalongkorn Maha Monguth Chw Iua>. 

Estos nombres, sin embargo, sea sólo 

abreviaciones para expresar las grandes 

virtudes y sin igual munificencia del 

Soberano de Siam. 

   Chulalongkorn, que nació en 1853, subió 

al trono en 1868, siendo elegido por el 

Senabodee ó Consejo Supremo de Estado, 

el cual designó un regente hasta 1875, en 

que el Rey llegó á la mayor edad. 

   Desde sus primeros años dio muestras de 

gran laboriosidad y aplicación al estudio, y 

así, antes de subir al trono conocía las 

lenguas pali, malaya é indostana y los 

dialectos de Laos y de Cambodje. 

Posteriormente aprendió el francés y el 

inglés, que habla con gran perfección. 

   Durante su reinado, que ha sido muy 

tranquilo y próspero, ha introducido 

numerosas reformas en el Gobierno 

aboliendo prácticamente la esclavitud, 

suprimiendo los impuestos más odiosos ó 

innecesarios, abriendo nuevos canales de 

riego ó de comunicación, uniendo la 

capital, por telégrafo, con  ---- y con 

Europa, mejorando la instrucción pública, 

proclamando la libertad de cultos y 

reorganizando el ejército. 

   El actual Monarca ha fijado también la 

sucesión á la Corona, estableciendo el 

sistema hereditario, como en las 

monarquías europeas. 

Su reino. 

   El reino de Siam, cuya población es de 

cinco millones de habitantes próximamente 

(Bangkok, la capital, tiene más de 200.000). 

ocupa, entre las naciones del Extremo 

Oriente, el segundo lugar, siendo sólo 

aventajada por el Japón en progresos y 

adelantos á la europea. El actual monarca es 

digno de aplauso por sus esfuerzos en pró 

de la cultura del país, debiéndose 

principalmente á su iniciativa que los 

jóvenes aventajados y de familias 

distinguidas vengan á educarse á Europa, y 

que las costumbres europeas y las 

comodidades de los países occidentales 

sean perfectamente conocidas por los 

siameses. 

   El palacio real de Bang Kok es una 

fortaleza dentro de cuyos muros hay 

siempre más de mil soldados encargados de 

custodiar al soberano. En el interior del 

palacio no ha penetrado ningún europeo, ni 

siamés. Está habitado por cuatro mil 

mujeres y un solo hombre. No hay que decir 

que éste es Chulalongkorn I. 
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   ตามที่มีคนกล่าวกัน บรรดาอัญมณีที่ประดับ
พระราชวงัวเิศษแหง่นี้มคีา่มหาศาล  
   มเหสลี าดบัทีห่นึ่ง ตามทีม่กีารเรยีกกนัว่า มเหสี
คนโปรด มหีบีสมบตัชิ ัน้ด ีท าจากประเทศองักฤษ 
บรรจุอญัมณีล ้าค่า มเหสลี าดับที่สอง มีหีบเพชร
พลอยจ านวนมากเช่นเดยีวกนั และส าหรบักษตัรยิ ์
มีผู้กล่าวว่า ผนังทัง้หมดในห้องพระบรรทมคือตู้
มหมึาส าหรบัเกบ็อญัมณีของราชวงศ ์
   สภาพของผู้หญิงในสยาม เหมือนกบัเกือบทุก
ประเทศในตะวนัออก คอืโชครา้ยอยู่บ้าง พวกเธอ
ท างานหนักทีสุ่ด ท าการเกษตร ผ่าฟืน ขนบรรทุก
น ้าขณะทีส่ามไีมท่ าอะไรเลย 
   เท่าที่เห็น ความเจริญที่เกิดขึ้นในอาณาจักร
ส ย า ม ม า จ า ก ค ว า มพย า ย า ม ข อ ง กษัต ริ ย์
จุฬาลงกรณ์ที ่1 มงีานส าคญัมากบางอย่างทีย่งัถูก
ละเลย เป็นพระราชประสงค์ส าคัญยิ่ง พระเจ้า
แผ่นดนิสยามจ าเป็นต้องทรงวติกกงัวลเรื่องสภาพ
ความเป็นอยู่ของพสกนิกรของพระองค์ในอนาคต 
มีพระราชประสงค์จะขอความเห็นอกเห็นใจจาก
ประเทศทีเ่จรญิแล้วจ านวนครึง่หนึ่ง หากไม่มกีาร
เ ป ลี่ ย น แป ล ง  พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง อด ไ ม่ ไ ด้ ที่ จ ะ
ทอดพระเนตรประเทศเหล่านัน้อยา่งมอีคต ิ

กององครกัษ์หญิง 
   หน่วยงานหนึ่งที่มีชื่อเสียงมากที่สุดของสยาม 
คอื กององครกัษ์หญงิสงูศกัดิซ์ึง่ประกอบดว้ยหญงิ
สาวทีค่ดัเลอืกจากบรรดาหญงิงามและมเีสน่ห์มาก
ทีสุ่ดในประเทศ เพื่อเป็นสว่นหนึ่งของกององครกัษ์
หญิง หญิงสาวต้องเป็นเชื้อพระวงศ์ แต่อย่างไรก็
ตาม ผู้ที่คดัเลือกองครกัษ์มอี านาจที่จะขอยกเว้น
คุณสมบตัติามสาแหรกหากหญงิทีเ่ขา้ถวายตวัแม้
จะเป็นชาวบ้านแต่มีความงามเป็นเลิศ องครกัษ์
หญิงผู้กล้าเริ่มปฏิบัติหน้าที่เมื่ออายุสิบห้าปีและ

ปลดประจ าการเมื่ออายุยีส่บิแปด สวมเครื่องแบบ
งดงามและได้ร ับเบี้ยตอบแทน มีหน้าที่ถวาย
อารกัขาแด่พระเจา้แผน่ดนิตลอดเวลา วางเวรยาม
ในหอ้งรบัรองของพระราชวงัและตามเสดจ็ยามศกึ
สงคราม 
   กฎระเบียบที่ต้องเชื่อฟังนัน้เข้มงวดและต้อง
ปฏบิตัติามค าสัง่ทหารอย่างเคร่งครดั ใชอ้าวุธและ
ฝึกซอ้มอย่างดเียีย่ม ในบรรดาหน้าทีซ่ึง่ตอ้งปฏบิตัิ
อย่างเคร่งครดั คอื ตดิตามถวายอารกัขาเวลาเสดจ็
ฯ เมื่อเขา้ถวายงานแด่กษตัรยิ ์หา้มมคีวามสมัพนัธ์
ทางเพศ และขอ้บงัคบันี้ กษตัรยิจ์ะเป็นผูท้รงตดัสนิ 
หญิงสาวผู้โชคดีซึ่งเหมาะกับการถวายงานให้
ส าราญพระราชหฤทยัจะเลกิท าหน้าทีอ่งครกัษ์และ
เขา้ไปถวายงานในวงัชัน้ใน 

ธงสยาม 
   ธงประจ าเรือรบของสยามมักไม่เป็นที่รู้จ ักใน
ละแวกเมืองท่าของยุโรป เราเห็นธงสยามโบก
สะบัดนับครัง้ได้ ตรงกลางธงมีรูปช้างเผือกเป็น
สญัลกัษณ์ เครื่องหมายแทนเมอืงสยามและเป็นสิง่
ทีผู่ค้นสยามเคารพบชูา ถอืเป็นตวัแทนของพระเจา้ 
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   Las joyas que encierra este palacio 

encantado son de valor fabuloso, según se 

dice. 

   La primera reina, como se llama á la 

favorita, tiene una magnifica arca de 

caudales, construída en Inglaterra, llena de 

joyas de gran valor; la segunda reina tiene 

también buen surtido de alhajas, y en 

cuanto al rey, se afirma que todo el muro de 

su dormitorio es un inmenso armario 

destinado á guardar las joyas de la corona. 

   La condición de las mujeres en Siam, 

como en casi todo el Oriente, es bastante 

desdichada. Ellas son las que hacen los 

trabajos más duros: cultivan el campo, 

parten leña, acarrean agua, mientras los 

maridos se entregan á la holganza. 

   Como se ve, los progresos realizados por 

el reino de Siam, merced á los esfuerzos de 

Chulalongkorn I, dejan en parte tan 

importante, todavía mucho que desear, y es 

necesario que S. M. siamesa se preocupe en 

lo futuro de la condición de sus súbditos, el 

quiere granjearse las simpatías de la más 

bella mitad del mundo civilizado, la cual 

mientras las cosas no varíen no podrá 

menos de mirarle con prevención. 

Guardia femenina. 

   Una de las instituciones más célebres de 

Siam, es la guardia noble femenina, que 

consta de 400 señoritas escogidas entre las 

más bonitas y saladas que produce el país. 

Para formar parte de ese selecto batallón es 

preciso demostrar la posesión de cierta 

dosis de sangre azul; sin embargo, los 

reclutadores están autorizados á prescindir 

de ese requisito genealógica, cuando sea en 

obsequio de una hembra que, aunque 

plebeya, reuna una belleza de primer orden. 

Esas intrépidas guerreras, que empiezan á 

servir á los quince años y toman el retiro á 

los veintiocho, vienen  y cobran magnifica. 

Velan constantemente por la seguridad del 

Rey, montan la guardia en las antecámaras 

de palacio y acompañan á S. M. en sus 

expediciones. 

   La disciplina á que los sujeta la ordenanza 

es bastante severa y su instrucción militar 

muy acabada; manejan las armas y 

maniobran á la perfección; entre los deberes 

que más escrupulosamente se les exige, 

figura la confluencia; al quedar 

incorporadas al real instituto hacen; voto de 

castidad, y de esa obligación sólo puede 

relevarlas el mismo soberano, esas dichosa 

por haber merecido una preferencia de su 

augusto jefe, deja el servicio de las armas y 

entra á formar parte del harem. 

La bandera de Siam. 

   El pabellón de guerra siamés, poco 

conocido en los puertos de Europa, pues 

sólo en contadas ocasiones se le ha visto 

ondear en barcos de aquel remoto país, 

ostenta en su centro el simbólico elefante 

blanco, representación del pueblo de Siam  
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   นอกจากธงชาตแิล้ว ยงัมธีงอกีประเภทหนึ่ง คอื 
ธงกษัตริย์ ยิ่งไม่เป็นที่รู้จ ักกันใหญ่และเป็นธงที่
แปลกมาก มสีแีดงและใจกลางมฉีตัรสามองคต์ามที่
แสดงในภาพลายเสน้ของเรา 
   ถ้าช้างถูกเลือกให้เป็นสญัลักษณ์เพื่อการบูชา
กราบไหว ้การเลอืกรปูร่มสามคนัเพื่อแสดงอ านาจ
ของกษตัรยิ์ ยิง่เป็นเรื่องแปลกพสิดารส าหรบัชาว
ยโุรป 
   ที่สเปน การสืบสันตติวงศ์ของกษัตริย์เสมือน
ตัวอย่างผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมที่มิตรชาวสยาม
ของพวกเราอาจน าไปใช ้ 

ผู้สืบราชบลัลงัก์ 
   พระเจ้าแผ่นดินสยามเลือกผู้ที่จะมาสืบราช
บัลลังก์ไว้แล้ว คือพระราชโอรสองค์โตที่มีพระ
อนุชาสี่พระองค์ซึ่งเกิดแด่พระราชินีสว่างวัฒนา
ตามกฎมณเทยีรบาล เจา้ชายซึง่พระชนมายสุบิเจด็
ชันษาได้ร ับการศึกษาแบบอังกฤษจากครูชาว
องักฤษและตรงกับพระนามที่ฟังไพเราะว่า มหา
วชริาวุธ 
   เจา้ชายพระองคน้ี์ทรงไดเ้ปรยีบเจา้ชายยุโรปทกุ
พระองค์อย่างไม่ต้องสงสยั ทรงมพีระอนุชา 179 
พระองค ์

(16  ตุลาคม 1897) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระเจ้าแผ่นดินสยาม 
______ 

   หนังสอืพมิพ์เมอืงเซบยีาฉบบัหนึ่งตัง้ขอ้สงัเกต
ว่า  
   ”กษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ทรงถอดพระมาลาออกดว้ย
ความเคารพเมือ่ประทบัอยูห่น้าเสาซึง่จ าลองว่าเป็น
เสาที่พระเยซูทรงถูกจับมัดและถูกลงแส้ภายใน
บ้านปิลาโตส พระองค์ทรงจุมพติและแสดงความ
สนพระราชหฤทยั บรรดาบุตรของหญงิมวนบุหรีผู่้
มีอธัยาศยั ทรงดมดอกมะลิเมืองเซบียาอย่างชื่น
พระราชหฤทยั ทรงแย้มพระโอษฐ์และทรงมีพระ
ราชปฏิสันถารกับทุกคนที่พระองค์ทรงพบขณะ
เสด็จฯ ไปตามถนน ทรงชื่นชมความหลากหลาย
ทางศิลปะอย่างกระตือรอืร้นและชาญฉลาด ทรง
กล่าวเยินยอพวกหญิงสาวเมืองเซบีย่า  ทรง
เชีย่วชาญเรื่องซึง่ชาวยุโรปทีม่กีารศกึษาหลายคน
ไม่มคีวามรู ้และทรงเอาชนะใจพวกเราอย่างละมุน
ละมอ่ม.” 

(23 ตุลาคม 1897) 
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   นอกจากธงชาตแิล้ว ยงัมธีงอกีประเภทหนึ่ง คอื 
ธงกษัตริย์ ยิ่งไม่เป็นที่รู้จ ักกันใหญ่และเป็นธงที่
แปลกมาก มสีแีดงและใจกลางมฉีตัรสามองคต์ามที่
แสดงในภาพลายเสน้ของเรา 
   ถ้าช้างถูกเลือกให้เป็นสญัลักษณ์เพื่อการบูชา
กราบไหว ้การเลอืกรปูร่มสามคนัเพื่อแสดงอ านาจ
ของกษตัรยิ์ ยิง่เป็นเรื่องแปลกพสิดารส าหรบัชาว
ยโุรป 
   ที่สเปน การสืบสันตติวงศ์ของกษัตริย์เสมือน
ตัวอย่างผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมที่มิตรชาวสยาม
ของพวกเราอาจน าไปใช ้ 

ผู้สืบราชบลัลงัก์ 
   พระเจ้าแผ่นดินสยามเลือกผู้ที่จะมาสืบราช
บัลลังก์ไว้แล้ว คือพระราชโอรสองค์โตที่มีพระ
อนุชาสี่พระองค์ซึ่งเกิดแด่พระราชินีสว่างวัฒนา
ตามกฎมณเทยีรบาล เจา้ชายซึง่พระชนมายสุบิเจด็
ชันษาได้ร ับการศึกษาแบบอังกฤษจากครูชาว
องักฤษและตรงกับพระนามที่ฟังไพเราะว่า มหา
วชริาวุธ 
   เจา้ชายพระองคน้ี์ทรงไดเ้ปรยีบเจา้ชายยุโรปทกุ
พระองค์อย่างไม่ต้องสงสยั ทรงมพีระอนุชา 179 
พระองค ์

(16  ตุลาคม 1897) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระเจ้าแผ่นดินสยาม 
______ 

   หนังสอืพมิพ์เมอืงเซบยีาฉบบัหนึ่งตัง้ขอ้สงัเกต
ว่า  
   ”กษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ทรงถอดพระมาลาออกดว้ย
ความเคารพเมือ่ประทบัอยูห่น้าเสาซึง่จ าลองว่าเป็น
เสาที่พระเยซูทรงถูกจับมัดและถูกลงแส้ภายใน
บ้านปิลาโตส พระองค์ทรงจุมพติและแสดงความ
สนพระราชหฤทยั บรรดาบุตรของหญงิมวนบุหรีผู่้
มีอธัยาศยั ทรงดมดอกมะลิเมืองเซบียาอย่างชื่น
พระราชหฤทยั ทรงแย้มพระโอษฐ์และทรงมีพระ
ราชปฏิสันถารกับทุกคนที่พระองค์ทรงพบขณะ
เสด็จฯ ไปตามถนน ทรงชื่นชมความหลากหลาย
ทางศิลปะอย่างกระตือรอืร้นและชาญฉลาด ทรง
กล่าวเยินยอพวกหญิงสาวเมืองเซบีย่า  ทรง
เชีย่วชาญเรื่องซึง่ชาวยุโรปทีม่กีารศกึษาหลายคน
ไม่มคีวามรู ้และทรงเอาชนะใจพวกเราอย่างละมุน
ละมอ่ม.” 

(23 ตุลาคม 1897) 
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y objeto de culto para todos sus moradores, 

que ven en él una manifestación de la 

divinidad. 

   Además de esta enseña nacional, existe 

otra, la bandera real, menos conocida aún y 

sobremanera curiosa. Esta es roja, y en su 

fondo se destacan tres paraguas, tales como 

los señala nuestro grabado. 

   Si el elefante, objeto de veneración, se 

comprende que haya sido elegido como 

símbolo, la elección de los tres paraguas 

para determinar el poder personal del Rey, 

resulta exótico para los europeos. 

   Aquí, solo como muestra de productos 

industrials tendría aplicación lo que entre 

nuestros amigos siameses representa á la 

Monarquía hereditaria. 

El heredero. 

   El rey de Siam tiene ya elegido á su 

sucesor; es el primogénito de los cuatro 

hijos habidos con la reina legítima Sawang 

Vadhana: un príncipe de diez y siete años, 

educado completamente á la inglesa por 

preceptores británicos y respondiendo al 

melodioso nombre de Mahá Vajiravudtle. 

   Esta alteza real posee sobre todas las 

altezas europeas una ventaja incontestable: 

la de tener 179 hermanos.  

(16 de octubre de 1897) 

 

 

 

 

 

EL REY DE SIAM 

_____ 

   Observaciones de un periódico sevillano: 

   “Chulalongkorn,  descubriéndose res-

petuosamente en la Casa de Pilatos ante la 

columna que simula la en que flagelaron á 

Cristo, besando é interesándose por los 

niños de las simpáticas cigarreras, 

aspirando con delicia los jazmines 

sevillanos, sonriéndose y saludando á todo 

el que veía á su paso por las calles, 

admirando con entusiasmo de inteligente 

nuestras riquezas artísticas, haciendo el 

panegírico de las mujeres de Sevilla, ha 

tenido la habilidad, que no tienen muchos 

europeos cultísimos, y que prueba su 

delicadeza, de captarse nuestras simpatías.” 

(23 de octubre de 1897) 
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   พระจุฬาลงกรณ์ท่ี 1 หรือ สยามินทร์ ตามท่ีทรง
ลงพระปรมาธิไธยในภาษาของพระองค์ เสด็จ
พระราชสมภพเม่ือวนัท่ี 21 กนัยายน 18535 และ
ทรงได้รับคดัเลือกให้ด ารงต าแหน่งกษตัริย์โดย
บรรดาเสนาบดีหรือคณะท่ีปรึกษาสูงสุดในวนัท่ี 1 
ตุลาคม 1868 และไดรั้บการสถาปนาเป็นกษตัริย์
ในวนัท่ี 8 พฤศจิกายน ในปีเดียวกนั 
   เน่ืองจากพระองค์มีพระชนม์มายุ 15 ชันษา 
เจา้พระยาสมเด็จซ่ึงเป็นพระปิตุลา6ได้รับแต่งตั้ง
ให้เป็นผู ้ส าเร็จราชการแผ่นดินจนถึงวนัท่ี 16 
พฤศจิกายน 1873 ต าแหน่งดงักล่าวจะถูกยกเลิก
ไปเม่ือพระองค์จะทรงเจริญพระชนม์มายุบรรลุ
นิติภาวะตามกฏหมายสยาม  
   จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 ซ่ึงเป็นกษัตริย์องค์ท่ี 5 แห่ง
ราชวงศจ์กัรี  ทรงครองราชยเ์ป็นเวลายาวนานกวา่
กษตัริยทุ์กพระองค ์ เป็นท่ียอมรับกนัวา่ พระองค์
เป็นกษตัริยท่ี์ทรงรอบรู้และมีพระปรีชาสามารถ
มากทีสุดในตะวนัออกไกล   
   ทรงเป็นผูมี้ความมานะมากท่ีสุดในบางกอก  
   ทรงต่ืนบรรทมแต่เช้าตรู่อย่างสม ่าเสมอขณะท่ี
ขา้ราชบริพารยงันอนสลบไสล ทรงใชเ้วลาหลาย
ชัว่โมงศึกษาเร่ืองการคา้ของประเทศ   
   เน่ืองจากพระองค์เป็นกษตัริยผ์ูไ้ม่ยอมหยุดน่ิง
และทรงมีความอุตสาหะสูง จึงทรงรังเกียจผูเ้กียจ
คร้าน   พระองค์คาดหวงัให้ทุกคนท างานด้วย
ความซ่ือสัตยต์ั้งแต่ขา้ราชการชั้นสูงสุดจนถึงชั้น
ต ่าสุด 
   หน้าท่ีต าแหน่งการงานท่ีส าคญัต่างๆ ซ่ึงเดิม
ชาวต่างประเทศเป็นผูดู้แล  ทรงมอบหมายให้
สมาชิกในราชวงศเ์ป็นผูรั้บผดิชอบแทน บางคร้ัง     
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   พระองค์พระราชทานรางว ัลตอบแทนแก่
เจา้นายผูดู้แลหน่วยงานราชการ  เช่นเดียวกบัทรง
ขอให้เจา้นายทุกคนมีความรับผิดชอบอยา่งเต็มท่ี
ต่อลูกนอ้งท่ีไม่ตั้งใจปฏิบติัหนา้ท่ีของตน 
   สยาม โดยเฉพาะบางกอก เป็นหน้ีบุญคุณ
กษัตริย์องค์น้ีในเร่ืองการพัฒนาและการสร้าง
ความเจริญท่ีเกิดข้ึนในประเทศ เช่น โทรเลข การ
ขดุคลอง การสร้างทางรถไฟ การตดัถนนและการ
ไปรษณีย ์

______ 
   พระจุฬาลงกรณ์ท่ี 1 มีพระวรกายเล็ก  พระฉวสีี
น ้ าตาล และพระเนตรแสดงความเฉียวฉลาด พระ
พกัตร์แสดงความแปลกพระทยัอยูเ่ป็นนิจ 
   ตามท่ีเราเสนอข่าวฉบบัยาวท่ีตีพิมพไ์ม่นานมาน้ี 
กษตัริยส์ยามไม่อาจสถาปนามเหสีเกินกว่าสอง
พระองค ์
   ราชส านักฝ่ายใน เราเรียกเช่นน้ีดีกว่า จะมีข้า
บาทบริจาริกาชั้ นสูง 12 นาง และหญิงอ่ืนอีก
จ านวน 4,000 คนภายใต้การอารักขาของกอง
รักษาการณ์ 400 คน ซ่ึงคดัเลือกจากบรรดาหญิงท่ี
งามท่ีสุด (หรือข้ีเหร่นอ้ยสุด) และเราคิดวา่ คงเป็น
หญิงท่ีกลา้หาญท่ีสุด 
   นางทั้งสิบสองนั้นคุกเข่าถวายพระกระยาหาร
แด่กษตัริย ์
   เป็นเวลานานมาแลว้ท่ีพระองค์ทรงตดัสินพระ
ราชหฤทัยเสด็จประพาสยุโรปเพื่อทรงศึกษา
สถานท่ีส าคญัต่างๆ และในเวลาเดียวกนัเพื่อเขา้
เฝ้ากษตัริยท่ี์ทรงครองราชยอ์ยูใ่นขณะนั้น 
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   Phra-Chu-La-Long-Korn I, ó Siammindr, 

como el rey siamés se firma en su idioma, 

nació el 21 de Septiembre de 1853, y fue 

elegido, rey por el Senabodee ó Consejo 

Supremo de Estado el 1 de Octubre de 

1868, y coronado el 8 de Noviembre del 

mismo año. 

   Como el rey tenía 15 años de edad, fue 

elegido regente su tío Chow.Phya.Som-

detch ó investído del poder ejecutivo hasta 

el 16 de Noviembre de 1873, fecha en que 

S. M. llegó á la mayor edad, según la ley de 

Siam, y fue abolida la regencia. 

   Chu – La – Long – Korn I, que es el 

quinto monarca de su dinastía, ha reinado 

más tiempo que ningún otro soberano desde 

la fundación del reino de Siam, y se le 

considera como el rey más culto é 

inteligente del extremo Oriente. 

   Chu-La-Long-Korn I es el hombre más 

laborioso de Bangkok. 

   Se levanta constantemente muy 

temprano, y mientras la mayor parte de sus 

súbditos duermen, consagra varias horas al 

estudio de negocios de Estado. 

   Y como es natural en hombre tan activo y 

emprendedor, como él, detesta á los 

perezosos y hace cumplir escrupulosamente 

sus deberes y obligaciones á todos los 

empleados, desde el más alto al más 

insignificante. 

   Algunos cargos de importancia están 

servidos por individuos de la real familia, 

en sustitución de los extranjeros que los 

desempeñaban. 

   El rey, de tiempo de tiempo, recompensa 

á los que mayor celo y actividad desplegan 

en los servicios públicos, así como exige la 

más extrecha responsabilidad al empleado 

que falta á sus deberes. 

   Siam, y en especial Bangkok, deben á su 

actual soberano todas cuantas mejoras y 

adelantos se han introducido, tales como el 

telégrafo, canales, ferrocarriles, carreteras y 

correos. 

_____ 

   Phra- Chu-La-Long-Korn I es pequeño de 

estatura; tiene la tez bronceada. Su rostro y 

su mirada poseen una movilidad 

asombroso. 

   Como ya dijimos en un extenso trabajo 

que publicamos no hace mucho, los reyes 

de Siam no pueden elevar á la dignidad real 

más que á dos de sus esposas. 

   El harem, llamémosle así, se compone de 

doce mujeres… distinguidas, y de otras 

muchas más, hasta 4.000, guardadas todas 

ellas por una guardia de 400, escogidas 

entre las más guapas (ó las menos feas), y 

es de suponer que las más valientes. 

   Las doce distinguidas sirven el almuerzo 

á S. M. arrodilladas. 

   Hace tiempo resolvió emprender un viaje 

por Europa, a fin de estudiar los principales 

momentos y visitar á la vez á los soberanos 

reinantes. 
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   พระองคเ์สด็จฯ ออกจากบางกอกโดยเรือยอชท ์
มหาจักรี พร้อมข้าราชบริพารหลายคน  เสด็จฯ 
ข้ึนฝ่ังเมืองเวนิสในเดือนพฤษภาคมเพื่อเสด็จ
ประพาสอิตาลี  ออสเตรีย เบลเยยีมและเยอรมนันี     
ในบรรดาหญิง 400 คนไม่มีผูใ้ดตามเสด็จ 

***** 
   เจ้าชายรัชทายาทของสยามทรงมีพระนามว่า  
มหาวชิราวุธ ทรงก าลงัศึกษา ณ ประเทศองักฤษ
ขณะได้รับการสถาปนาข้ึนด ารงต าแหน่งรัช
ทายาทในปี ค.ศ. 1895 เน่ืองจากเจา้ชายรัชทายาท
พระองคก่์อนไดส้ิ้นพระชนมล์ง 
   เ จ้ า ช า ย รัชทายาท เ ป็นพระราชโอรสใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ
พระนางเจา้สวา่งวฒันา  เสด็จพระราชสมภพในปี 
ค.ศ. 1878  
   ในปี 1887 กษตัริยเ์ป็นผูท้รงก าหนดการสืบราช
บัลลังก์ เป็นการสืบรัชทายาท  ด้วยพระราช
ประสงคด์งักล่าว  เจา้ฟ้าวชิราวธุไดก้ลายเป็นผูสื้บ
ราชบัลลังก์องค์ต่อไปขณะยงัทรงศึกษาต่อ ณ 
ประเทศองักฤษจนถึงปี ค.ศ. 1891 ซ่ึงเป็นปีท่ีมี
การจดัพิธีเฉลิมฉลองเพื่อตอ้นรับผูสื้บราชบลัลงัก์ 
ณ บางกอก  เป็นงานท่ีมีความยิ่งใหญ่อลงัการไม่
นอ้ยไปกวา่พิธีเฉลิมฉลองของราชวงศต์ะวนัตก 

(16 ตุลาคม 1897) 
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   พระองคเ์สด็จฯ ออกจากบางกอกโดยเรือยอชท ์
มหาจักรี พร้อมข้าราชบริพารหลายคน  เสด็จฯ 
ข้ึนฝ่ังเมืองเวนิสในเดือนพฤษภาคมเพื่อเสด็จ
ประพาสอิตาลี  ออสเตรีย เบลเยยีมและเยอรมนันี     
ในบรรดาหญิง 400 คนไม่มีผูใ้ดตามเสด็จ 

***** 
   เจ้าชายรัชทายาทของสยามทรงมีพระนามว่า  
มหาวชิราวุธ ทรงก าลงัศึกษา ณ ประเทศองักฤษ
ขณะได้รับการสถาปนาข้ึนด ารงต าแหน่งรัช
ทายาทในปี ค.ศ. 1895 เน่ืองจากเจา้ชายรัชทายาท
พระองคก่์อนไดส้ิ้นพระชนมล์ง 
   เ จ้ า ช า ย รัชทายาท เ ป็นพระราชโอรสใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและ
พระนางเจา้สวา่งวฒันา  เสด็จพระราชสมภพในปี 
ค.ศ. 1878  
   ในปี 1887 กษตัริยเ์ป็นผูท้รงก าหนดการสืบราช
บัลลังก์ เป็นการสืบรัชทายาท  ด้วยพระราช
ประสงคด์งักล่าว  เจา้ฟ้าวชิราวธุไดก้ลายเป็นผูสื้บ
ราชบัลลังก์องค์ต่อไปขณะยงัทรงศึกษาต่อ ณ 
ประเทศองักฤษจนถึงปี ค.ศ. 1891 ซ่ึงเป็นปีท่ีมี
การจดัพิธีเฉลิมฉลองเพื่อตอ้นรับผูสื้บราชบลัลงัก์ 
ณ บางกอก  เป็นงานท่ีมีความยิ่งใหญ่อลงัการไม่
นอ้ยไปกวา่พิธีเฉลิมฉลองของราชวงศต์ะวนัตก 

(16 ตุลาคม 1897) 
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   Partió de Bangkok a bordo de su yate 

Maha-Chakri, con una comitiva numerosa, 

y desembarcó en Venecia en el mes de 

Mayo último, habiendo visitado Italia, 

Austria, Bélgica y Alemania. 

   En el viaje no le acompaña ninguna de sus 

4.000 mujeres. 

***** 

   El heredero del trono de Siam es Maha 

Vagiruvuah, el cual se hallaba educando en 

Inglaterra cuando le fue comunicada la 

noticia de haber sido elegido heredero de la 

corona en 1895, por haber fallecido el 

entonces príncipe real. 

   Este último era hijo de Chulalongkorn I y 

de la reina Sawang Waddhana, y había 

nacido en 1878. 

   En 1887 determinó el actual rey que la 

sucesión fuese hereditaria; y en virtual de 

esta decisión fue declarado príncipe 

heredero Vagiruvuah, quien continuó sus 

estudios en la Gran Bretaña hasta 1891, en 

que se verificaron con gran esplendor en 

Bangkok las fiestas de la confirmación, las 

cuales en magnificencia y esplendor 

sobrepujan á las de igual clase de 

Occidente. 

(16 de octubre de 1897) 
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        พระราชอาคนัตกุะของสเปน 
   ส าหรบัพวกเราทีพ่ลกิหน้าหนังสอืพมิพ์อ่านเป็น
ประจ าทุกวนั จะด้วยความจ าเป็นหรอืด้วยใจรกัก็
ตาม พวกเราจะคุ้นเคยกบัพระบรมฉายาลักษณ์
ของกษตัรยิต์ะวนัออกพระองคน์ี้ ซึง่บรรดานิตยสาร
ในยุโรปตพีมิพ์นับรอ้ยครัง้เนื่องในวาระทีพ่ระองค์
เสดจ็เยีย่มราชส านกัส าคญัในยโุรป 
   ประมาณช่วงต้นปี พระเจ้าแผ่นดินสยามทรง
ตดัสนิพระราชหฤทยัเริม่เสด็จประพาสยุโรป เพื่อ
ทรงศกึษาสถานที่ส าคญัและเสด็จฯ เยี่ยมบรรดา
กษัตรยิ์ที่ครองราชย์ในขณะนัน้ หลงัเสร็จสิ้นการ
เตรยีมการเสดจ็ประพาส พระองคเ์สดจ็ฯ ออกจาก
บางกอก (เมอืงหลวงของสยาม) โดยเรอืยอชทพ์ระ
ทีน่ัง่มหาจกัร ีพรอ้มขา้ราชบรพิารจ านวนมาก และ
เสด็จฯ ขึน้ฝัง่ทีเ่วนิสในเดือนพฤษภาคมที่ผ่านมา
เพื่อเสด็จประพาสออสเตรีย เยอรมันนี ร ัสเซีย 
ฝรัง่เศส เบลเยีย่มและองักฤษ 
   กษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ที ่1 เสดจ็พระราชสมภพเมื่อ 
วนัที ่21 กนัยายน ค.ศ. 18537 เหล่าเสนาบดหีรอื
คณะทีป่รกึษาสูงสุดของประเทศสถาปนาพระองค์
ขึ้นเป็นกษัตริย์เมื่อวันที่ 10 ตุลาคม ค.ศ. 1868 
เสด็จขึ้นครองราชย์วันที่ 16 พฤศจิกายน ค.ศ. 
1893 เมือ่ทรงบรรลุนิตภิาวะ 
   ตัง้แต่ทรงพระเยาว์ ทรงแสดงใหเ้ป็นทีป่ระจกัษ์
ว่าทรงเป็นนักเรียนที่ปราดเปรื่อง ก่อนเสด็จขึ้น
ครองราชย์ ทรงพระปรชีาสามารถด้านการศกึษา
ภาษา และภาษาถิ่นต่างๆ ในเอเชีย ขณะนี้  
พระองค์ตรัสภาษาอังกฤษและภาษาฝรัง่เศสได้
อยา่งดเียีย่ม ทรงโปรดภาษาองักฤษมากทีส่ดุ 
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   หอสมุดหลวงในกรุงเทพบอกรับเป็นสมาชิก
นิตยสารและหนังสอืพิมพ์ที่ส าคญัทัง้ในทวีปเก่า
และทวปีใหม่ พระองค์จะประทบัในหอ้งสมุดเกอืบ
ตลอดวัน ห้อมล้อมด้วยพระสหายและที่ปรึกษา 
ทรงอภิปรายเรื่องข่าวส าคญัหรือทรงแสดงความ
คดิเหน็เรื่องวฒันธรรมยุโรปซึ่งทรงก าลงัศกึษาอยู่
ใขณะนี้ 
   ระหว่างครองราชย์ ทรงเริ่มปฏิรูปด้านต่างๆ 
มากมาย ด้านการปกครองประเทศ โปรดฯ ให้มี
การเลกิทาส  ลดหรอืยกเลกิภาษภีายใน ซึง่เป็นสิง่
ไม่พงึปรารถนาเพราะสรา้งความเดอืดรอ้นและเป็น
สิง่ไม่จ าเป็น โปรดฯ ใหข้ดุคลองหลายสาย  ตดัถนน
สายส าคญัต่างๆ เพื่อส่งเสรมิการคา้ขายในประเทศ 
จัดตัง้การไปรษณีย์และทรงใช้โทรเลขเชื่อมการ
ตดิต่อระหว่างบางกอกและประเทศจนีมหาอ านาจ 
   พระองค์ทรงเป็นกษตัรยิ์ล าดบัทีห่า้ของราชวงศ์ 
ครองราชย์นานกว่ากษัตริย์ทุกพระองค์นับแต่
สถาปนาอาณาจกัรสยามเป็นตน้มา 
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HUÉSPEDES  DE ESPAÑA 
   A los que por obligación ó por gusto 

hojeamos á diario la prensa ilustrada 

extranjera, nos era familiar la efigie de este 

monarca oriental , cien veces retratado por 

las revistas del continente con motivo de su 

viaje á las principales cortes de Europa. 

A principios del año corriente resolvió el 

monarca siamés emprender un largo viaje 

por Europa, á fin de estudiar los principales 

monumentos y visitar á los soberanos 

reinantes. Una vez terminados los 

necesarios preparativos del viaje real, el 

monarca partió de Bangkok (capital de 

Siam) á bordo de su yate Maha-Chakri, con 

una comitiva numerosa, y desembarcó en 

Venecia en el mes de Mayo último, 

habiendo visitado Hasta la fecha Italia, 

Austria, Alemania, Rusia, Francia, Bélgica 

é Inglaterra. 

   Chulalongkorn I nació en 21 Septiembre 

de 1853, y fue elegido rey por el Senabodee 

ó Consejo Supremo de Estado el 1º de 

Octubre de 1868, alcanzando la plena 

posesión del trono en 16 de Noviembre de 

1873, por haber llegado á la mayor edad. 

   Desde temprana edad mostró ser 

aplicadísimo estudiante, y antes de 

empuñar las riendas del poder hizo grandes 

adelantos en varios idiomas y dialectos 

asiáticos. Actualmente posee á la 

perfección el inglés y el francés, siendo el 

primero su idioma europeo favorito. 

   La Biblioteca real de Bangkok está 

suscrita á todas las grandes revistas y 

periódicos del viejo y del nuevo mundo, y 

en aquel local pasa el rey la mayor parte del 

día, rodeado de sus amigos y consejeros, 

discutiendo las noticias más salientes ó 

emitiendo su opinión respecto á la cultura 

europea que ahora estudia sobre el terreno. 

   Durante su reinado ha implantado 

numerosas reformas en el gobierno, 

habiendo abolido prácticamente la 

esclavitud y disminuido ó suprimido las 

contribuciones odiosas, agobiadoras é 

innecesarios; ha mandado abrir varios 

canales y hecho construir grandes carreteras 

para facilitar el comercio interior; á él se 

debe el establecimiento del correo  y el que 

Bangkok esté unido por telégrafo al imperio 

de China. 

   Es el quinto monarca de su dinastía; ha 

reinado más tiempo que ningún otro 

soberano desde la fundación del reino de 

Siam, y se le considera como el potentado 

más culto del extremo Oriente. 
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   พระองค์เป็นผู้ที่ทรงงานหนักที่สุดในกรุงเทพฯ 
ตื่นบรรทมแต่เช้าตรู่ เป็นประจ า ขณะที่ข้าราช
บริพารส่วนใหญ่ยังหลับอยู่ ทรงศึกษาเรื่องการ
ค้าขายของประเทศนานหลายชัว่โมง พระเจ้า
แผ่นดนิสยามมพีระวรกายเลก็ พระฉวสีนี ้าตาลเขม้ 
สายพระเนตรชาญฉลาด   พระพักตร์แสดง
ความรูส้กึแปลกพระราชหฤทยั 

รปูถ่าย โดย รา้นนิลซนั 
 

      พระเจ้าแผน่ดินสยาม 
   เราอาจกล่าวได้ว่าสยามเป็นประเทศทีส่วยงาม 
ความสวยงามและความสงบนัน้ดูจะตรงขา้มกบัตวั
ละครในละครเพลงชาวบ้านของสเปน หากเรา
ตระหนักว่านับถงึวนันี้เป็นเวลา 6 เดอืนแลว้ทีพ่ระ
เจ้าแผ่นดินสยามเสด็จฯ ออกจากสยามพร้อมขุน
นางชัน้สูงโดยไม่ทรงมพีระอาการวปิลาสแต่อย่าง
ใด  
   ขณะทรงใช้เวลาอันยาวนานนั ้นก่อให้เกิด
ประโยชน์ พระองคท์รงประสบความโชคด ีสมพระ
ราชประสงคท์ีจ่ะท่องเทีย่วและศกึษาประเพณีและ
วฒันธรรมของบรรดาอารยะประเทศ และเทา่ทีรู่ส้กึ 
พระองค์ทรงมีพระเกษมส าราญ ความเร่งรีบเจ้า
กรรมท าใหพ้ระองคจ์ าตอ้งเสดจ็ฯ กลบัไปปกครอง
และดแูลประเทศและนางสนมหนึ่งพนัคน พระโอรส
และพระธดิาหนึ่งรอ้ยเจด็สบิองค์ตามสถติทิีบ่นัทกึ
ไ ว้ ซึ่ ง เ ป็ น ค ว า ม ลับ ที่ ตี พิม พ์ ล่ า สุ ด ใ นห น้ า
หนงัสอืพมิพ ์ 
   พระองค์ทรงมีห้าหรือหกพระนามระหว่างการ
เสด็จประพาสยุโรป ทรงเลอืกใชพ้ระนาม กษตัรยิ์
จุฬาลงกรณ์เพราะทรงรู้สึกว่าเป็นพระนามที่ง่าย
ทีสุ่ด ทรงมคีวามอ่อนโยน รูปพระพกัตรม์ลีกัษณะ
เด่น พระวรกายสนัทดั พระอนามยัแขง็แรง ทรง

วางพระองค์สุภาพและทรงโปรดการสนทนา ทรง
พระโอสถมวนเป็นประจ าและทรงชื่นชอบยาสูบ
ของเรามาก ซึ่งเป็นสิ่งที่พอพระราชหฤทัยที่สุด 
พระองคเ์สดจ็ฯ ถงึเอล เอสโกเรยีล ในวนัเสาร ์เวลา
เจ็ดนาฬิกา ถึงก่อนหมายก าหนดการสองชัว่โมง 
คณะกรรมการต่างๆ (จะเป็นใครล่ะ) และผูป้ฏบิตัิ
หน้าที ่ ไม่มใีครนอกจากนายอริโิกเยนพรอ้มกล้อง
ถ่ายภาพและขา้พเจา้คอยรบัเสดจ็ฯ อยู่ทีช่านชาลา
สถานี เนื่องจากมเีรื่องกล่าวขาน ท าใหค้นเล่าเรื่อง
ต่างๆ มากมาย ผูใ้คร่รู้ใคร่เหน็ ชะโงกหน้าอยู่หลงั
รัว้สถานีรถไฟเพื่อชมพระบารมีพระเจ้าแผ่นดิน
สยามและผูต้ามเสดจ็ ผูค้นเล่าเรือ่งแปลกประหลาด
มากมาย ดังนัน้เมื่อขบวนรถไฟจอดนิ่ง พระเจ้า
แผ่นดนิสยามเสดจ็ฯ ลงจากตู้ทีป่ระทบั ใบหน้าฝงู
ชนแสดงความผิดหวัง พวกเขาคาดว่าจะได้เห็น
ชาวสยามสวมหนังสุนัขจิ้งจอกและประดบัขนนก 
ผิวสีน ้าตาลเข้มทัว่ร่างจะพรอ้ยด้วยลายสกั ขี่ม้า
กระโดดออกมา และจมกูคลอ้งหว่ง 
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   Es el hombre más trabajador que hay en 

Bangkok. Se levanta constantemente muy 

temprano, y mientras la mayor parte de sus 

súbditos duermen, consagra varias horas al 

estudio de los negocios del Estado. El rey 

de Siam es de pequeña estatura, tez 

bronceada y mirada inteligente. Su rostro 

posee una movilidad asombrosa. 

Fotog. de la casa Nilsson 

 

EL REY DE SIAM 
   Parodiando al personaje de la popular 

zarzuela, pudiéramos decir bello país debe 

ser el de Siam; bello y tranquilo, si se tiene 

en cuenta que ya hace seis meses que de 

aquel reino salieron S. M. y altos 

dignatarios, sin que hasta la fecha, y 

aprovechando tan largo espacio de tiempo, 

haya ocurrido ningún trastorno. 

   S. M. en el deseo de correr tierras y 

estudiar los usos y costumbres de los países 

civilizados, se duerme en la suerte, y al 

parecer tan á gusto se encuentra, que  

maldita la prisa que siente por volver á sus 

Estados y hacerse cargo del gobierno, de las 

mil mujeres y de los ciento setenta hijos que 

le han sido habidos, según la última 

estadística publicada por los periódicos que 

están en el secreto. 

   Chulalongkorn, nombre escogido de los 

cinco ó seis que tiene el monarca para viajar 

por Europa, por parecerle el más sencillo, 

es de aspecto simpático, de facciones 

marcadamente pronunciadas, regular 

estatura y recia constitución. Es en su trato 

muy afable, y gusta mucho de la 

conversación. Fuma constantemente, y 

hace gran aprecio de nuestro tabaco, que es 

el que más le satisface. En el tren real, 

dispuesto en la frontera por atención de S. 

M. la Reina, llegó al Escorial á las siete de 

la mañana del sábado, adelantándose dos 

horas al itinerario. En el andén esperaban 

las comisiones (¿y cómo no?), y de la gente 

del oficio nadie más que Irigoyen con su 

máquina fotográfica, y un servidor. Como 

la leyenda abulta las cosas, había gran 

curiosidad entre la gente del pueblo, que 

asombra tras la empalizada de la estación 

por conocer al rey de Siam y á su troupe, de 

los que contaban mil fantasías. Así que 

cuando el tren se detuvo y S. M. bajó del 

coche-salón, el desencanto más grande se 

pintó en las asombradas caras de la 

multitud, que esperaba ver á los siameses 

vestidos con zorros y plumeros, llenos los 

bronceados cuerpos de jeroglíficos y saltos 

de caballo y una anillita en las narices. 
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   พระเจ้าแผ่นดนิสยามทรงทกัทายทุกคน คณะผู้
ตามเสด็จและตวัแทนจากพระบรมมหาราชวงัและ
รฐับาลตามออกมา เสดจ็ฯ ขึน้ประทบับนรถมา้พระ
ที่นัง่แบบลันโดของกองมรดกหลวง พวกผู้หญิง
อยากรูอ้ยากเหน็มากกว่าพวกผูช้ายเสมอ พวกเธอ
เข้าใกล้รถม้าพระที่นัง่ให้มากที่สุดเท่าที่จะท าได้
เพือ่จะไดช้มพระบารมอียา่งใกลช้ดิ 
   “อุ๊ย พวกชาวสยามช่างมผีวิเหลอืงอะไรเช่นนี้นะ
เธอ” 
   “คงจะเป็นพยาธกิระมงั” 
   “แต่เธอดูซ ิผวิสเีหลอืง เหลอืงไปหมด พระองค์
ทรงมสีนมนับพนัคนและต้องเลี้ยงดูพระโอรสหนึ่ง
รอ้ยองค”์ 
   เราใช้เวลามากกว่าสามชัว่โมงในการชมพระ
อาราม คุณพ่อบลงัโก การ์เซีย ซึ่งถือกนัว่าเป็นผู้
รอบรูท้างอกัษรศาสตรเ์ป็นผูน้ าชม พระเจา้แผน่ดนิ
สยามทรงแสดงความพอพระทยัทุกเรื่อง ทรงพนิิจ
ของที่น ามาแสดงและทรงสนพระราชหฤทัยชุด
งดงามซึ่งบาทหลวงนิกายอากุสตินน า เสด็จ
ทอดพระเนตรในหอ้งเกบ็เครื่องสกัการะ พระองค์
ทรงคุกเข่าต่อหน้าพระศพกษตัรยิ์อลัฟอนโซที ่12 
และทรงแปลกพระราชหฤทัยที่ห้องบรรทมของ
กษตัรยิ์ฟิลปิป์ที ่2 ดูเรยีบง่าย หลงัจากนัน้มรี ับสัง่
แ ก่ ผู้ ติ ด ต า ม ว่ า มีพ ร ะ ร า ชป ร ะ ส ง ค์ ใ ค ร่ จ ะ
ทอดพระเนตรหอ้งพกัของบาทหลวง และทรงเสดจ็
ฯ เขา้ไปในห้องพกัของคุณพ่ออธิการประจ าพระ
อาราม ประทบัอยู่ทีน่ัน่ครู่หนึ่ง หลงัจากนัน้เสดจ็ฯ
ไปทอดพระเนตรมหาวทิยาลยัและพระราชวงั พระ
กระยาหารกลางวนัจดัถวายในพระราชวงั ที่โต๊ะ
เสวย ทรงรบัสัง่กบัทุกคน บ่อยครัง้ทรงรบัสัง่กบั
พระราชโอรสทัง้สองพระองค ์แสดงใหเ้หน็ความรกั
ใครอ่ยา่งแทจ้รงิ หลงัจากนัน้ ทรงเบนพระพกัตรม์า

ทางพวกเราและรบัสัง่ถามว่าพอใจรูปที่ได้ถ่ายไป
หรอืไม่ ทรงวางพระองค์ได้อย่างเหมาะสมนับแต่
วนิาทแีรก หลงัจากนัน้ เสดจ็ฯ เยีย่มชมพระต าหนกั
เจา้ชายอย่างรบีเร่งเพราะรถไฟพระทีน่ัง่รออยู่ ทรง
หยุดประทบัหน้าอาคารอนังดงาม ทรงเรยีกบรรดา
ผูท้ีต่ามเสด็จฯ และผูค้นเหล่านัน้กป็ฏบิตัติามพระ
ราชบญัชา เวลาเทีย่งสีส่บิหา้นาท ีขบวนรถไฟพระ
ที่นัง่ออกเดินทาง พวกเรากลับไปยงักรุงมาดริด
ดว้ยรถไฟขบวนเดยีวกนัดว้ยความกรุณาของดยุค
แห่งซานโต เมาโร ขุนนางชัน้สูงและสุภาพชนและ
ของรองหวัหน้าฝ่ายการเดนิรถ นายโปลกั นายฟรา
สกวยโล เตรียมถวายความเคารพแด่พระเจ้า
แผ่นดินสยามที่สถานีตอร์เรโลดอนเนส เมื่อมคีน
เหน็ฟราสกวยโล มผีูก้ราบบงัคมทลูพระเจา้แผน่ดนิ
สยามว่ า  ฟราสกวยโลเ ป็นนักสู้วัวผู้ยิ่ ง ใหญ่  
พระองคจ์งึมพีระราชประสงคใ์ครท่อดพระเนตรการ
สูว้วั 
 
 



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 119

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 117 

   El rey saludó á todo el mundo, y seguido 

de los suyos y de los representantes de 

Palacio y del Gobierno tomó asiento en los 

landós del Real Patrimonio. Las mujeres, 

más curiosas que los hombres siempre, se 

acercaron cuanto pudieron al coche para 

verle más á su sabor. 

-Ay! qué amarillos son, chica. 

-Tendrán la solitaria. 

--Pero mira, amarillo y tóo, tiene mil 

mujeres pa él solo, y tiene que calzar á cien 

chicos. 

   Más de tres horas invertimos en la visita 

al Monasterio, acompañándonos en nuestra 

tarea el Padre Blanco García, tan bien visto 

en el mundo de las letras. S. M. siamesa se 

mostró muy satisfecho de todo; examinó 

detenidamente algunas obras, y 

principalmente puso su atención en las ricas 

vestiduras que en la sacristía le enseñaron 

los Padres Agustinos. Se arrodilló delante 

de los restos del inolvidable monarca 

Alfonso XII, y sorprendióle mucho la 

austeridad de la habitación que ocupaba 

Felipe II. Después indicó á los 

acompañantes su deseo de ver una celda, y 

entró en la del Padre Prior del Monasterio. 

Allí descansó un momento, y siguió la 

visita á la Universidad y á Palacio, donde se 

celebró el almuerzo. En la mesa conversó 

con todos, dirigiéndose á cada momento á 

sus dos hijos, por los que muestra verdadero 

cariño. Después se volvió á nosotros, y nos 

preguntó si estábamos contentos de las 

fotografías hechas, á lo que desde el primer 

momento se mostró propicio. Luego, y muy 

de prisa porque el tren real aguardaba, 

visitó la Casita del Príncipe; el rey se 

detenía ante aquellos preciosidades, 

llamaba á los suyos, y éstos se admiraban 

de real orden. A la una menos cuatro salió 

el tren real, y en él volvimos á Madrid, 

gracias á la amabilidad del duque de Santo 

Mauro, gentilhombre y gentil persona, y á 

la del subdirector de la línea Mr. Polack. En 

Torrelodones estaba Frascuelo, dispuesto 

para saludar al rey que aquel era un gran 

torero; entonces fue cuando entró en ganas 

S. M. de presenciar una corrida de toros. 
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(รูปภาพพระเจ้าแผ่นดินสยามมพีระราช
ปฏสินัถารจากพระระเบยีงพระบรมมหาราชวังใน
วนัทีเ่สดจ็ฯ ถงึกรงุมาดรดิ )   
   ส าหรบัเรือ่งการเสดจ็ฯ ถงึกรงุมาดรดินัน้ บรรดา
หนงัสอืพมิพร์ายวนัไดร้ายงานขา่วเทา่ทีเ่ราได้
เสนอเพยีงเทา่นี้ เป็นการรบัเสดจ็พระเจา้แผน่ดนิ
สยามทีอ่บอุน่มากและทรงพอพระราชหฤทยัการรบั
เสดจ็และความเอาใจใสท่ีส่เปนจดัถวาย 
   สิ่งเดียวที่ข้าพเจ้าอดคิดถึงไม่ได้ในช่วงเวลา
หลายวนัมาน้ี คอื ขา่วพเิศษประกอบดว้ยพระบรม
สาทิสลักษณ์ เนื้อหาและเรื่องสรรเสริญพระเจ้า
แผ่นดินสยามและการแสดงหน้าพระที่นัง่ในห้อง
ต่างๆ ซึ่งจัดขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติแด่พระองค์
และเพือ่น าเงนิรายไดไ้ปมอบแกค่รอบครวัทีป่ระสบ
เคราะหค์รอบครวัหนึ่ง 

รปูถ่ายโดยอริโิกเยน 

หลุยส ์กาบาลดอน 
(23 ตุลาคม 2440) 
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   (Fotografía del Rey de Siam 

saludando desde el balcón de Palacio Real 

el día de su llegada a Madrid) 

   De la llegada á Madrid, ya los periódicos 

diarios han alcanzado con sus 

informaciones cuanto aquí pudiéramos 

decir. El recibimiento ha sido 

afectuosísimo, y el rey se muestra muy 

satisfecho de las atenciones que España le 

ha dispensado. 

   Lo único que en estos días he echado de 

menos, ha sido esas hojas extraordinarias 

con el retrato, argumento y cantares que 

tiene el rey de Siam, y alguna funcioncita 

en el Salón Variedades en honor de dicho 

señor, á beneficio de una familia 

desgraciada. Fotografia Irigoyen 

  Luis GABALDÓN 
(23 de octubre de 1897) 
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อาณาจกัรสยามและกษตัริยจ์ฬุาลงกรณ์ 
_____ 

 
       ในระยะเวลาหนึ่งเดอืนทีผ่่านมา หนังสอืพมิพข์องทุกประเทศต่างพากนัลงขา่วการเสดจ็ฯ เยอืนกรุงปารสี
และเมอืงหลวงอื่นๆ ในยุโรปของกษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ เพื่อใหท้นัต่อเหตุการณ์โลก เราขอตพีมิพข์อ้มลูเกีย่วกบั
ประเทศของพระองคซ์ึง่โดยทัว่ไปเป็นเรือ่งน่าสนใจ 
       รฐัสยาม หรอื ไทย เป็นส่วนหนึ่งของเอเชยีใต ้ตัง้อยูบ่นคาบสมุทรอนิโดจนี มคีวามยาว 1,500 กโิลเมตร
จากเหนือมาใต ้และ 420 กโิลเมตรจากตะวันออกไปตะวนัตก มพีืน้ที ่320,000 ตารางกโิลเมตรโดยประมาณ 
จ านวนพลเมอืงประมาณ 8,000,000 คน มแีมน่ ้าเจา้พระยาไหลผา่น อากาศรอ้นมากและบรสิทุธิ ์ยกเวน้ในพืน้ที่
หนองน ้าซึง่มอีหวิาตกโรคและโรคฝีดาษระบาดเป็นประจ าในชว่งฤดฝูนตัง้แต่พฤษภาคมถงึธนัวาคม ผลผลติทีม่ ี
จ านวนมาก คอื ขา้ว เนื่องจากแมน่ ้าเจา้พระยาทว่มพืน้ทีส่ว่นใหญ่ทกุปี สยามมแีรท่องค า เหลก็ ทองแดง ตะกัว่
และโลหะอื่นๆ การคา้เกอืบทัง้หมดอยู่ในมอืของชาวจนี สนิคา้ส่งออกส่วนใหญ่ คอื ขา้ว น ้าตาล ผา้ฝ้าย น ้ามนั
มะพรา้วและสนิคา้อืน่ๆ 
       ประเพณียอ้นไปถงึตน้ก าเนิดของชาวสยาม ไปไกลถงึชนชาวลาวซึง่มคีวามคลา้ยคลงึกนั รปูร่างเลก็ แต่
ชาวสยามแขง็แรงกว่า ใบหน้ายาว มโีหนกแกม้ ตากลม ปากใหญ่ รมิฝีปากหนา ผวิสมีะกอก มปีระเพณีท าให้
ฟันด า ใส่ฟันทองบางซี ่นับถอืศาสนาพุทธ พระภกิษุประพฤตพิรหมจรรย ์วดัมพีระพุทธรปูเลอค่าขนาดใหญ่ 
แต่บชูาชา้งเผอืกเป็นพเิศษ ชา้งถอืเป็นตวัแทนของพระพทุธเจา้บนโลก เป็นสิง่ควรบชูาและเป็นทีเ่คารพกนัมาก
ในบางกอก ภาษาสยามจดัอยูใ่นกลุ่มอนิโดจนี โครงสรา้งคลา้ยภาษาจนี ผสมอกัขระเวลาใช ้มพียญัชนะ 37 ตวั
และสระ 20 ตวั มภีาษาถิน่หลายภาษา คอื 1 ภาษาสยามหรอืภาษาไทย พดูในอาณาจกัรสยาม 2 ภาษาไทย
ใหญ่ พดูทางตอนบนของทีลุ่่มแม่น ้าเจา้พระยา 3 ภาษาลาว พดูในอาณาจกัรลาว และ 4 ภาษาพไยและภาษา
เป-เป  
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EL REINO DE SIAM Y EL REY KHULALONGKORN 

______ 

Como desde hace un mes los periódicos de todos los países se viene ocupando de la visita 

que ha hecho á París y á otras capitales de Europa el Rey de Siam, Khula-longkorn, creemos 

de actualidad publicar algunos datos relativos al país cuyo tronco ocupa este soberano, objeto 

hoy de la curiosidad general.   

       El Estado de Siam ó Thay forma parte del Asia meridional; está situado en la Península de 

la Indo-China, mide 1.500 kilómetros de N. á S. y 420 de E. á O.; su superficie es 

aproximadamente de 320.000 kiló-metros cuadrados, con cerca de 8.00.000 de habitantes. Lo 

atraviesa el río Meinam; su clima es muy cálido y el aire sano, excepto en la parte pantanosa, 

donde constant-mente existen el cólera y la viruela, durando la estación de las lluvias desde 

Mayo á Diciembre. Su producto más abundante es el arroz, contribuyendo á ello el hecho de 

inundar todos los años el Meinam gran parte del país. Tiene minas de oro, hierro, cobre, plomo 

y otros metales. Su comercio está ejercido casi todo por los chinos, siendo los principales 

artículos de explotación el arroz, el azúcar, el algodón, aceite de coco y otros.  

       La tradición hace remontar el origen de los siameses á los pueblos del Laos, á los que se 

parecen; son pequeños, aunque robustos, de cara larga, mejillas prominentes, ojos oblicuos, 

boca grande, labios gruesos y tez de color aceituna. Tienen la costumbre de ennegrecerse los 

dientes, añadiendo muchos de ellos oro. Su religión es el budismo, sus sacerdotes practican el 

celibato, conteniendo sus pagodas estatuas gigantescas de gran valor, pero especialmente 

adoran el elefante blanco, uno de los cuales, considerado como el representante de Budha en 

la tierra, es objeto de la mayor veneración y se le adora principal-mente en Bangkok. La lengua 

siamés pertenece al grupo indo-chino; se parece su construcción á la china, componiéndose su 

alfabeto más usado de 37 consonantes y 20 vocales. Se conocen varios dialectos: 1º, el siamés 

propio ó sionanlo ó thaij, hablado en el Reino de Siam; 2º, el thaij-j’haij, usado en la parte 

superior de la cuenca del Meinam;3º, el laos ó law, hablado en el Reino de Laos, y 4º, el p’aij 

y el pa-pe, hablado en los Principados de este nombre.  
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       ในอนิโดจนี สยามเป็นประเทศหน่ึงทีม่สี ิง่ล ้าค่าทีสุ่ด คอื วรรณคด ีมบีทเพลง กลอนแปด ประวตัศิาสตร์
และพงศาวดาร รปูแบบการเขยีนเรยีบงา่ยมาก วรรณคดทีีเ่กีย่วขอ้งกบัศาสนาพทุธเขยีนดว้ยภาษาบาล ี
       รปูแบบการปกครองคอืสมบรูณาญาสทิธริาชย ์เรือ่งน่าแปลกคอื มกีารสถาปนากษตัรยิส์องพระองคพ์รอ้ม
กนัโดยคณะเสนาบด ีเนื่องจากกษตัรยิท์ัง้สองพระองคท์รงมสีทิธิท์ีจ่ะเลอืกรชัทายาท ซึง่มศีกัดิแ์ละสทิธิเ์ท่ากนั
ทกุประการ แต่แทบจะไมท่รงขอ้งเกีย่วเรือ่งราชการ 
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   La literatura siamés es una de las más ricas de la Indo-China, consistiendo en canciones, 

romances, historias y crónicas; su estilo es muy sencillo, y su literatura sagrada está en lengua 

pali.  

   Su forma de gobierno es una monarquía absoluta y despótica, ofreciendo la curiosidad de que 

dos Reyes estén investidos al mismo tiempo del Poder supremo, pues como el Rey tiene el 

derecho de elegir sucesor, éste, que es su heredero, goza de los mismos, pero apenas toma parte 

en los asuntos públicos. 
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อาณาจกัรสยาม 
   อาณาจกัรสยามซึ่งรูส้กึว่าทีต่ ัง้จะตรงกบัประเทศซอเรสทีป่โตโลเมโอกล่าวถงึ แบ่งการปกครองออกเป็น 4 
จงัหวดั อาณาจกัรสยามแต่ดัง้เดมิตัง้อยู่ตอนกลาง อาณาจกัรลาวสยามอยู่ทางตอนเหนือ  อาณาจกัรมาลกักา
สยามอยูท่างตอนใต ้และอาณาจกัรกมัพชูาสยามอยูท่างตะวนัออกเฉียงใต ้
   ในปัจจุบนั มคีวามเจรญิทางอารยธรรมพอสมควรถงึแมไ้มม่ากเทา่ญีปุ่่ น สยามไดร้บัอทิธพิลจากองักฤษ เป็น
เพราะกษตัรยิ์องค์ปัจจุบนัทรงศกึษาภาษาองักฤษกบัพระพีเ่ลี้ยงชาวองักฤษตัง้แต่ทรงพระเยาว์ ทรงรบัสัง่ได้
คล่องแคล่วและรูจ้กัวรรณคดอีงักฤษอยา่งน่าชืน่ชม  ทรงแตกฉานภาษาบาฬอีนัเป็นภาษาศกัดิส์ทิธิ ์และทรงสน
พระราชหฤทยัความเจรญิดา้นอุตสาหกรรมและวทิยาศาสตร ์ทรงโปรดเกลา้ฯ ใหส้รา้งทางรถไฟทีม่คีวามยาว 
144 กโิลเมตรและตดิตัง้โทรเลขจ านวน 4,000 สาย ทีท่ าการไปรษณีย ์160 แหง่และเขา้เป็นสมาชกิสหภาพการ
ไปรษณียส์ากลโดยทรงโปรดเกลา้ฯ ใหใ้ชล้งัไมเ้นื้อหอมเป็นตูไ้ปรษณียต์ัง้บนถนนสายส าคญัในบางกอก ดว้ย
วธินีี้ พสกนิกรของพระองคย์นิดจีะทิง้จดหมายทีตู่ไ้ปรษณีย์ 
พระราชวงัของพระองคส์รา้งแบบยโุรป ตามแผนผงัของสถาปนิกสองคน คนหนึ่งเป็นชาวองักฤษและอกีคนหนึ่ง
เป็นชาวออสเตรยี  
  ถงึแมด้า้นหน้าอาคารเป็นแบบยโุรป ภายในเป็นแบบตะวนัออกทัง้สิน้ วถิชีวีติของผูอ้ยูอ่าศยัท าใหม้คีวามเป็น
ตะวนัออกมากขึน้ หา้มผูช้ายเขา้ไปขา้งในหรอื ด้านในของพระราชวงั เพราะเป็นทีอ่ยู่อาศยัของฝ่ายในของ
กษตัรยิ ์มกีองต ารวจทีเ่ป็นหญงิลว้นเฝ้าระวงั 
พวกมเหสคีดัเลอืกจากเจา้หญงิทีม่เีชือ้พระวงศ ์อนาคตของพวกเธอ คอื เป็นมเหสหีรอืไมก่ส็ิน้พระชนมโ์ดยไมม่ี
คู ่
   กษตัรยิอ์งคปั์จจุบนัทรงมพีระโอรสสององคเ์มือ่พระชนมายไุดส้บิหา้ชนัษา ขณะนี้ทรงมพีระโอรสและพระธดิา
รวมทัง้สิน้ 154 พระองค ์มเหส ี400 พระองค ์
  สบืเนื่องจากการเสดจ็ทอดพระเนตรโรงงานแซฟรท์ีม่ชี ือ่เสยีง มผีูเ้ล่าเกรด็เรือ่งกษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ดงันี้ 
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EL REINO DE SIAM 
 
     El Reino de Siam, cuya situación parece corresponder al país de Sores, de que habla 

Ptolomeo, está dividido administrativamente en cuatro provincias: el Siam propiamente dicho, 

en el centro; el Laos siamés, al N.; el Malacca siamés, al S., y el Cambodje siamés, al SE. 

   En la actualidad se halla bastante civilizado, aunque no tanto como el Japón, teniendo gran 

influencia los ingleses, merced á la educación del actual rey, que desde sus primeros años fue 

instruído por un aya inglesa en el idioma inglés, que habla con gran perfección, conociendo 

admirablemente su literatura; también conoce á fondo el pali, la lengua sagrada, y demuestra 

mucha afición á los progresos industriales y científicos, habiendo hecho construir 144 

kilómetros de ferrocarril y 4.000 de líneas telegráficas; ha creado 160 Administraciones de 

Correos y se ha adherido á la Unión postal universal, colocando, para que sirvieran de buzones, 

cajas de maderas olorosas en las principales calles de Bangkok y quitando de este modo la 

repugnancia que sus súbditos tenían á depositar sus cartas en los buzones ordinarios. Sus 

palacios han sido construídos á la europea, según los planos de dos arquitectos, uno inglés y 

otro austriaco, aunque con la techumbre á estilo del país.  

   Por más que la fachada es europea, su interior es completamente oriental, mucho más por el 

género de vida que hacen los que en ellos habitan; está prohibida la entrada en el Khang-Nai ó 

parte interior, á los hombres, pues en ella están los harenes del monarca, cuidando de ellos un 

cuerpo de Policía compuesto exclusivamente de mujeres.  

   Las reinas se escogen siempre entre princesas de la sangre, que no tienen otro destino más 

que el de reinas ó el de morir solteras.  

   El rey actual, que á los quince años tenía dos hijos, tiene ahora 154, nacidos de sus 400 

mujeres.  

   Con motivo de su visita á la célebre fábrica de Sèvres, se cuenta de S. M. Khulalongkorn la 

anécdota siguiente:  
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   ตามทีเ่หน็กนัมา ทีบ่างกอก มผีูช้ ิน่ชอบงานศลิปะจ านวนมาก หอ้งแสดงงานศลิปะอาจแขง่ขนักบัหอศลิป์ทีม่ ี
ชือ่เสยีงในยโุรป    
   พระญาตฝ่ิายหญงิคนหนึ่งมอีาชพีสะสมของเลยีนแบบ และจดัแสดงผลงานเลยีนแบบซึง่ไม่เหมอืนผูใ้ดและ
เป็นผลงานชิน้เดยีวในพพิธิภณัฑ ์
   ระหว่างการเสดจ็ทอดพระเนตรพพิธิภณัฑ์เซรามกิของแซฟร ์ท่ามกลางฝีมอืภาพวาดจ านวนมาก กษตัรยิ์
จุฬาลงกรณ์ทรงหยดุทอดพระเนตรภาพหนึ่งถงึสองครัง้ และทรงรอ้งอทุานดว้ยความแปลกพระราชหฤทยั 
   พระองคเ์พิง่ทรงระลกึไดว้่า งานชิน้นัน้คอืตน้แบบของภาพวาดสองภาพบนเซรามกิทีใ่ชต้กแต่งพระราชวงัใน
บางกอกซึง่พระญาตฝ่ิายหญงิเคยถวายแด่พระองค ์
   ทรงเล่าเรื่องนี้ใหฟั้งบ่อยครัง้ว่า ทรงแยกความแตกต่างแทบไม่ออก พระองคท์รงเล่าใหเ้จา้บา้นฟังดว้ยพระ
อารมณ์ขนั 

(นิตยสารประจ าเดอืนตุลาคม 1897) 
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   Según parece, en Bangkok los aficionados á las riquezas artísticas son muy numerosos, y sus 

galerías pueden rivalizar con las más célebres de Europa.  

   La emulación de los coleccionistas siameses está mantenida por una especie de prima 

concedida al que posea en su Museo una obra absolutamente original y única en el mundo.  

   Durante su visita al Museo de cerámica de Sèvres, Khulalongkorn se detuvo dos veces lleno 

de asombro ante otros tantos cuadros y lanzó exclamaciones de sorpresa.  

    Acaba de reconocer los originales de dos pinturas en porcelana que adornan el palacio de 

Bangkok y por las cuales le habían concedido dos primas.  

   El rey celebró mucho este pequeño incidente, que ha pasado casi inadvertido, ya que contó 

con muy buen humor á su cicerone. 

(Revista de Octubre de 1897) 
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บทสรุป 
-- 

เนือ้หา – (...) – อาณาจกัรสยาม โดยดอน เอเร 
เปเรซ-ริโอฆา – (...) 
ภาพลายเส้น – (...) พระราชวังหลวงแห่งกรุง
มาดริด ห้องกาสปารินิ ใช้เป็นท่ีประทับของ
กษัตริย์จฬุาลงกรณ์ พระเจ้าแผ่นดินสยาม – (...) 
– พระบรมสาทิสลกัษณ์ของกษัตริย์จุฬาลงกรณ์ 
พระเจ้าแผน่ดนิสยาม – (...) 
 

* 
*    * 

กรุงมาดริด 
ห้องกาสปารินิในพระราชวังหลวง 

 
   ภาพลายเส้นหน้า 224 เป็นห้องกาสปารินิอัน
งามเลิศในพระราชวงัของกษัตริย์ของเรา ใช้เป็น
ห้องท่ีประทับของพระเจ้าแผ่นดินสยามขณะ
ประทบัในกรุงมาดริด 
   นบัเป็นห้องท่ีดีท่ีสดุห้องหนึง่ในพระราชวงั ผนงั
ผ้าซาตนิสีขาวประดบัพรมอย่างวิจิครและตกแตง่
ด้วยเคร่ืองประดบัทองและผ้าไหมปักนนู (...) 

* 
*    * 

พระเจ้าแผ่นดนิสยามในกรุงมาดริด 
   จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 พระเจ้าแผ่นดินสยาม พระ
บรมสาทิสลกัษณ์ของพระองค์ท่ีเราอญัเชิญมาลง
ไว้หน้า 226 เสด็จพระราชสมภพในบางกอก 
เมืองหลวงแห่งอาณาจกัรของพระองค์ เม่ือวนัท่ี 
23 กันยายน 1853 เสด็จขึน้ครองราชย์ต่อจาก
พระราชบิดา เจ้าฟ้ามงกุฎ ในวันท่ี 1 ตุลาคม 
1868 เ ม่ือพระชนมายุสิบห้าชันษา ผู้ ส าเ ร็จ

ราชการท่ีได้รับการคัดเลือกจากคณะท่ีปรึกษา
สูงสุดของประเทศจะบริหารราชการ จนถึงปี 
1875 ซึง่เป็นปีท่ีพระองค์จะทรงบรรลนุิตภิาวะ        
   กษัตริย์จฬุาลงกรณ์มีพระวรกายไม่สงูนกั พระ
ฉวีเป็นสีผลมะกอก สายพระเนตรมีชีวิตชีวาและ
ทรงมีสตปัิญญาหลกัแหลม พระวรกายแข็งแรง 
   หลงัจากทรงน าความเจริญด้านอารยธรรมเข้า
มาในประเทศ ท าให้ประเทศเจริญมากขึน้อย่าง
เห็นได้ชัด มีพระราชประสงค์จะรู้จักยุโรปและ
เ สด็ จ ฯ  เ ย่ี ย มกษั ต ริ ย์ อ ง ค์ ส า คัญ  ศึ กษ า
ความก้าวหน้าของวฒันธรรมตะวันตก  ทรงเร่ิม
เสด็จประพาสพร้อมคณะผู้ ติดตามจ านวนมาก
โดยเรือพระท่ีนัง่มหาจกัรี เสด็จฯ ขึน้บกท่ีเวนิสใน
เดือนพฤษภาคมปีนี ้หลงัจากนัน้ จะเสดจ็ฯ เยือน
อิตาลี ออสเตรีย รัสเซีย องักฤษและฝร่ังเศส และ
พรุ่งนี ้จะเสดจ็ฯ ถึงเอล เอสโกเรียล  
   ท่ีพรมแดนฝร่ังเศส ดยคุแห่งซานโต เมาโรและ
ผู้ ช่วยท่ีปรึกษาทางทหารสองนายจะรับเสด็จฯ  
พระเจ้าแผ่นดินสยามในพระนามของสมเด็จพระ
ราชินี เคานต์แห่งชิเกนา เสนาบดีกระทรวงการ
พฒันารับเสดจ็ฯ ในฐานะตวัแทนของรัฐบาล 
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SUMARIO 

__ 

TEXTO. – (…) – El reino de Siam, por D.  

R. Pérez-Rioja. – (…)    

GRABADOS. – (…) – Real Palacio de 

Madrid: Cámara llamada de Gasparini, 

destinada á S. M. Chulalongkorn, rey de 

Siam. – (…) – Retrato de S. M. 

Chulalongkorn I, rey de Siam. – (…)  

 

* 

*  * 

MADRID 

Cámara llamada de Gasparini 

en el Palacio Real 

 

   El grabado de la página 224 es 

reproducción de la suntuosa cámara 

llamada Gasparini del alcázar de nuestros 

Reyes, una de las destinadas á residencia de 

S. M. el Rey de Siam durante su estancia en 

Madrid. 

   Es, sin disputa, uno de los mejores 

salones de Palacio, y están lujosamente 

tapizados sus muros de raso blanco con 

adornos de oro y sedas bordados á reales. 

(…) 

* 

*  * 

 

EL REY DE SIAM 

   S. M. el rey de Siam, Chulalongkorn I, 

cuyo retrato damos en la página 226, nació 

en Bangkok, capital de su reino, en 23 de 

Septiembre de 1853, y sucedió á su padre 

Chao-Pha-Mongkut el 18 de Octubre de 

1868, á los quince años de edad, y hasta el 

de 1875, en que llegó á la mayor edad, 

gobernó la monarquía siamesa un regente 

elegido por el Supremo Consejo de Estado. 

   S. M. Chulalongkorn es de poca estatura, 

tiene el color aceitunado, vivas é 

inteligentes la mirada y la fisinomía. 

   Después de introducir en sus Estudios los 

progresos de la civilización, mejorando el 

país notablemente, ha querido conocer 

Europa y visitar á los principales soberanos, 

estudiando los adelantos de la cultura 

occidental, y ha emprendido su viaje con un 

numeroso séquito á bordo de su yate 

MahaChakri, desembarcando en Venecia 

en Mayo de este año. Desde entonces ha 

visitado Italia, Austria, Rusia, Inglaterra y 

Francia, y Mañana 16 llegará a El Escorial. 

   En la frontera francesa le esperan, en 

nombre de S. M. la Reina, el Duque de 

Santo Mauro y dos ayudantes del cuarto 

militar; y en  representación del Gobierno, 

el ministro de Fomento Sr. Conde de 

Xiquena.  
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   ขบวนรถไฟพระท่ีนัง่ประกอบด้วยตู้เบรกดีเย่ียม
ท่ีตกแตง่อย่างหรูหราซึ่งใช้เป็นท่ีประทบัของพระ
เจ้าแผ่นดินสยาม คณะผู้ติดตามจะพกัอีกตู้หนึ่ง 
ตู้ ห้องพระบรรทม ห้องทรงพระอักษร ห้องเสวย
สร้างด้วยไม้วอลนทัขดัมนั ฝาผนงัประดบั 
   ด้วยภาพสลกัตราพระราชลญัจกรและศัสตรา
วุธของสเปน และล าดบัสุดท้ายเป็นตู้ เสบียง มีตู้
ขนสัมภาระอยู่ ด้านท้าย ตู้ รถไฟทุกตู้ มีทาง
เช่ือมต่อถึงกัน ท าให้เดินจากหัวขบวนถึงท้าย
ขบวนได้อยา่งสบาย 
   พระเจ้าแผ่นดินสยามจะเสด็จฯ ถึงเอล เอสโก
เรียลตอนเช้าของวันท่ี 16 พระองค์จะทรงหยุด
ประทับเ พ่ือทอดพระเนตรพระอารามและ
พระราชวัง และเสด็จฯ ต่อสู่กรุงมาดริดซึ่งจะ
เสดจ็ฯ ถึงเวลาบา่ยสองโมง 
   จะมีการตัง้แถวทหารขณะรัฐบาลรับเสด็จพระ
เจ้าแผ่นดินสยามท่ีสถานีรถไฟสายเหนือ สมเด็จ
พระราชินีรับเสด็จฯ ในพระบรมมหาราชวงั พระ
บรมวงศานุวงศ์จะทอดพระเนตรการสวนสนาม
ข อ ง ก อ ง ทั พ บ น พ ร ะ ร ะ เ บี ย ง ข อ ง
พระบรมมหาราชวงั 
   ตอนค ่า จะมีงานเลีย้งพระกระยาหารอนัหรูหรา
ในห้องเสวยของพระบรมมหาราชวังซึ่งบรรดา
เสนาบดีของสมเด็จพระราชินีและขุนนางชัน้สูง
ประจ าราชส านกัจะมาร่วมงานเลีย้งพร้อมคณะผู้
ตามเสดจ็ฯ ของพระเจ้าแผน่ดนิสยาม 
   นอกจากนัน้ วนัจนัทร์อาจมีงานเลีย้งพระสุธา-
รสชาในพระบรมมหาราชวัง จะมีผู้ มาร่วมงาน
ประมาณพนัคน 
 

จะมีการแสดงหน้าพระท่ีนั่งตามท่ีแจ้ง ณ โรง
ละครลา ปรินเซซา 
   วนัอาทิตย์ เจ้าแผ่นดินสยามจะเสด็จฯ ไปโตเล
โด พระองค์จะประทับอยู่ตลอดวันโดยจะเสด็จ
ทอดพระเนตรสถานท่ีส าคัญต่างๆ ในเมือง
ประวตัิศาสตร์ และจะเสด็จฯ เยือนโรงงานผลิต
อาวธุท่ีมีช่ือเสียง 
   หลังจากประทับในกรุงมาดริดส่ีวัน พระเจ้า
แผน่ดนิสยามจะเสดจ็ฯ ตอ่ไปยงักรุงลิสบอน 
ในบรรดาพระโอรสจ านวนหนึ่งร้อยส่ีสิบพระองค์ 
เจ้าชายรัชทายาท เจ้าชายจกัรพงษ์และเจ้าชายจิ
ระฯ เป็นผู้ตามเสด็จฯ เจ้าชายมหิศรา พระอนชุา
ของพระเจ้าแผน่ดนิสยามตามเสดจ็ฯ ด้วย 
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   El tren real se compone de un magnífico 

break lujosamente guarnecido, que ocupará 

S. M. simesa; otro salón para 

acompañamiento; el destinado para 

dormitorio real; el salón de lectura; el 

comedor de nogal pulimentado, en cuyos 

paredes sobresalen en artísticos relieves los 

escudos y armas de España, y, por último, 

el vagón-cocina, seguido del destinado para 

la conducción de equipajes, todos los cuales 

comunican entre sí por medio de galerías, 

que permiten recorrer cómodamente el tren 

de un extremo á otro. 

   Llegará el 16 por la mañana al Escorial, 

donde se detendrá el Rey á visitar el 

Monasterio y Palacio, continuando luego su 

viaje á Madrid, donde llegará á las dos de la 

tarde. 

   Aquí formarán las tropas, recibiendo al 

Monarca en la estación del Norte, el 

Gobierno, y S. M. la Reina en el regio 

Alcázar desde los balcones del mismo 

presenciarán SS. MM. el desfile de las 

tropas. 

   Por la noche se celebrará suntuoso 

banquete en el gran comedor de Palacio, al 

que concurrirán, con la comitiva del Rey de 

Siam, los Ministros de la Corona y los altos 

dignatarios de la corte. 

   Además habrá, probablemente el lunes, 

en el regio Alcázar un té, al que serán 

invitadas unas mil personas. 

   En el teatro de la Princesa se verificará la 

enunciada función de gala. 

   El domingo irá el Rey á Toledo, donde 

pasará el día visitando los monumentos de 

la imperial é histórica ciudad, y la famosa 

fábrica de armas. 

   Después de cuatro días de permanencia en 

esta corte, continuará su viaje á Lisboa. 

   De los ciento cuarenta hijos que tiene S. 

M. siamesa, sólo le acompañan el Príncipe 

Real de Siam y SS. AA. Chakravamsa y 

Chwa. Viene también el hermano del Rey, 

Muhina. 
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   ข้าราชการท่ีตามเสดจ็ มีดงันี ้
   พระยาสีหราชเดโช    นายพลเอก มหาดเล็ก
สว่นพระองค์ 
   พระสมิยาราชา ณ พิชยั   หวัหน้าข้าราชบริพาร
ประจ าพระราชวงั 
   พระยาสวัสดิ์  หัวหน้าคณะท่ีปรึกษาฝ่ายพล
เรือน 
   จม่ืนเสมอใจ ข้าราชการฝ่ายพระราชพิธี 
   พระรัตนโกษา ขุนนางชัน้สูง ราชองครักษ์ ใน
ฐานะผู้แทนเสนาบดีกระทรวงการตา่งประเทศ 
   ฯพณฯ คอร์เร็จโจนิ โดเรยิ ท่ีปรึกษาคณะทูต
สยามประจ าสเปน 
   นายจา่ยวด  เจ้าพนกังานกรมวงั 
  เจ้าชายจรูญ ณ นเรศ เลขานุการประจ าคณะ
ทตู 
   พันโท พระอินทรเดช  ราชเลขานุการส่วน
พระองค ์
   พลหลวงศลัยทุธ์  ผู้สนองพระราชบญัชา 
   นายก้าน ขนุนางชัน้สงู 
   นายราชณตั ิผู้ชว่ยทตู 
   นายแพทย์ ไรย์เตอร์ แพทย์ประจ าพระองค์ 
   นายเพิ่ม มหาดเล็ก 
    ข้าราชบริพารระดับล่างของพระเจ้าแผ่นดิน
สยามมีวิเสทหนึ่งคนและเจ้าพนักงานรับใช้ 20 
คน 
   ในวนัท่ี 16 สมเดจ็พระราชินีทรงโปรดเกล้าฯ ให้
พระสุริยาฯ เข้าเฝ้าเพ่ือถวายพระราชสาส์นตรา
ตัง้ในฐานะผู้แทนวิสามญัและเสนาบดีผู้ มีอ านาจ
เตม็ของสยามประจ ากรุงมาดริด 

(หน้า 222 – 226 ฉบบัท่ี 38) 

บทสรุป 
__ 

เนือ้หา – (...) 
ภาพลายเส้น – (...) การเสด็จฯ เยือนราชส านกั
สเปนของกษัตริย์จฬุาลงกรณ์ท่ี 1 พระเจ้าแผน่ดนิ
สยามเสด็จฯ ถึงสถานีรถไฟสายเหนือ – (...) 
สมเด็จพระราชินีและพระเจ้าแผ่นดินสยามขณะ
ทอดพระเนตรการสวนสนามของกองทัพจาก
พระบรมมหาราชวัง – (...) ห้องเสวยใหญ่ใน
พระบรมมหาราชวัง จัดเตรียมส าหรับงานเลีย้ง
พระกระยาหารเพ่ือถวายพระเกียรติแด่พระเจ้า
แผ่นดินสยาม – (...) การแสดงหน้าพระท่ีนั่งใน
คืนวนัท่ี 17 เดือนนี ้ณ โรงละครลา ปรินเซซา เพ่ือ
ถวายพระเกียรติแด่พระเจ้าแผ่นดินสยาม – (...) 
กษัตริย์จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 เจ้าชายรัชทายาทแห่ง
สยามและดยคุแหง่ซานโต เมาโร – (...) 

(หน้า 238 – ฉบบัท่ี 39) 
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   Los funcionarios que le acompañan son: 

Phya Siharaja, mayor general, ayudante  

de  campo  del  Rey. 

Phya Smiyaraja de Bijai, mayordomo  

mayor  de  la  Real  casa. 

Phya Sviodi, jefe del gabinete civil. 

Chowmma Smerchai, maestro de 

ceremonias. 

Phra Ratmacosa, gentilhombre de cámara 

del Rey en representación del Ministro de 

Negocios Extran-jeros. 

S.E.Corregioni d’Orelli, consejero de la 

legación de Siam en España. 

Nai Cha Imma, chambelán. 

El príncipe Charoon de Narés, secretario  

de  la  referida  legación. 

Phra Inderaja, teniente coronel, ayudante  

de  campo. 

Luang Salynddha, capitán, ayudante  de  

órdenes. 

Nai Kand, gentilhombre. 

Nai Rajamati, agregado diplomático. 

El doctor Reytter, médico de cámara. 

Nai Bhirm, paje de la corte. 

   La servidumbre baja del Rey de Siam se 

compone de un cocinero y veinte criados. 

   El día 16 S. M. la Reina recibirá á S. E. 

Phra Suriya, quien presentará á la augusta 

señora las cartas que le acreditan como 

enviado extraordinario y ministro 

plenipotenciario de Siam en Madrid.  

(p. 222 - 226 – N.o XXXVIII) 

 

 

SUMARIO. 

__ 

TEXTO. – (…) 

GRABADOS. – Visita de Chulalongkorn I 

á la corte de España. Madrid: Llegada á la 

estación del Norte de S. M. el Rey de Siam. 

– SS. MM. la Reina Regente y el Rey de 

Siam presenciando el desfile de las tropas 

desde el Palacio Real. – El gran comedor 

del palacio Real, dispuesto para el banquete 

dado en honor del Rey de Siam. – Función 

de gala celebrada la noche del 17 del 

corriente, en el teatro de la Princesa, en 

honor del Rey de Siam. – S. M. el rey 

Chulalongkorn I, el Príncipe heredero de 

Siam y el Duque de Santo Mauro. – (…)  

(p. 238 – N.o XXXIX) 
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เร่ืองทนัโลก 
ตลุาคม 
วนัที ่14. – (...) – พระเจา้แผน่ดนิสยามเสดจ็พระราชด าเนินจากกรุงปารสีไปยงักรุงมาดรดิ – 
(...) 
 
วนัที ่15. – มกีารจดัเลีย้งพระกระยาหารกลางวนัถวายแด่พระเจา้แผน่ดนิสยามทีส่ถานีซาน 
เซ-บาสเตยีน  ตวัแทนหน่วยงานราชการจงัหวดักปิุซโกอารว่มโต๊ะเสวย หลงัจากทรงพกัพระ
อิริยาบถ  ขบวนรถไฟพระที่นัง่แล่นไปยงักรุงมาดรดิซึ่งมีการเตรียมการรบัเสด็จพระเจ้า
แผน่ดนิสยามอยา่งยิง่ใหญ่ – (...) 
 
วนัที ่16. – พระเจา้แผน่ดนิสยามซึง่ขา้ราชการประจ าพระบรมมหาราชวงัตามเสดจ็ฯ ทรงชื่น
ชมความมโหฬารของพระอารามแห่งเอล เอสโกเรยีล เวลาบา่ยสองโมงพระเจา้แผน่ดนิสยาม
เสด็จฯ ถึงกรุงมาดริด เหล่าเสนาบดี หน่วยงานราชการฝ่ายพลเรือนและฝ่ายทหารและ
มหาชนยนืรบัเสดจ็ฯ แน่นชนดั – (...) 
 
วนัที่ 17. – หลงัการทอดพระเนตรพพิธิภณัฑข์องกรุงมาดรดิ พระเจา้แผ่นดนิสยามเสดจ็ฯ 
ไปยงัพระบรมมหาราชวงั คณะทูตเขา้เฝ้าเพื่อถวายความเคารพ – หนังสอืพมิพใ์นอนิโดจนี
เสนอขา่วเหตุการณ์ในสยามซึง่ไมค่อ่ยจะดนีกั – (...) 
 
วันที่ 18. – (...) พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงได้ร ับพระบรมสาทิสลักษณ์ของสมเด็จพระ
สนัตะปาปา ปรากฏขอ้ความวา่ เราเหน็ดวงดาวขึน้ทางทศิตะวนัออก – (...) 
 
วนัที ่19. – (...) พระเจา้แผน่ดนิสยามเสดจ็ฯ ไปเซบยีา – (...) 
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La historia al día 

OCTUBRE 

Día 14. – (…) - Sale de París, hacia Madrid, el Rey de Siam. – (…)  

 

Día 15. – El Rey de Siam es obsequiado en la estación de San Sebastián  con un 

almuerzo al que asisten las autoridades guipuzcoanas. Después de descansar un 

rato, sale el tren real en dirección á Madrid, donde se hacen espléndidos 

preparativos para recibir al monarca siamés. – (…) 

 

Día 16. – El Rey de Siam y su comitiva, acompañados de funcionarios palatinos, 

admiran las magnificencias del Monasterio del Escorial. A las dos de la tarde 

llega á Madrid el soberano Chulalongkorn I, que es recibido  solemnemente por 

los ministros, las autoridades civiles y militares y gentío inmensao que cubre la 

carrera. – (…) 

 

Día 17. – El Rey de Siam, después de visitar los museos de Madrid, va á Palacio 

donde es cumplimentado por el cuerpo diplomático. – La prensa de Cochinchina, 

presenta como poco agradable la situación de Siam. – (…)  

 

Día 18. – (…) – Recibe el Rey de Siam un retrato del Papa con el siguiente texto: 

Vidimus ejus stellam in Oriente. – (…)  

 

Día 19. – (…) El Rey de Siam para Sevilla. – (…) 
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วนัที ่20. – (...) ผูค้นมารบัเสดจ็พระเจา้แผน่ดนิสยามทีเ่ซบยีาอยา่งคกึคกั – (...) 

 
วนัที ่21. – (...) พระเจา้แผน่ดนิสยามเสดจ็ฯ ถงึกรุงลสิบอน – (...) 
 
วนัที ่25. – (...) เป็นทีรู่ก้นัวา่ พระเจา้แผน่ดนิสยามทรงมรีบัสัง่ใหป้ระหารชวีติผูท้ีต่ามเสดจ็
คนหน่ึงเพราะกระท าผดิขนบ 

(30 ตุลาคม 1897) 
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Día 20. – (…) Es recibido en Sevilla con gran animación el Rey de Siam. – (…)

 

Día 21. – (…) Llega á Lisboa el Rey de Siam. – (…) 

Día 25. – (…) Se sabe que por una falta de etiqueta el Rey de Siam condena á 

muerte á uno de sus acompañantes. 

(30 de Octubre de 1897) 
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พระเจา้แผน่ดนิสยาม 
____ 

ความประทบัใจและความทรงจ า 
 
   พวกนักข่าวในสงัคมฝรัง่เศสชัน้สงู แสดงความเอื้อเฟ้ือโดยไม่หวงัผลตอบแทนและมคีวามปรารถนาน่ายก

ยอ่งทีจ่ะเสนอรายละเอยีดของเหตุการณ์น่าสนใจอกีครัง้ พวกเขาเรง่ตพีมิพเ์กรด็ต่างๆ เกีย่วกบัพระราชประวตัิ

ของพระเจ้าแผ่นดนิสยามและอาณาจกัรของพระองค์ และในเวลานี้พระองค์เสดจ็แปรพระราชฐานอยู่ในเมอืง

หลวงแหง่สาธารณรฐั 

   สญัชาติญาณนักข่าวของประเทศเพื่อนบ้านของเราเปิดเผยเรื่องประเพณีของทางราชการและพระราช

ประเพณี พระราชกรณียกจิและพระราชประสงค์อนัดงีามของพระเจา้แผ่นดนิสยาม แต่ผูอ้่านยงัอยากรูอ้ยาก

เหน็เรื่องอื่นๆ อกี หลงัจากตพีมิพข์า่วสารหมดสิน้ไปแลว้ทุกแงมุ่ม หนังสอืพมิพก์รุงปารสี ผูต้คีวามเรื่องความ

ตอ้งการของผูอ้า่น คน้หาขา่วใหม่ๆ  ทกุหนทกุแหง่เพือ่ระงบัความกระหายใครรู่้ 

   ขา้พเจา้ไม่รูว้่าหนงัสอืพมิพฉ์บบัใดส าคญัทีสุ่ด ฉบบัทีน่ าเสนอขา่วทีถู่กตอ้ง ไม่ว่าจะเป็นฉบบัใดกต็าม มกีาร

กล่าวถงึบญัชคีา่ใชจ้่ายของฝรัง่เศสทีเ่กดิจากการเสดจ็ฯ เยอืนของกษตัรยิจ์ุฬาลงกรณ์ เพราะในปารสีไมม่ใีครที่

ไม่พูดถึงรายละเอียดที่น่าสนใจเรื่องน้ี และ โดยไม่ได้คาดหวงัว่า พระองค์จะสูญเสียดินแดนนัน้ไปเพราะ

ความรูส้กึทีว่่า ความเป็นสุภาพชนตามมารยาทอาจท าใหเ้กดิการสญูเสยีดนิแดนได ้ประเทศเพือ่นบา้นของเรา

ในทีส่ดุท าใหเ้ขา้ใจว่า เงนิทีใ่ชใ้นการรบัเสดจ็ฯ นัน้เป็นเงนิจ านวนมากเมือ่เปรยีบเทยีบกบัผลประโยชน์ทางการ

คา้อนัน้อยนิดทีจ่ะไดจ้ากประเทศของกษตัรยิท์ีเ่สดจ็ฯ มาเยอืน 

   เนื่องจากกษตัรยิส์ยามทรงโปรดฯ ใหแ้ปลหนังสอืพมิพข์องแต่ละประเทศทีต่พีมิพข์า่วระหว่างทีท่รงประทบั 

ณ ทีน่ัน่ เราคาดว่า นกัขา่วฝรัง่เศสปล่อยใหร้ายละเอยีดน่าแปลกหลุดลอดไปขณะหาขา่วและปฏบิตัหิน้าที ่เป็น

การรายงานขา่วเรื่องความรูส้กึท่ีสงัเกตเหน็จากพระพกัตรข์องพระเจา้แผ่นดนิสยามเมื่อทรงไดฟั้งขา่วนัน้ เรา

คาดว่ารายละเอยีดทีน่่าสนใจมากเรือ่งนัน้หลุดลอดออกมาเพราะความบากบัน่ของนักขา่วฝรัง่เศสผูน้ัน้เพราะไม่

มหีนงัสอืพมิพส์กัฉบบัน าเสนอเรือ่งนี้ 
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El rey de Siam. 

__ 

IMPRESIONES Y RECUERDOS. 

 

   Los periodistas de la culta Francia, dando una prueba más de sus sentimientos 

hospitalarios de su desinterés y de su noble afán de ofrecer al público los detalles más 

minuciosos de cuantos sucesos pueden interesarle, apresuráronse á publicar toda suerte 

de pormenores relacionados con la vida del rey de Siam y de su reino, así que el monarca 

sentó sus reales en la capital de la República. 

   No quedó secreto de las costumbres públicas y privadas del soberano que no 

descubriera el simpar instinto noticiero de nuestros vecinos, su actividad y su buen 

deseo, y como la curiosidad de los lectores no pareciera satisfecha aun, después de 

agotada la información en todos sentidos la prensa de París del intérprete de los deseos 

de sus favorecedores buscó por todas partes nuevas noticias con que calmar el ansia de 

saber. 

   No sé cuál de los diarios más importante fue el que dio en el clavo pero es lo cierto 

que así uno, el que fuere, lanzó a los vientos de la publicidad la cuenta detallada de los 

gastos que había ocasionado á Francia la visita de Chulalongkorn, ya no se habló de 

otra cosa que París que de este interesantísimo detalle, y aun sin aguardar a que el 

monarca extranjero evacuara aquel territorio como parecía exigir la más rudimentaria 

cortesía, nuestros vecinos, comentando las cuentas, vinieron a dar en deducir que era 

mucho el dinero invertido en agasajar al huésped, en relación con los escasos beneficios 

que su visita podía determinar en los negocios de la nación. 

   Como el monarca siamés tiene por costumbre hacerse traducir cuanto publican los 

periódicos de cada país durante su permanencia en él, suponemos que á la penetración 

y actividad de los reporters franceses ha escapado uno de los pormenores más curiosos, 

el de pintar la expresión que se observara en el rostro del rey de Siam al oír la noticia y 

suponemos que tan interesante detalle ha escapado á la diligencia de los periodistas de 

Francia, porque ningún periódico ha consignado este suceso. 
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   ดงันัน้ ไมน่่าแปลกใจว่า หลงัจากทีพ่วกเรากราบบงัคมทลูถาม พระองคต์รสัว่า สเปนเป็นประเทศทีท่รงระลกึ

ถงึมากเพราะแสดงความปรารถนาคน้หาขอ้มลูขา่วสารพอสมควร พวกเราชาวสเปนเป็นผูท้ีไ่ม่คดิเลก็คดิน้อย

และไม่น าเรื่องค่าใชจ้่ายและผลประโยชน์ทีอ่าจเกดิขึน้จากการเสดจ็ฯ เยอืนมาเปรยีบเทยีบกนั   เราไม่ค่อยจะ

ท าบญัชแีละไมค่่อยใสใ่จมากกว่า ความอยากรูอ้ยากเหน็ของเราหมดไปขณะเราสบืคน้เรือ่งต่างๆ เกีย่วกบัพระ

ราชประวตั ิว่าทรงมพีระชนมายเุทา่ใด หรอืพระศริโิฉมงดงามหรอืไม ่ทรงมมีเหสกีีพ่ระองค ์และพระองคท์รงคดิ

เช่นไรต่อประเพณี รสนิยม ความเจรญิกา้วหน้าของเรา และทีส่ าคญัทีส่ดุทรงคดิเช่นใรในเรือ่งงานรื่นเรงิประจ า

ชาตขิองเรา 

   นักข่าวชาวสเปนต้องการสนองความอยากรูข้องผู้อ่านอย่างซื่อสตัย์ มุ่งน าเสนอรายละเอยีดเรื่องพระราช

ประวตั ิพระราชประเพณี อาณาจกัรของพระองคใ์นขณะเดยีวกนั สว่นขา้พเจา้ พยายามใหบ้รกิารแกผู่อ้า่น โดย

เพยีงแคน่ าเสนอสรปุขา่วน่าสนใจทีไ่ดจ้ากทีต่่างๆ เกีย่วกบัพระราชนิยมและพระราชประเพณีของกษตัริยส์ยาม

เชน่เดยีวกบัเรือ่งความรูส้กึและการศกึษาของพระองค์ 

(27 ตุลาคม 1897) 
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   Así, no es de extrañar que interrogado por nosotros haya dicho el monarca que los 

pueblos de que más grato recuerdo menos influidos por el afán informatorio, los 

españoles no echamos cuentas ni hacemos comparaciones entre la cuantía de los gastos 

y la de las ventajas que pueda traernos la visita. Menos duchos en cuentas y más 

desinteresados, nuestra curiosidad se satisface con averiguar cosas de la vida del Rey, 

cuántos años tiene, si es feo ó guapo, de cuantas mujeres dispone y qué piensa de 

nuestras costumbres, de nuestros gustos, de nuestros adelantos y sobre todo de nuestra 

fiesta nacional. 

   Sirviendo, pues fielmente los deseos de nuestro público, los periodistas españoles se 

concretaron á referir detalles de la vida y costumbre del rey y de su reino y tratando yo 

de servir los de mis lectores sólo he de intentar un resumen á la ligera de las notas más 

interesantes recojidas aquí y allá y por las cuales puede informarse idea de los gustos y 

costumbres del soberano siamés tanto como de sus sentimientos y cultura.  

(27 de octubre de 1897) 
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ข่าวทนัโลก 
__ 

พระเจ้าแผ่นดินสยาม 
 
ส าหรับผู้ ท่ีมีพืน้เพดัง้เดิมในกรุงมาดริดท่ีชอบดขูองฟรี สปัดาห์สดุท้าย ไม่มีอะไรน่าดไูปกว่านี  ้เพราะเร่ือง     
พระเจ้าแผน่ดนิชาวเอเชียเสดจ็ฯ มาไมใ่ชเ่หตกุารณ์ท่ีเราจะเห็นได้ทกุวนั 
เร่ืองก็เป็นไปตามนัน้ สองชัว่โมงก่อนท่ีพระเจ้าแผน่ดนิสยามจะเสด็จฯ มาถึง ผู้คนท่ีไมมี่อะไรท า ก็ออกนอก
บ้านเพ่ือไปรับแสงแดดและชมพระบารมีของกษัตริย์จุฬาลงกรณ์ท่ี 1 อย่างใกล้ชิดพร้อมคณะผู้ตามเสด็จ
อนัตระการตา 
วนันัน้อากาศดีมาก เป็นวนัหนึง่ในฤดใูบไม้ร่วงท่ีอากาศไม่ร้อนไม่หนาว อากาศแบบฤดใูบไม้ร่วงทัว่ไป เป็น
วนัท่ีพวกคนหน้าตาดีออกมาอวดรูปร่างสงูเพรียวได้โดยไมต้่องกลวัว่าจะเป็นปอดบวม 
เวลาบ่ายสองโมง กองทหารซึ่งตัง้อยู่ในท่ีท่ีเหมาะ ยิงสลุตปืนใหญ่จ านวนย่ีสิบเอ็ดนัด เป็นสัญญานว่า 
ขบวนรถไฟพระท่ีนัง่ท่ีอญัเชิญพระเจ้าแผน่ดนิแหง่บรูพาทิศมาถึง 
หลงัจากนัน้ พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงมีพระราชปฏิสนัถารทกัทาย แนะน าพระองค์ตามธรรมเนียม เสด็จฯ 
ไปยงัท่ีประทบัของกษัตริย์ของเราพร้อมด้วยคณะผู้ตามเสด็จอนัตระการตา กองทหารบนถนนถวายความ
เคารพอยา่งสมพระเกียรตยิศ 
เวลาบา่ยสามโมง เร่ิมการสวนสนาม พระบรมวงศานวุงศ์ฝ่ายสยามและฝ่ายสเปนทอดพระเนตรจากพระ
ระเบียงบนพระราชวงัตะวนัออก 
กองทหารราบของเราเป็นกองทหารท่ีไม่มีท่ีใดเทียบได้ แสดงให้เห็นความเป็นชาตินกัรบซึง่หาท่ีเปรียบไม่ได้ 
มีเสียงร้องแสดงความช่ืนชมและฮกึเหิมของผู้คนท่ีชมการสวนสนาม 
พระเจ้าแผ่นดินสยามทรงช่ืนชมกองทพัอนัคล่องแคล่วของเราซึ่งได้แสดงให้เห็นความกล้าหาญหลายครัง้
หลายครา คณะผู้ตามเสดจ็ตา่งก็ช่ืนชมเชน่เดียวกนั 
เน่ืองจากบรรดาหนงัสือพิมพ์รายวนับรรยายการเสดจ็พระราชด าเนินถึงกรุงมาดริดของกษัตริย์จฬุาลงกรณ์
อยา่งละเอียดลออ เราจงึน าเสนอเร่ืองนีเ้พียงเล็กน้อยในขา่วทนัโลก 
      เอเล. เอร์เร. เอเม. 
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ACTUALIDADES 
____ 

EL REY DE SIAM 
 
Para los madrileños de pura raza, que tan aficionados á los espectáculos gratuitos, la semana 

última no ha dejado  nada que desear. Porque eso de tener de ser visitados por un Monarca 

asiático no es cosa que se ve todos los días. 

Así fue que, dos horas antes de la llegada del Soberano siamés, se echó á la calle la gente 

desocupada, con el sano propósito de tomar el sol y ver vis-á-vis á S. M. Chulalongkorn I y á 

su lucido acompañamiento. 

El día era espléndido: era uno de esos días de otoño en que no hace frío ni calor; de esos, en 

fin, en que los elegantes aun pueden salir luciendo el esbelto talle sin el peligro de coger una 

pulmonía. 

A las dos de la tarde, una batería colocada en el lugar conveniente hizo una salva de veintiún 

cañonazos, anunciando la llegada del tren real que conducía al Soberano oriental. 

Pocos momentos después, y una vez hechos los saludos y presentación de rigor en tales 

circunstancias, el Rey de Siam, seguido de lucida y brillante comitiva, trasladóse á la residencia 

de nuestros Reyes, siéndole tributados por las tropas que cubrían la carrera los honores que á 

su regia persona correspondían. 

A las tres en punto comenzó el desfile, que fue presenciado por las Cortes siamesa y española 

desde uno de los balcones del Palacio de Oriente. 

Nuestra infantería, esa infantería que no tiene ni tendrá rival en el mundo, dio una prueba más 

de su incomparable marcialidad, arrancando frases de admiración y entusiasmo á todos los que 

presenciaron el acto del desfile. 

El Rey de Siam y su séquito quedaron admirados de nuestro brioso ejército, que tantas y tan 

señaladas prueba ha dado de su valor. 

Como los periódicos diarios han reseñado con prolija minuciosidad la llegada á Madrid de 

Chulalongkorn I, nosotros nos limitamos únicamente á dar estos ligeros apuntes como nota de 

actualidad. 

 

         L. R. M. 
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บคุคลส ำคญัประจ ำสปัดำห์สดุท้ำยในกรุงมำดริด คือ พระเจ้ำแผน่ดนิสยำม กษัตริย์ท่ีนำ่ช่ืนชมท่ีสดุ
พระองค์หนึง่ ถึงแม้จะทรงเป็นชนผิวเหลือง แตฝ่งูชนก็ช่ืนชมพระศริิโฉมด้วยควำมพงึพอใจอยำ่งมำก 
แตห่ำกพดูตำมควำมจริง ฝงูชนคำดหวงัสิ่งตรงข้ำมมำกกวำ่ กษัตริย์จฬุำลงกรณ์ท่ี 1 ทรงมีพระศริิโฉมงำม
ไมน้่อยเลย พระวรกำยสงูกว่ำอดีตเสนำบดีของเรำหลำยคน และทรงฉลองพระองค์ชดุเคร่ืองแบบอยำ่งสง่ำ
งำม และเสือ้แจ๊กเก็ตสมสว่นเหมำะกบัพระวรกำย 
พระเนตรไม่หยี พระเกศำไม่ได้ทรงปล่อยยำวไปเบือ้งหลงัและพระมสัสไุม่ห้อยตกเหมือนของชำวจีนท่ีชอบ
กินอำหำรพวกแป้งมำนำนแล้วซึ่งเป็นตวัแทนของชนผิวเหลืองท่ีร้ำนปอสตำสท่ีมีช่ือเสียง นอกจำกนัน้ 
พระองค์ทรงรอบรู้ ทรงสังเกตปืนยำวของพวกทหำร ทรงพิจำรณำผลงำนชิน้เอกของเหล่ำจิตรกร 
เชน่เดียวกบัเจ้ำชำยโยริฮิโตของญ่ีปุ่ นซึง่ข้ำพเจ้ำได้รับเกียรติอยำ่งมำกท่ีได้เข้ำเฝำ้ท่ีโตเลโดเม่ือสอง-สำมปีท่ี
แล้ว กษัตริย์จฬุำลงกรณ์ทรงเป็นชำวเอเชียท่ีได้รับอิทธิพลวฒันธรรมยโุรป และหำกจะให้พระองค์ทรงรักษำ
อำณำจกัรของพระองค์ซึ่งเหลือน้อยเน่ืองจำกกรณีพิพำทกบัชำวฝร่ังเศสและชำวองักฤษ ในไม่ช้ำพระองค์
จะท ำให้อำณำจกัรของพระองค์เป็นประเทศท่ีเต็มไปด้วยชนชัน้กลำงและข้ำรำชกำร รถจกัรยำนและรถไฟ 
ปืนยำวเมำเซอร์และปืนใหญ่ของกรุปป์ หนงัสือคูมื่อวิทยำศำสตร์และควำมคิดตำมขนบ กำรค้ำของทกุชำติ
จะเข้ำไปในอำณำจกัรสยำม กำรบูชำช้ำงเผือกจะหำยไป สตัว์ศกัดิ์สิทธ์ินีจ้ะเต้นระบ ำตำมจงัหวะเปียโน
แบบไขลำนเหมือนช้ำงในโรงละครสตัว์ทัว่ไป ฉัตรทัง้สำมท่ีเป็นพระรำชลญัจกรบนธงกษัตริย์จะกลำยเป็น
ร่มของสำมีทัง้สำมของบอกชัโช1 (…) 

(16 ตลุำคม 1897) 
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ควำมหลง 
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บคุคลส ำคญัประจ ำสปัดำห์สดุท้ำยในกรุงมำดริด คือ พระเจ้ำแผน่ดนิสยำม กษัตริย์ท่ีนำ่ช่ืนชมท่ีสดุ
พระองค์หนึง่ ถึงแม้จะทรงเป็นชนผิวเหลือง แตฝ่งูชนก็ช่ืนชมพระศริิโฉมด้วยควำมพงึพอใจอยำ่งมำก 
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ไมน้่อยเลย พระวรกำยสงูกว่ำอดีตเสนำบดีของเรำหลำยคน และทรงฉลองพระองค์ชดุเคร่ืองแบบอยำ่งสง่ำ
งำม และเสือ้แจ๊กเก็ตสมสว่นเหมำะกบัพระวรกำย 
พระเนตรไม่หยี พระเกศำไม่ได้ทรงปล่อยยำวไปเบือ้งหลงัและพระมสัสไุม่ห้อยตกเหมือนของชำวจีนท่ีชอบ
กินอำหำรพวกแป้งมำนำนแล้วซึ่งเป็นตวัแทนของชนผิวเหลืองท่ีร้ำนปอสตำสท่ีมีช่ือเสียง นอกจำกนัน้ 
พระองค์ทรงรอบรู้ ทรงสังเกตปืนยำวของพวกทหำร ทรงพิจำรณำผลงำนชิน้เอกของเหล่ำจิตรกร 
เชน่เดียวกบัเจ้ำชำยโยริฮิโตของญ่ีปุ่ นซึง่ข้ำพเจ้ำได้รับเกียรติอยำ่งมำกท่ีได้เข้ำเฝำ้ท่ีโตเลโดเม่ือสอง-สำมปีท่ี
แล้ว กษัตริย์จฬุำลงกรณ์ทรงเป็นชำวเอเชียท่ีได้รับอิทธิพลวฒันธรรมยโุรป และหำกจะให้พระองค์ทรงรักษำ
อำณำจกัรของพระองค์ซึ่งเหลือน้อยเน่ืองจำกกรณีพิพำทกบัชำวฝร่ังเศสและชำวองักฤษ ในไม่ช้ำพระองค์
จะท ำให้อำณำจกัรของพระองค์เป็นประเทศท่ีเต็มไปด้วยชนชัน้กลำงและข้ำรำชกำร รถจกัรยำนและรถไฟ 
ปืนยำวเมำเซอร์และปืนใหญ่ของกรุปป์ หนงัสือคูมื่อวิทยำศำสตร์และควำมคิดตำมขนบ กำรค้ำของทกุชำติ
จะเข้ำไปในอำณำจกัรสยำม กำรบูชำช้ำงเผือกจะหำยไป สตัว์ศกัดิ์สิทธ์ินีจ้ะเต้นระบ ำตำมจงัหวะเปียโน
แบบไขลำนเหมือนช้ำงในโรงละครสตัว์ทัว่ไป ฉัตรทัง้สำมท่ีเป็นพระรำชลญัจกรบนธงกษัตริย์จะกลำยเป็น
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El personaje de la semana última en Madrid ha sido el rey de Siam, un monarca apreciabilísimo, 

si que también amarillento, cuya presencia ha regocijado grandemente á las masas.  

Sin embargo, á decir verdad, las masas esperaban muy otra cosa. S. M. Chulalongkorn I es un 

sujeto no mal fachado, de mayor estatura que varios ex ministros, y que viste el uniforme con 

cierta gallardía, y la levita sin desentono. 

No tiene los ojos oblicuos, ni gasta coleta, ni le caen los bigotes como les caían á los chinos de 

pasta que, durante largo tiempo, han representado á la raza amarilla en una famosa tienda de la 

calle de Postas. Es, además, una persona ilustrada, que sabe fijarse en los fusiles de los soldados 

y en las obras maestras de los pintores. Lo mismo que S. A. Yorihito, príncipe del Japón, á 

quien tuve la alta honra de conocer en Toledo hace algunos años, el rey Chulalongkorn es un 

asiático adulterado por la cultura de Europa, y si le dejan conservar su reino, que ha sufrido 

bastante mermas con motivo de las disputas entre franceses é ingleses, pronto lo convertirá en 

uno de tantos países llenos de burguesías y de burocracia, de bicicletas y de ferrocarriles, de 

fusiles Mausser y de cañones Krupp, de manuales científicos y de ideas convencionales. 

Entrará el reino de Siam en el comercio de todas demás naciones, se perderá el respeto al 

elefante blanco, este sagrado animal bailará, como su vulgarísimo elefante de circo, al compás 

de cualquier pianete de manubrio, y los tres quitasoles que sirven de blasón al estandarte regio 

se trocarán en los paraguas de los tres maridos de Boccaccio.  

(16 de octubre de 1897) 
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พระราชประวัติพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโดยสังเขป  

พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว เสด็จพระรำชสมภพเมื่อวันที่ 20 กันยำยน พ.ศ. 2396 
(ค.ศ. 1853) เป็นพระรำชโอรสในพระบำทสมเด็จพระจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว รัชกำลที่ 4 กับสมเด็จพระเทพศิริน-
ทรำบรมรำชินี (สมเด็จพระนำงร ำเพยภมรภิรมย์) มีพระนำมเดิมว่ำ " เจ้ำฟ้ำจุฬำลงกรณ์ "  ได้ทรงรับสถำปนำ
เป็นกรมหมื่นพิฆเนศวรสุรสังกำศ และกรมขุนพินิจประชำนำถ 

ด้ำนกำรศึกษำ พระองค์ทรงได้รับกำรศึกษำเป็นมำอย่ำงดี คือ ทรงศึกษำอักษรศำสตร์ โบรำณรำช-
ประเพณี ภำษำบำลี ภำษำอังกฤษ ภำษำไทยรัฐประศำสนศำสตร์ วิชำกระบี่ กระบอง วิชำอัศวกรรม วิชำ
มวยปล ้ำ กำรยิงปืนไฟ นอกจำกนี้  ยังทรงศึกษำธรรมทำงพระพุทธศำสนำและภำษำบำลี  จำกสมเด็จพระ -
พุฒำจำรย์ (โต พรหมรังสี) พระมหำเถระผู้มีวัตรปฏิบัติสูงส่งในสมัยนั้น  ทรงศึกษำภำษำอังกฤษกับครูฝรั่ง  คือ 
นำงแอนนำ เลียวโนเวนส์  ชำวแคนำดำ  และหมอบลัดเลย์ มิชชันนำรี่ชำวอเมริกัน 

ในปี พ.ศ. 2410 (ค.ศ. 1867) พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว  ทรงรับรำชกำรบัญชำกำร
กรมมหำดเล็ก  ก ำกับรำชกำรกรมพระคลังมหำสมบัติ  บังคับบัญชำทหำรปืนเล็กฝ่ำยพระรำชวังบวรขณะทรง-
มีพระชนมำยุเพียง 14 พรรษำ 

เมื่อพระชนมำยุย่ำงเข้ำ 16 พรรษำ ได้ขึ้นเถลิงถวัลยรำชสมบัติโดยมีพระยำศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนำค) 
เป็นผู้ส ำเร็จรำชกำร พ.ศ. 2410 (ค.ศ. 1867) คร้ันพระชนมำยุครบที่จะว่ำรำชกำรได้ พระองค์จึงได้ทรงท ำพิธี
รำชำภิเษกใหม่อีกครั้งหนึ่ง เมื่อ พ.ศ. 2416 (ค.ศ. 1873)  

ในปี พ.ศ.2423 (ค.ศ. 1880) พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัวทรงสถำปนำพระองค์เจ้ำ -
เสำวภำผ่องศรี เป็นพระมเหสี  มีเลื่อนพระอิสริยยศเป็น สมเด็จพระนำงเจ้ำเสำวภำผ่องศรี  พระวรรำชเทวี 

เน่ืองจำกประเทศทำงตะวันตกใช้ข้ออ้ำงว่ำประเทศไทยมีควำมล้ำหลัง  เพ่ือเข้ำมำยึดประเทศเป็น
อำณำนิคม พระบำทสมเด็จพระจุลจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หัว  จึงทรงโปรดฯ ให้มีกำรเปลี่ยนสิ่งต่ำงๆ    เพ่ือให้
ประเทศไทยรอดพ้นจำกวิกฤตกำรดังกล่ำว เช่น ในปี พ.ศ.2440 ทรงเสด็จประพำสยุโรปครั้งแรก   จึงโปรด
เกล้ำฯ สมเด็จพระนำงเจ้ำเสำวภำผ่องศรี เป็นผู้ส ำเร็จรำชกำรแทนพระองค์   

พระองค์เสด็จสวรรคตเมื่อวันที่ 23 ตุลำคม พ.ศ. 2453 (ค.ศ. 1910) ทรงเป็นพระมหำกษัตริย์อันเป็น
ที่รักยิ่งของปวงชนชำวไทย  เนื่องด้วยตลอดเวลำ 42 ปีเศษ ที่ทรงเสวยรำชสมบัติ  ทรงบ ำเพ็ญพระรำชกรณี -
ยกิจมำกมำย  น ำพำประเทศไทยไปสู่ควำมเจริญรุ่งเรืองทัดเทียมกับอำนำอำรยะประเทศ ยกเลิกประเพณี
หมอบคลำนในเวลำเข้ำเฝ้ำ เปล่ียนแปลงระบบเงินตรำ เลิกทำส ปฏิรูปกำรศำลและกำรช ำระกฎหมำย ปฏิรูป
กำรบริหำรแผ่นดิน ปฏิรูปกำรบริหำรรำชกำรส่วนภูมิภำค   พัฒนำสำธำรณูปโภค  สำธำรณสุข  กำรสื่อสำร  
คมนำคม  ชลประทำน พัฒนำกำรศึกษำของชำติ 
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178 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 179
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180 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

178 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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182 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

180 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 183
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184 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 185
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 187
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188 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

186 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 189
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190 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

188 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 189 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 191
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 193 
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194 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

 

 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 197

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 195 

 

  



198 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 199
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200 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

198 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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202 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

200 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 203
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204 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

202 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 205

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 203 

  



206 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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208 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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210 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

208 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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212 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

210 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 213
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214 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 215
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216 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

214 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 217
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218 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

216 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 219

 

216 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 217 

 

 

 

 

 

 

  



220 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

218 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 221
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222 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

220 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 223
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224 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

222 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 225

 

ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 223 



226 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

224 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 227
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228 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

226 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

  



ในสื่อสิ่งพิมพ์สเปน | 229
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230 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
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232 | สยามและพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

 

230 | สยามและพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
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